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המסורת קוראת לנו לחזור ולספר, שנה אחר שנה, ביציאת מצרים. 

התורה מצווה על זיכרון יציאת מצרים עוד טרם התרחשותה (שמות 

יב, כד). בכך היא מציבה את הזיכרון כחשוב וקודם אפילו למאורעות. 

מדוע? לשם מה מצוּוים בני אדם לזכור ולהזכיר, ללמד ולספר? 

עם ואדם שאינם מזינים את רוחם מהזיכרון ההיסטורי וממאורעות 

ההיסטוריה יהיו עניים ברוחם, וסופם שישובו פעם אחר פעם על 

מכאובי העבר ועל משגים שעשו. זיכרון הוא תמיד דינאמי, יש בו מבט 

אחורה וקדימה בעת ובעונה אחת. אנו מציבים את הזיכרון בתוך 

חיינו בהווה. אנחנו זוכרים כדרך שאנו חיים וכדרך שאנו מייחלים 

לעתיד לא ברור. העם היהודי הוא עם  שבחר לזכור ולהזכיר, ללמוד 

וללמד. לכן אנחנו מתכנסים שנה אחר שנה ומבקשים ללמוד את 

שסיפור יציאת מצרים מבקש ללמדנו, למען חיינו.

מסיפור יציאת מצרים אנו לומדים שחירות גובה מחיר שלא כל 

ואמרו  חזרו  במדבר,  בנדודיהם  אבותינו,  כבר  לשלמו.  מוכן  אחד 

המלווה  הבשר  סיר  ד).  יד,  (במדבר  מצרימה“  ונשובה  ראש  ”נִתנה 

בבצלים, שומים, קישואים, ושאר ירקות, אותו לחם-עבדות שהעם 

זכר בערגה בעת נדודיו במדבר, מפתה לעתים יותר מלחם החירות, 

שלעתים הוא יבש, דל, תפל. אבל רק לחם החירות, גם אם יהא זה 

לחם-עוני, מעניק משמעות לחיים, עושה אותם ראויים. על כן אנו 

מחנכים את הדור הבא, ולא פחות מכך את עצמנו, לזכור את מרורי 

העבדות ויובש המצות ולהטמיע אותם בתוך חיינו שלנו. 

על דעת עינינו שראו - אנו מחנכים את בני ובנות הדור הבא שלא 

לחזור לשם, שלא לקבל עלינו את פרעה כמלך, שלא להיכנע לעבדות. 

אנו יודעים ומלמדים שפרעה זה, יכול שיהיה כוח זר המבקש לשעבד 

לעשותנו  הזומם  הכוח  להיות  בתוכנו,  גם  לשכון  יכול  הוא  אותנו; 

ידי  על  עושים  אנו  זאת  את  הרע.  ליצרם  המשועבדים  משעבדים, 

חזרה ושינון של לקחי העבדות במצרים מדי שנה בשנה.

ורת קוראת לנו לחזור ולספר, שנה אחר

מבוא 
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והתפתח  הלך  ההגדה  ביסוד  המונח  מצרים  יציאת  סיפור 

סיפור  כנראה  הוא  היה  השני  המקדש  בית  בימי  הדורות.  במהלך 

אכילת  היה  הטקס  עיקר  לילדיהם.  הורים  בעל-פה,  שסיפרו,  קצר 

בשר הכבש, המלווה במצות ומרורים, אליו צורף ה“מגיד“ כתוספת 

עיונית. לאחר החורבן, הציבה המשנה, במרכז סדר הפסח הביתי, 

את השיחה והלימוד, כתחליף לאכילת זבח הפסח בבית המקדש. 

מכאן הלך הסיפור והתפתח במשך הדורות ונהיה למחזה מפואר. 

הוא ממוקם במרכזו של ”ליל הסדר“, שאחד השלבים בו היא אמנם 

סעודה טעימה ודשנה, אך זו אינה העיקר.

משחקים פדגוגיים, שירים, בדיחות וסיפורים אישיים המשולבים 

בפסוקי מקרא ומדרש, יצרו יחד את הטכסט הנדפס ביותר במסורת 

היהודית, ההגדה של פסח. יצירתה של ההגדה המסורתית נמשכה 

אליה  נכנסו  כאשר  המאוחרים,  הביניים  ימי  ועד  המשנה  מימי 

הפיוטים האחרונים והיא התמסדה. בדורות האחרונים שבו ונוצרו, 

זה בצד זה, נוסחים חדשים של ההגדה. אלה ביקשו להביא טעמים 

חדשים, מסרים חדשים ותפיסות אלטרנטיביות. לצידה של ההגדה 

הקיבוצית, לצידן של הגדות פרטיות אשר גובשו במשפחות ובחבורות 

המתכנסות יחד לליל הסדר, לצידן של הגדות מחדשות רבות ושונות 

מבית- המסורתית  ההגדה  של  לצידה  וכמובן  ובתפוצות,  בישראל 

סבא, ניצבת לה היום, צעירה ורכה, הגדה לזמן הזה, הגדתה של 

התנועה ליהדות מתקדמת (רפורמית) בישראל.

זה.  את  זה  המשלימים  חלקים,  משני  בנויה  הזה  לזמן  הגדה 

ימצאו  כאן  דף.  כל  של  הימני  בצדו  מופיע  ההגדה,  נוסח  האחד, 

עורכי הסדר והמשתתפים בו את הנוסח העיקרי של ההגדה שאנו 

לאורך  עמו  ולצעוד  זה  במרכיב  המבט  את  למקד  ניתן  מציעים. 

כולל  לספֵּר",  המַרבּים  ”מוסף –  האחר,  המרכיב  הסדר.  ליל  כל 

ושירה,  הגות  קטעי  וחדשים,  עתיקים  מקורות  חלופיים,  נוסחים 

העשויים להעשיר את ”ליל הסדר“ שלנו. אלה יכולים להתווסף על 

המופיע בנוסח ההגדה, להחליף חלק ממנו, או לשמש נקודת מוצא 

גם  מלווה  הזה  לזמן  ההגדה  את  במהלך הסדר.  ולדיון  למחשבה 

האוסף המתפתח והדינאמי של מקורות, דרשות, רעיונות להפעלה 

ולדיון ועוד, המצויים באתר התנועה ליהדות מתקדמת (רפורמית) 



בישראל וניתנים להורדה ולהעתקה. שם גם תוכלו אתם להציע 

לקהל מסדרי הסדר תוספות ורעיונות ששמשו אתכם.

הגדה לזמן הזה, על חלקיה השונים, מחדשת בכמה תחומים. 

באחדים היא הולכת בנתיבים שבהם צעדו מחדשי הגדה קודמים, 

באחרים היא מפלסת נתיב משלה:

חז“ל,  ומספרות  מהמקרא  עתיקים  מקורות  בהגדה  ◊ שילבנו 

המאירים את הסיפור באורות נוספים, כולל התייחסות לאישיותו 

ולפעלו של משה, האיש שהנהיג את העם מעבדות לחירות.

◊ שילבנו מקורות חדשים, משלנו ומשל יוצרים ישראליים ואחרים, 

המוסיפים מימד רוחני-הגותי לסיפור העתיק. בבואנו להתייחס 

עבדות  אותה  השואה,  אל  גם  להביט  בחרנו  ולשעבוד  לעבדות 

בגאולה  בעיוננו  דור.  שנות  לפני  רק  עמנו  שידע  מכול  נוראה 

של  מורכבותו  כל  עם  ישראל,  מדינת  להקמת  להתייחס  בחרנו 

הנושא, כ"ראשית צמיחת גאולתנו". בכך צעדנו בנתיב שבו צעד 

גם הסידור הרפורמי הישראלי, העבודה שבלב.             

◊ הצענו פירוש חדש למנהגי ההגדה העתיקים, כזה התואם את 

זמננו; הדגשנו את העובדה שאנו קוראים את ההגדה בארצנו, 

שחוויית חיינו אינה הגלות, אלא האחריות הכרוכה בחירות.  

◊ ביקשנו להשיב אל מקהלת הקולות של עם ישראל, הקורא את 

חיפשנו  הנשים.  של  קולותיהן  את  סיפורה,  את  ולומד  ההגדה 

גם  זה  לקול  להתייחס  שיָדעו  ופרשנויות  מדרשים  יכולתנו  ככל 

ביהדות המסורתית; העלינו על נס את דמותה של מרים הנביאה, 

המסמלת  החמישית,  היין  לכוס  חיים  מים  של  כוס  והוספנו 

את תקוות הגאולה. צרפנו את קולנו שלנו והבאנו, לצד מדרש 

ארבעת הבנים, את הצעתנו למדרש ארבע הבנות.  

◊ אנו מציעים אפשרות לקיים את ליל הסדר במקצב שונה במעט 

מזה של ההגדה הימי- ביניימית. ממסכת פסחים שבמשנה אנו 

למֵדים שיש לאכול בתחילת הסדר ורק אחר כך לספר ביציאת 

מצרים. זה היה סדר הדברים הטבעי במשתאות ההלניסטיים, 

הסדר.  ליל  של  העיצוב  דרכי  את  המשנה  עורכי  שאבו  מהם 

ונתגבש  ובישראל,  בעמים  זה,  סדר  השתנה  הדורות  במהלך 

הסדר המוכר מההגדה המסורתית. על-פי הנהוג בו מקומה של 

מצרים.  יציאת  על  והשיחה  הדיון  הלימוד,  אחרי  הוא  הארוחה 

5



66

אנו מציעים לשקול לשוב, במידת מה, אל סדר-הדברים העתיק, 

הדתית  מטרתו  את  יותר  נכונה  בצורה  שישרת  מחשבה  מתוך 

והרוחנית של ליל הסדר. לפי הצעה זו, נקדים ל“מגיד“, לסיפורה 

של יציאת מצרים, טעימה ראשונה מהמרור, החרוסת והמצה. 

על  להקל  כדי  הסיפור.  את  נספר  הדעת,  ישוב  מתוך  אחריה, 

הדברים  בסדר  הדבקים  על  וגם  זו  להצעה  להיענות  הבוחרים 

פעמיים.  בהגדה  המופיעים  קטעים  ישנם   - המקובל  המסורתי 

כל  פי  על  נכון,  ניווט  על  יקלו  ה“תמיד“  את  המלוות  ההנחיות 

אחת משתי האפשרויות. 

◊ מתוך הכרה בכך שהסדר חוזר על עצמו מדי שנה ובכל פעם הוא 

דומה וגם שונה וחדש - מבקשת ההגדה לתת מקום לפרשנות 

משפחתיים  למדרשים  המקודשים,  הטקסטים  של  אישית 

וליצירתיות של כל עורכי הסדר.

איך עורכים את הסדר?
א. לפי מנהג קדום, ערכו במוצאי ”שבת הגדול“ שלפני פסח מעין 

חזרה כללית על רוב הסדר, ומכאן הביטוי, המופיע גם בין דפי 

בסמליל  הגדול“ (מלוּוה  בשבת  כאן  ”עד  הזה,  לזמן  ההגדה 

). גם אם אין מאמצים מנהג זה, חשוב שעורך/כת 
 

[אייקון] 

הסדר והמשתתפים יעיינו בהגדה מראש, יהרהרו בכיוון הרוחני 

למקורות  ויפנו  הקרוב  לסדר  להעניק  מבקשים  שהם  והטקסי 

נוספים, כסיפור יציאת מצרים שבספר שמות, סיפורי מאבקים 

של עמים שונים לחירות ועוד. כאמור, כדאי מאוד להתעדכן מדי 

מתקדמת  ליהדות  התנועה  שבאתר  החדשים  בחומרים  שנה 

גם  היתר  בין  תמצאו  רבים  חומרים  להגדתנו.  הצמוד  בישראל, 

של  הגדה   – לסדר  בהצעה  החגים“,  מכון   - ”שיטים  באתר 

פסח; מסורת וחידוש והלילה הזה – הגדה ישראלית. אוסף 

עשיר של פרשנות מסורתית ניתן למצוא, בין היתר, בספר הגדה 

שלמה. תמונה מקיפה על תולדות ההגדה ונוסחיה מעניק הספר 

תולדות נוסח ההגדה.  

ההגדהב.   בנוסח  הזה,  לזמן  ההגדה  דפי  בין  נפגוש  פעם  לא 

או  מסורתי-מחודש  טכסט  ולצידו  מסורתי  טכסט  וב“מוסף“, 

טכסט חדש. אין חובה לכלול את כולם במהלך הסדר, אך כדאי 



לעבור עליהם כדי לבחור איזה מביניהם ייקרא השנה בקול.

”צא  במילים  הפותח  מצרים,  יציאת  סיפור  של  המרכזי  ג. בקטע 

ולמד“, אנו מציעים שלוש דרכים:

משפחות להן ילדים רכים ו/או כל הבוחרים לקצר עשויים  1 .

סיפור  את  המספרים  המקרא  פסוקי  בקריאת  להסתפק 

היציאה ממצרים. אלה סומנו בסמליל 

להרחיב  המעניינים  כל  ו/או  צעירים  ילדים  להן  משפחות  2 .

והמקורות,  המדרשים  מבין  נוספים  קריאה  קטעי  יבחרו 

בעיקר מבין אלה שבנוסח ההגדה. לעתים תמצאו שעדיף 

לספר בלשונכם את הנאמר במקור. ייתכן שתיעזרו בהמלצות 

להפעלות שונות שתופענה באתר התנועה ליהדות מתקדמת 

בישראל. 

 ," ציבור המעוניין להעמיק ישלב בהרחבה קטעים מה"מוסף. 3

תמצאו  כאן  לו.  כתחליף  או  ההגדה  שבנוסח  הטכסט  לצד 

תוספות למדרש, קטעי הגות, יצירות בנות זמננו ועוד. במקרים 

רבים מזַמנים המקורות שב"מוסף" נושאים לשיחה בה יוכלו 

לקחת חלק כל המשתתפים בסדר. ניתן לוותר על הטכסטים 

שב"מוסף", ולהתקדם לאורך סדר הדברים שבנוסח ההגדה 

בלבד, כאשר לעורך/כת הסדר ניתנת הבחירה היכן להעמיק 

ולהרחיב. 
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של  וביצוע  עיון  מחקר,  עבודה,  של  תולדה  היא  הזה  לזמן  הגדה 

הראשון  הצעד  רבות.  שנים  במשך  בניסויה  חלק  נטלו  אשר  רבים 

לקראת חיבורה נעשה בשנת תשמ“ט. היה זה פרי עמלה של קבוצת 

מזור,   יהורם  הרב  בהדרכת  שבערבה  יהל  הרפורמי  הקבוץ  חברי 

עורך נוסח ההגדה שלפנינו. מאז ראו אור כמה וכמה נוסחים, עד 

שבשנים האחרונות שבנו, יחד עם קבוצת חברים במועצת הרבנים 

המתקדמים בישראל, להשלים את המלאכה. רבים תרמו להמשך 

מהגותם  בתרומה  מקורות,  בהצעת  בעצה,  זו,  הגדה  של  פיתוחה 

ומניסיון חייהם. רבים עוד ימשיכו במלאכה דרך האתר. יבואו כולם 

לציבור  להציע  היום  יכולים  אנו  רוחם  בכוח  והתודה.  הברכה  על 

הישראלי כלי נאה זה להעמקתה ולהעשרתה של חוויית ההתכנסות 

בליל הסדר, ועשייתה מנוף לעיצוב נכון של חיינו כיהודים וכבנותיה 

ובניה של הארץ הזו.   

הרב יהורם מזור, עורך "נוסח ההגדה"  

הרבה דליה מרקס והרב יהוידע עמיר, עורכי ה“מוסף –    

ר“  המַרבּים לספֵּ  

מועצת הרבנים המתקדמים בישראל, תשס“ט  

 

מבחר מקורות לעיון ולהכנת הסדר:
אתר התנועה ליהדות מתקדמת (רפורמית) בישראל:   .1

.www.reform.org.il  

.www.chagim.org.il :“אתר ”שיטים – מכון החגים  .2

הצעה לסדר – הגדה של פסח; מסורת וחידוש, תל אביב:  .3

ידיעות אחרונות והמדרשה באורנים, 2000.  

מישאל ונעם ציון, הלילה הזה – הגדה ישראלית, ירושלים:     .4

הלילה הזה, תשס“ד.   

מנחם כשר, הגדה שלמה, ירושלים: מכון תורה שלמה, תשכ“ז.    .5

דניאל גולדשמידט, הגדה של פסח ותולדותיה, ירושלים:      .6

מוסד ביאליק, 1969.  

יעקב דוד הכהן (עורך), אוצר מפרשי ההגדה, ירושלים:     .7

מכון ירושלים, תשס“ח.  

8

ח ההגדה"

ע עמיר, עורכי ה“מוסף –  

דמים בישראל, תשס“ט

כנת הסדר:
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צְרַיִם  ר יְצָאתֶם מִמִּ ה אֶל הָעָם זָכוֹר אֶת הַיּוֹם הַזֶּה אֲשֶׁ וַיֹּאמֶר משֶׁ

חֹזֶק יָד הוֹצִיא יי אֶתְכֶם מִזֶּה וְלֹא יֵאָכֵל חָמֵץ:  י בְּ ית עֲבָדִים כִּ מִבֵּ

אֶרֶץ  אֶל  יי  יְבִיאֲךָ  כִי  וְהָיָה  הָאָבִיב:  חֹדֶשׁ  בְּ יֹצְאִים  ם  אַתֶּ הַיּוֹם 

ע לַאֲבֹתֶיךָ לָתֶת  בַּ ר נִשְׁ י וְהַיְבוּסִי אֲשֶׁ י וְהָאֱמֹרִי וְהַחִוִּ נַעֲנִי וְהַחִתִּ הַכְּ

חֹדֶשׁ הַזֶּה:  לָךְ אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ וְעָבַדְתָּ אֶת הָעֲבֹדָה הַזֹּאת בַּ

בִיעִי חַג לַיי: מַצּוֹת יֵאָכֵל אֵת  בְעַת יָמִים תֹּאכַל מַצֹּת וּבַיּוֹם הַשְּׁ שִׁ

בֻלֶךָ:  כָל גְּ אֹר בְּ בְעַת הַיָּמִים וְלֹא יֵרָאֶה לְךָ חָמֵץ וְלֹא יֵרָאֶה לְךָ שְׂ שִׁ

צֵאתִי  בְּ לִי  יי  ה  עָשָׂ זֶה  עֲבוּר  בַּ לֵאמֹר  הַהוּא  יּוֹם  בַּ לְבִנְךָ  דְתָּ  וְהִגַּ

צְרָיִם:  מִמִּ

שמות יג, ג-ח 

בדיקת, ביטול 
וביעור חמץ 

בלילה שלפני ערב פסח בודקים את החמץ. 

נוהגים שקודם הבדיקה מניחים פתיתי לחם 

במספר מקומות בבית כדי שימצאום הבודקים. נוהגים להניח 

עשרה פתיתים. 

קודם בדיקת חמץ אומרים:

מִצְוֹתָיו, וְצִוָּנוּ  נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

עוּר חָמֵץ: עַל בִּ

מיד אחר הבדיקה נבטל את החמץ שלא מצאנו ונאמר בעברית או בארמית:

יה,  יהּ וּדְלָא בִעַרְתֵּ א בִרְשׁוּתִי, דְלָא חֲמִתֵּ ל חֲמִירָא וַחֲמִיעָא דְאִיכָּ כָּ
עַפְרָא דְאַרְעָא. טֵל וְלֶהֱוֵי הֶפְקֵר כְּ לִבָּ

ביערתים,  ושלא  ראיתים  שלא  ברשותי,  שיש  ושאור  חמץ  כל 
יבוטלו ויהיו הפקר כעפר הארץ. 

נוסח ההגדה 10
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שמחת יום טוב, מצווה לנשים וגברים, מבוגרים וילדים:

יָמִים טוֹבִים - כֻּלָּם אֲסוּרִים בְּהֶסְפֵּד וְתַעֲנִית. וְחַיָּב אָדָם לִהְיוֹת 

בָּהֶם שָׂמֵחַ וְטוֹב לֵב...  שֶׁנֶּאֱמַר: "וְשָׂמַחְתָּ בְּחַגֶּךְ" (דברים טו, יד). 

כֵּיצַד?... אוֹכְלִין בָּשָׂר וְשׁוֹתִין יַיִן, שֶׁאֵין שִׂמְחָה אֶלָּא בְּבָשָׂר וְאֵין 

לַגֵּר  לְהַאֲכִיל  חַיָּב   - וְשׁוֹתֶה  אוֹכֵל  וּכְשֶׁהוּא  בְּיַיִן.  אֶלָּא  שִׂמְחָה 

שֶׁנּוֹעֵל  מִי  אֲבָל  הָאֻמְלָלִים.  הָעֲנִיִּים  שְׁאָר  עִם  וְלָאַלְמָנָה  לַיָּתוֹם 

דַּלְתוֹת חֲצֵרוֹ וְאוֹכֵל וְשׁוֹתֶה... וְאֵינוֹ מַאֲכִיל וּמַשְׁקֶה לַעֲנִיִּים וּלְמָרֵי 

נֶפֶשׁ - אֵין זוֹ שִׂמְחַת מִצְוָה אֶלָּא שִׂמְחַת כְּרֵסוֹ. 

רמב“ם, משנה תורה, זמנים, הלכות יום טוב, ו, יז-יח

התנשאות  בה  שאין  חירות  של  עיקרה 
בו  אין  לפיכך   - מתנפח  החמֵץ  וגאווה. 
ואינה  מתנשאת  אינה  המצה  חירות. 

מתנפחת - לפיכך היא סמל לחירות. 
רבי זוסיא מאניפולי

הביצה  מסמלים  במסורת,  המקובלים  ההסברים  אחד  פי  על 

בן  (וורמייזא),  מוורמס  אליעזר  ר‘  ואהרן.  משה  את  והזרוע 

המאה השלוש עשרה, הציע להוסיף בסמוך לצלחת הסדר גם 

צלחת ובה דגים. המים מסמלים את דמותה של מרים הנביאה, 

שהצילה את אחיה בהשיטה אותו על המים. 

חז"ל מספרים גם על בארהּ הקסומה של מרים שהרוותה במים 

חיים את ישראל במסעותיהם במדבר. הדג, סמל הפריון החי 

במים, מסמל אפוא, לשיטת רבי אליעזר, את מרים ומשלים את 

שני האחים והאחות שעמדו ביסוד גאולת ישראל ממצרים. 

על פי מעשה רוקח, סאניק תרע“ב, נט, עמ‘ יז 
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בערב פסח בבוקר שורפים את החמץ. לאחר שריפתו נבטל את החמץ שלא מצאנו 
ונאמר בערמית או בעברית:

הּ,  חֲמִתֵּ וּדְלָא  הּ  חֲמִתֵּ דַּ בִרְשׁוּתִי  א  אִכָּ דְּ וַחֲמִיעָא  חֲמִירָא  ל  כָּ

עַפְרָא דְאַרְעָא. טֵל וְלֶהֱוֵי הֶפְקֵר כְּ הּ לִבָּ הּ וּדְלָא בִעַרְתֵּ בִעַרְתֵּ דְּ

שביערתים  ראיתים,  ושלא  שראיתים  שברשותי,  ושאור  חמץ  כל 

ושלא ביערתים, יבוטלו ויהיו הפקר כעפר הארץ.

ברכה על הנרות

ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,  רוּךְ אַתָּ בָּ

מִצְוֹתָיו  נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ אֲשֶׁ

וְצִוָּנוּ לְהַדְלִיק נֵר 

ל) יוֹם טוֹב. ת וְשֶׁ בָּ ל (שַׁ שֶׁ

אֱלֹהֵינוּ וֶאֱלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ וְאִמּוֹתֵינוּ, 

צּוֹת הַזֶּה.  יוֹם חַג-הַמַּ נוּ בְּ לוּ אֶת חַגֵּ יָּאִירוּ הַנֵּרוֹת הַלָּ יְהִי רָצוֹן שֶׁ

חַגֶךָ.  מַח בְּ אֱמוּנָתְךָ וְנִשְׂ נוּ בֶּ מַיִם, הָאֵר לִבֵּ שָּׁ בַּ אָבִינוּ שֶׁ

ים.  ךָ מְקוֹר חַיִּ י עִמְּ מְעוֹנֵנוּ, כִּ מְחָה בִּ לוֹם, אוֹרָה וְשִׂ ים שָׁ שִׂ

אוֹרְךָ נִרְאֶה אוֹר. וְנֹאמַר: אָמֵן. בְּ

יעָנוּ  מָנוּ וְהִגִּ הֶחֱיָנוּ וְקִיְּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, שֶׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

מַן הַזֶּה. לַזְּ

נוסח ההגדה 12
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הי"ז  במאה  שפעל  הקדוש")  ("השל"ה  הורביץ  ישעיה  הרב 

באשכנז, מסביר ששלוש מצוות היסוד בחג: פסח, מצה ומרור 

ארבע  כנגד  הן  הכוסות  ארבע  ואילו  האבות  שלושת  כנגד  הן 

האמהות. 

אברהם, שזכה לשמירתו ולהגנתו של האל, הוא כנגד המצה 
השמורה. 

הורה  הולדתו,  על  שבישרו  המלאכים  ביקור  שבעת  יצחק, 
אביו להגיש לאורחים שני גדיי-עזים (בראשית כז, ט), הוא כנגד 

כקרבן  והשני  הפסח  כזבח  אחד  בחג,  המובאים  הגדיים  שני 

חגיגה. 

(השל"ה   המרור  כנגד  הוא  ומרים"  "מעט  היו  שחייו  יעקב, 
מתייחס לפסוק ספר איוב [ג, כו] "לֹא שָׁלַוְתִּי וְלֹא שָׁקַטְתִּי וְלֹא נָחְתִּי וַיָּבֹא רגֶֹז", 

ומייחס אותו ליעקב בעקבות המדרש [למשל: בראשית רבה, פרשה פד]). 

וממשיך השל"ה: ארבע אמהות הן ארבע כוסות:

שרה כוס ראשונה אשר בחר בנו מכל העמים, כי כשם שאברהם 
אבינו בחר מהעמים וגייר את האנשים, כן שרה גיירה הנשים.

רבקה כוס אגדה, ’מתחיל בגנות ומסיים בשבח‘, כן התחילה... 
בעשו וסיימה ביעקב... 

רחל כוס ברכת המזון, שיוסף בְּנהּ כלכל כל בית ישראל, והיא 
היתה עקרת הבית, [ונאמר]... ’אין ברכה מצויה בביתו של אדם 

אלא בשביל אשתו‘ בבלי, בבא מציעא, נט ע"א. 

לאה ברכת השיר כוס רביעית... ואומר הלל הגדול, כל מיני 
לה)  כט,  (בראשית  ה‘"  אֶת  אוֹדֶה  "הַפַּעַם  שאמרה  מִלאה  הילוּל 

וממנה בא... משה רבנו עליו השלום. 

על פי שני לוחות הברית, פסחים, מצה עשירה, מד 
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סדר הקערה 
בשולחן הסדר

בקערת הסדר אנו מוצאים את המרכיבים הבאים: 

זרוע, ביצה, מרור, חרוסת וכרפס.

זרוע 
של  הנטויה  ולזרוע  החזקה  ליד  סמל   - גם  הפסח;  לקרבן  זכר 

הקב"ה שגאל את עמנו ממצרים. מניחים עצם עם מעט בשר.

ביצה
ישראל  עם  של  הרוחני  לחוזקם  סמל   - גם  חגיגה;  לקרבן  זכר 

זהותם  את  המירו  לא  וסבלם  עבדותם  למרות  אשר  במצרים, 

ולא התבוללו. מניחים ביצה קשה מפוייחת.

מרור
זכר לחיים המרים במצרים. מנהג ספרדים להסתפק בעלי חסה. 

על פי מנהג אשכנז אוכלים שני סוגי מרור: לברכה משתמשים 

בחסה ולכורך - בחזרת.

חרוסת
זכר לעבודת הטיט שעבדו בני ישראל במצרים. החרוסת היא 

רסק פירות מסוגים שונים - כל עדה על פי מנהגה.

כרפס
סמל לחג האביב ולהתחדשות הצמיחה בטבע. נהוג להניח ירק 

אדמה  תפוח  או  צנונית  גם  אך  פטרוזיליה,  או  סלרי  כמו  ירוק 

מבושל.
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כי   - והוא  הנר:  לאור  החמץ  את  בודקים  עשר  לארבעה  אור 

כפי שהשאור מחמיץ את העיסה כך יצר הרע מחמיץ ומפסיד 

את האדם ומחטיאו. על כן חלה עליו חובת ביעור היצר הרע 

מעליו. ולאור הנר: כי הנר הוא הנשמה, ואור הנמשך מהנר הוא 

ובמחבואות  ליבנו  מצפוני  בכל  ובסדקין:  בחורין  הטוב.  היצר 

פניותינו. 

על פי רבי משה אלשיך 

כוונה לליל הסדר:
אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי קַדְמוֹנֵינוּ, 

מְסֻבִּים אָנוּ סְבִיב שׁוּלְחָן זֶה כִּבְנֵי חוֹרִין. 

נִים הַאֲרֻכּוֹת שֶׁבָּהֶן סָבַלְנוּ דִּכּוּי.  בְּלִבֵּנוּ חַי זֵכֶר הַשָּׁ

בַּענוּ לֹא לַהֲפוֹךְ לִמְדַכִּאים בְּעַצְמֵנוּ,  נִשְׁ

אַך יוֹדְעִים אָנוּ עַד כַּמָּה קַל הוּא לְהַכְבִּיד אֶת לִבֵּנוּ. 

כְּשֶׁאָנוּ בָּאִים הַלַּיְלָה לְסַפֵּר אֶת סִפּוּר יְצִיאַת מִצְרַיִם, 

יוֹדְעִים אָנוּ שֶׁהָחֵרוּת, מַסָּע הִיא; 

יְצִיאַת מִצְרַיִם הָיְתָה רַק רֵאשִׁית הַמַּסָּע אֶל הָהָר, 

שֶׁהוֹבִיל אֶל הִמִּדְבָּר וּמִשָּׁם אֶל אֶרֶץ הַהַבְטָחָה וְהַיִּיעוּד.  

עַל מְנַת לִהְיוֹת בְּנֵי חוֹרִין, 

עָלֵינוּ לְגָרֵשׁ מִלִּבּוֹתֵינוּ אֶת הַפַּרְעֹה שֶׁבְּתוֹכֵנוּּ. 

אָנוּ מְצֻוִּים לְחַדֵּשׁ אֶת הִתְחַיְּבוּתֵנוּ לִזְכוּיוֹת הָאָדָם, 

זְכוּיוֹתֵיהֶם שֶׁל כָּל הַנִּבְרָאִים בְּצֶלֶם אֱלוֹהִים.  

הַגְּאוּלָה  זִרְעֵי  כִּי  אָנוּ  יוֹדְעִים  בְּמִצְרַיִם,  הַמְּיַלְּדוֹת  אֶת  בְּזָכְרֵנוּ 

נִטָּעִים עַל קַרְקָעָהּ שֶׁל הַהִתְנַגְּדוּת לִדְבַר פַּרְעֹה.

הַלַּיְלָה נָבִיא אֶל שׁוּלְחָנֵנוּ אֶת זַעֲקָתָם שֶׁל הַסּוֹבְלִים בַּאֲשֶׁר הֵם. 

נִזְכּוֹר וְנַזְכִּיר אֶת בְּנֵי עַמֵּנוּ, אֶת שְׁכֵנֵינוּ, 

אֶת הַסּוֹבְלִים וְהַמְעֻנִּים בְּכָל מָקוֹם; 

וְזֶה  בַּאֲחֵרִים  מַטִּילִים  שֶׁאָנוּ  זֶה  וְהַשִּעֲבּוּד,  הַדִּכּוּי  אֶת  נוֹקִיעַ 

שֶׁמַּטִּילִים בִּשְׁמֵנוּ, זֶה שֶׁמַּטִּילִים בְּכָל מָקוֹם בְּרַחֲבֵי תֵּבֵל. 
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נַּעֲשוּׂ לַאֲבֹתֵינוּ  ים וְנִפְלְאָוֹת שֶׁ סִּ נִּ ר בַּ ל תּוֹרָה לְסַפֵּ ה שֶׁ מִצְוַת עֲשֵׂ

נֶּאֱמַר: זְכוֹר אֶת-הַיּוֹם הַזֶּה  נִיסָן, שֶׁ ר בְּ ה עָשָׂ לֵיל חֲמִשָּׁ מִצְרַיִם בְּ בְּ

אֶת-יוֹם  זְכוֹר  נֶּאֱמַר:  שֶׁ מוֹ  כְּ ג).  יג,  (שמות  צְרַיִם  מִמִּ יְצָאתֶם  ר  אֲשֶׁ

דְתָּ  לְמוּד לוֹמַר: וְהִגַּ ר? תַּ ה עָשָׂ לֵיל חֲמִשָּׁ בְּ יִן שֶׁ ת (שם ב, ח). וּמִנַּ בָּ הַשַּׁ

ה  יֵּשׁ מַצָּ עָה שֶׁ שָׁ עֲבוּר זֶה (שם יג, ח) - בְּ יּוֹם הַהוּא לֵאמֹר בַּ לְבִנְךָ בַּ

חֲכָמִים  אֲפִלּוּ  ן:  בֵּ לוֹ  אֵין  שֶׁ י  וְאַף-עַל-פִּ לְפָנֶיךָ.  מֻנָּחִים  וּמָרוֹר 

בָרִים  דְּ בַּ אֲרִיךְ  הַמַּ וְכָל  מִצְרַיִם,  יצִיאַת  בִּ ר  לְסַפֵּ חַיָּבִים  דוֹלִים  גְּ

ח.  בָּ הָיוּ - הֲרֵי זֶה מְשֻׁ אֵרְעוּ וְשֶׁ שֶׁ

רמב"ם, משנה תורה, זמנים, הלכות חמץ ומצה, ז, א

סדר ההגדה של פסח

סימני הסדר:

מָרוֹר   כּוֹרֵךְ שׁ   וּרְחַץ  קַדֵּ

לְחָן עוֹרֵךְ שֻׁ ס   יַחַץ  רְפַּ כַּ

רֵךְ צָפוּן   בָּ מַגִיד   רָחַץ 

ל   נִרְצָה  הַלֵּ ה  מוֹצִיא מַצָּ
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נִתְחַיֵּב מֵחָדָשׁ לְזַכּוֹת אֶת כָּל הָאָדָם בְּחֵרוּת, וְלִזְכּוֹת בְּכַך בְּחֵרוּתֵנוּ 

שֶׁלָּנוּ:

אֶת הָרְעֵבִים לְלֶחֶם, אֶת חַסְרֵי קוֹרַת הַגָּג, 

רְנֵס כִּבְנֵי חוֹרִין.   אֶת מְשֻלְּלֵי הַיְּכלֶֹת לְקַיֵּם חַיִים שֶׁל כָּבוֹד וּלְהִתְפַּ

אֶת הַפְּלִיטִים וּמְהַגְּרֵי הַעֲבוֹדָה,

הֶחַיִים לְלֹא זְכוּיוֹת וְלְלֹא הֲגַנָּה.  

אֶת הַנָּשִים הַנִּמְכָּרוֹת כִּשְׁפָחוֹת וְהַאֲסוּרוֹת בְּבָתֵּי הַבּוֹשֶׁת. 

ימוּת וּמִדִּיכּוּי  אֶת הַסּוֹבְלוֹת מֵאַלִּ

בְּתוֹךְ בָּתֵּיהֶן וּבְקֶרֶב מִשְׁפַּחוֹתֵיהֶן.

אֶת אֵלֶה שֶׁנִּמְנַע מֵהֶם לִבְנוֹת בַּיִת 

וְאֵלֶּה שֶׁבָּתֵּיהֶם נִגְזָלִים מֵהֶם בִּשְׁרִירוּת לֵב. 

אֶת הַנִּרְדָּפִים וְהַמֻּפְלִים בְּשֶׁל דַּתָּם, גִּזְעָם, 

אֱמוּנָתָם וְאוֹרַח חַיֵיהֶם.

אֶת הַמְּיַחְלִים לְחַיִים שֶׁל חֵרוּת וִיצִירָה שֶׁטֶּרֶם זָכוּ לָהֶם. 

יְהִי רָצוֹן שֶׁנֵּדַע לְהָבִיא בְּמַעֲשֵינוּ שֶׁבְּכָל יוֹם וָיוֹם חֵירוּת וּפְדוּת, 

דְּבַר  אֶת  לְקַיֵּם  שֶׁנִּזְכֶּה  וּבְעוֹלָמֵנוּ,  בְּאַרְצֵנוּ  וְשִׁוָויוֹן  צֶדֶק  שֶׁנַּרְבֶּה 

הַנָּבִיא: ”צִיּוֹן בְּמִשְׁפָּט תִּפָּדֶה וְשָׁבֶיהָ בִּצְדָקָה“ (ישעיהו א, כז).

מבוסס על תוספת להגדה של ”שומרי משפט - רבנים למען זכויות האדם“

רבי יהושע אומר: בניסן נברא העולם, 

בניסן נולדו אבות, בניסן מתו אבות, בפסח נולד יצחק...

בניסן נגאלו, בניסן עתידין ליגאל. 

בבלי, ראש השנה, יא ע"א 

"וְהַלֻּחֹת מַעֲשֵׂה אֱלֹהִים הֵמָּה וְהַמִּכְתָּב מִכְתַּב אֱלֹהִים הוּא חָרוּת 

עַל הַלֻּחֹת" (שמות לב, טז) - אל תקרא חָרות אלא חֵירות, שאין לך 

בן חורין אלא מי שעוסק בתלמוד תורה, וכל מי שעוסק בתורה 

תדיר הרי זה מתעלה. משנה, אבות, ו, ב
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שׁ    קַדֵּ  
רָאֵל אֲנִי יי  לָכֵן אֱמֹר לִבְנֵי יִשְׂ

חַת סִבְלֹת מִצְרַיִם  וְהוֹצֵאתִי אֶתְכֶם מִתַּ
י אֶתְכֶם מֵעֲבֹדָתָם  לְתִּ וְהִצַּ

דֹלִים:  פָטִים גְּ זְרוֹעַ נְטוּיָה וּבִשְׁ י אֶתְכֶם בִּ וְגָאַלְתִּ
י אֶתְכֶם לִי לְעָם וְהָיִיתִי לָכֶם לֵאלֹהִים  וְלָקַחְתִּ

חַת סִבְלוֹת מִצְרָיִם:   י אֲנִי יי אֱלֹהֵיכֶם הַמּוֹצִיא אֶתְכֶם מִתַּ ם כִּ וִידַעְתֶּ

אֹתָהּ  לָתֵת  יָדִי  אֶת  אתִי  נָשָׂ ר  אֲשֶׁ הָאָרֶץ  אֶל  אֶתְכֶם  וְהֵבֵאתִי 
ה אֲנִי יי: י אֹתָהּ לָכֶם מוֹרָשָׁ לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק וּלְיַעֲקֹב וְנָתַתִּ

שמות ח, ו-ח

כוס ראשונה
מוזגים כוס ראשונה ומברכים

חַת סִבְלֹת מִצְרַיִם".  "וְהוֹצֵאתִי אֶתְכֶם מִתַּ
שמות ח, ו

נִים לְקַיֵּם מִצְוַת כּוֹס  הִנְנוּ מוּכָנִים וּמְזֻמָּ

נֶגֶד לְשׁוֹן    ל לֵיל הַסֵדֶר, כְּ רִאשׁוֹנָה שֶׁ

רָאֵל. אוּלָת עַם יִשְׂ ל גְּ "וְהוֹצֵאתִי" שֶׁ  

בשבת מתחילים כאן:

בלחש: וַיְהִי עֶרֶב וַיְהִי בֹקֶר

מַיִם וְהָאָרֶץ וְכָל צְבָאָם:  י: וַיְכֻלּוּ הַשָּׁ שִּׁ יוֹם הַשִּׁ

ה  ר עָשָׂ בִיעִי מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁ יּוֹם הַשְּׁ וַיְכַל אֱלֹהִים בַּ

ה:  ר עָשָׂ ל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁ בִיעִי מִכָּ יּוֹם הַשְּׁ בֹּת בַּ שְׁ וַיִּ

שׁ אֹתוֹ  בִיעִי וַיְקַדֵּ וַיְבָרֶךְ אֱלֹהִים אֶת יוֹם הַשְּׁ

רָא אֱלֹהִים לַעֲשֹוֹת:  ר בָּ ל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁ בַת מִכָּ י בוֹ שָׁ כִּ

בראשית א, לא - ב, ג
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אלוהים גואל המדוכאים
מהפכה  חולל  המדוכאים,  גואל  בחינת  האלוהים,  מושג 

האדם;  בחיי  ממלאת  שהיא  ובתפקיד  הדת  של  במשמעותה 

היא נתפסת כמרוממת את תכונות הנפש המוסרית. דת ישראל 

ממקמת את תחיית הטבע, בחינת גילוי אלוהי, במדרגה נמוכה 

מתחיית רוח האדם על ידי החירות. פסח הוא בראש ובראשונה 

”זמן חירותנו“. רבים סוברים כי הדת והחירות סותרים, מטבעם, 

מובן מאליו כי עיקר תפקידה של הדת  זה את זה. הם מניחים כְּ

החירות,  של  זו  מוטעית  תפיסה  כנגד  החירות.  את  לרסן  הוא 

מדגיש חג  מדינית,  כהפקרות או כהזיה  ראייתה  מתוך  הבאה 

הפסח - מכוח הדבקות שלו באלוהים ככוח המוליך אל החירות 

- את הרעיון כי החירות היא שורש חייו הרוחניים של האדם 

ותנאי עיקרי להגשמתו העצמית. היא גאולת נפשו. 

מעובד על פי מרדכי מנחם קפלן, ערכי היהדות והתחדשותם, עמ‘ 251

שַׁלַּח נָא 
אֶת עַמִּי 

הושר בפי הנאבקים 

בעבדות בארצות הברית

תרגום: אפרים דרוד

מַהֵר, מֹשֶׁה צַוֵּה פַּרְעֹה:

שַׁלַּח נָא אֶת עַמִּי!

מִצְוַת הָאֵל אֱמוֹר נָא לוֹ:

שַׁלַּח נָא אֶת עַמִּי!

קוּמָה, לֵךְ נָא

אֶל כְּבַד הַלֵּב הָרַע,

צַו לוֹ בִּשְׁמִי:

שַׁלַּח נָא אֶת עַמִּי!

שַׁלַּח נָא 
אֶת עַמִּי  

הושר בפי תנועת ההתנגדות 

היהודית בברית המועצות 

לְפַרְעֹה אֲנִי אוֹמֵר:

שַׁלַּח נָא אֶת עַמִּי

שַׁלַּח עַמִּי, עַם יִשְׂרָאֵל

לְמוֹלַדְתּוֹ.
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בשאר ימות השבוע מתחילים כאן. 
ברכת הגפן: 

פֶן. רִי הַגָּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּ רוּךְ אַתָּ בָּ

קידוש:

ל עָם  נוּ מִכָּ חַר בָּ ר בָּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

מִצְוֹתָיו.  נוּ בְּ שָׁ ל לָשׁוֹן וְקִדְּ וְרוֹמְמָנוּ מִכָּ

תוֹת לִמְנוּחָה וּ)  בָּ אַהֲבָה (בשבת: שַׁ ן לָנוּ יי אֱלֹהֵינוּ בְּ תֶּ וַתִּ

שֹוֹן  ים לְשָׂ ים וּזְמַנִּ מְחָה חַגִּ מוֹעֲדִים לְשִׂ

צּוֹת הַזֶּה זְמַן חֵרוּתֵנוּ  ת הַזֶּה וְ) אֶת יוֹם חַג הַמַּ בָּ (בשבת: אֶת יוֹם הַשַׁ

אַהֲבָה) מִקְרָא קֹדֶשׁ זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם.  (בשבת: בְּ

ים.  ל הָעַמִּ תָּ מִכָּ שְׁ י בָנוּ בָחַרְתָּ וְאוֹתָנוּ קִדַּ כִּ

אַהֲבָה וּבְרָצוֹן)  ךָ (בשבת - בְּ ת) וּמוֹעֲדֵי קָדְשֶׁ בָּ (בשבת - וְשַׁ

נוּ.  שֹוֹן הִנְחַלְתָּ מְחָה וּבְשָׂ שִׂ בְּ

ים. מַנִּ רָאֵל וְהַזְּ ת וְ) יִשְׂ בָּ שׁ (בשבת - הַשַׁ ה יי מְקַדֵּ רוּךְ אַתָּ בָּ

במוצאי שבת מוסיפים:
ברכת הנר:

ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ. רוּךְ אַתָּ בָּ

הבדלה: 

ין אוֹר  ין קֹדֶשׁ לְחֹל בֵּ יל בֵּ בְדִּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם הַמַּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ה.  עֲשֶׂ ת יְמֵי הַמַּ שֶׁ בִיעִי לְשֵׁ ין יוֹם הַשְּׁ ים בֵּ רָאֵל לָעַמִּ ין יִשְׂ ךְ בֵּ לְחֹשֶׁ

בִיעִי  הַשְּׁ יוֹם  וְאֶת   . לְתָּ הִבְדַּ טוֹב  יוֹם  ת  לִקְדֻשַּׁ ת  בָּ שַׁ ת  קְדֻשַּׁ ין  בֵּ

רָאֵל  יִשְׂ ךָ  עַמְּ אֶת  תָּ  שְׁ וְקִדַּ לְתָּ  הִבְדַּ  . תָּ שְׁ קִדַּ ה  עֲשֶׂ הַמַּ יְמֵי  ת  שֶׁ מִשֵּׁ

ין קֹדֶשׁ לְקֹדֶשׁ. יל בֵּ בְדִּ ה יי הַמַּ רוּךְ אַתָּ תֶךָ. בָּ קְדֻשָּׁ בִּ

ממשיכים (בכל ימות השבוע) בברכת הזמן:

מַן  יעָנוּ לַזְּ מָנוּ וְהִגִּ הֶחֱיָנוּ וְקִיְּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, שֶׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

הַזֶּה.

ושותים בהסיבת שמאל.
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נוסח חליפי לקידוש:

וּמְקַדְּשׁוֹ   עַמּוֹ  אֶת  הָאוֹהֵב  הָעוֹלָם  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ  ה‘,  אַתָּה  בָּרוּךְ 

ן לָנוּ ה‘ אֱלֹהֵינוּ בְּאַהֲבָה (שַׁבָּתוֹת לִמְנוּחָה וּ)מוֹעֲדִים  בְּמִצְווֹתָיו, וַתִתֵּ

חַג  יוֹם  וְ)אֶת  הַזֶּה  הַשַּׁבָּת  יוֹם  (אֶת  לְשָׂשׂוֹן  וּזְמַנִּים  חַגִים  לְשִׂמְחָה 

לִיצִיאַת  זֵכֶר  קדֶֹשׁ  מִקְרָא  (בְּאַהֲבָה)  חֵרוּתֵנוּ  זְמַן  הַזֶּה  הַמַּצּוֹת 

וּמוֹעַדֵי  (וְשַׁבָּת)  קִדַּשְׁתָּ  חַיֵּינוּ  וְאֶת  לַעֲבוֹדָתֶךָ  קֵרַבְתָּנוּ  כִּי  מִצְרַיִם. 

קדְֹשֶׁךָ (בְּאַהֲבָה וּבְרָצוֹן) בְּשִׂמְחָה וּבְשָׂשׂוֹן הִנְחַלְתָּנוּ. בָּרוּךְ אַתָּה ה‘ 

מְקַדֵּשׁ (הַשַּׁבָּת וְ)יִשְׂרָאֵל וְהַזְּמַנִּים.

נוסח חליפי להבדלה (במוצאי שבת):

בֵּין  לְחלֹ  קדֶֹשׁ  בֵּין  הַמַּבְדִּיל  הָעוֹלָם  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ  יי  אַתָּה  בָּרוּךְ 

אוֹר לְחֹשֶׁךְ בֵּין יוֹם הַשְּׁבִיעִי לְשֵׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה. בֵּין קְדֻשַּׁת שַׁבָּת 

עִם  לִבְרִיתְךָ  יִשְׂרָאֵל  עִם  בְּרִיתְךָ  בֵּין  הִבְדַּלְתָּ,  טוֹב  יוֹם  לִקְדֻשַּׁת 

הָעַמִּים הִבְדַּלְתָּ, וְאֶת יוֹם הַשְּׁבִיעִי מִשֵּׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה קִדַּשְׁתָּ. 

בָּרוּךְ אַתָּה יי הַמַּבְדִּיל בֵּין קדֶֹשׁ לְקדֶֹשׁ: 

יהוידע עמיר
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וּרְחַץ   

מביאים לעורך/ת הסדר מים נוטל/ת ידיו/ה ואינו/ה מברך/ת.

ס רְפַּ כַּ  

לוקחים כרפס, טובלים במי מלח ומברכים: 

רִי הָאֲדָמָה. ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּ רוּךְ אַתָּ בָּ

חֹדֶשׁ הָאָבִיב".  ם יֹצְאִים בְּ "הַיּוֹם אַתֶּ

שמות יג, ד

חג הפסח הינו חג האביב - הטבע מתחדש ומוריק. 

נאה לשלב בברכת פרי האדמה גם פסוקי אביב משיר השירים:

תָיו עָבָר  י הִנֵּה הַסְּ כִּ

ם חָלַף הָלַךְ לוֹ: הַגֶּשֶׁ

נִים נִרְאוּ בָאָרֶץ  צָּ הַנִּ

יעַ  עֵת הַזָּמִיר הִגִּ

אַרְצֵנוּ: מַע בְּ וְקוֹל הַתּוֹר נִשְׁ

יהָ  אֵנָה חָנְטָה פַגֶּ הַתְּ

פָנִים סְמָדַר נָתְנוּ רֵיחַ:  וְהַגְּ

ב, יב-יג

י הַנָּחַל  אִבֵּ י לִרְאוֹת בְּ נַּת אֱגוֹז יָרַדְתִּ אֶל גִּ

פֶן הֵנֵצוּ הָרִמֹּנִים:  לִרְאוֹת הֲפָרְחָה הַגֶּ

ו, יא

פָרִים: כְּ דֶה נָלִינָה בַּ לְכָה דוֹדִי נֵצֵא הַשָּׂ

רָמִים  ימָה לַכְּ כִּ נַשְׁ

מָדַר:  ח הַסְּ תַּ פֶן פִּ רְחָה הַגֶּ נִרְאֶה אִם פָּ

ז, יב-יג
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אָמַר רַב יְהוּדָה: הַיּוֹצֵא בִּימֵי נִיסָן וְרוֹאֶה אִילָנוֹת מְלַבְלְבִים, אוֹמֵר: 

וְאִילָנוֹת  טוֹבוֹת  בְּרִיּוֹת  בּוֹ  וּבָרָא  כְּלוּם  בְּעוֹלָמוֹ  חִסַּר  שֶׁלֹּא  בָּרוּך 

טוֹבוֹת לְהִתְנָּאוֹת בָּהֶן בְּנֵי אָדָם. 

על פי בבלי, ברכות, מג ע"ב 

אביב  חנה סנש 
הָאָבִיב פָּצַח בְּשִׁיר,

נִשְׁמָתִי פָּצְחָה בְּשִׁיר,

קֶרֶן הַשֶּׁמֶש צוֹחֶקֶת, שׁוֹבֶבֶת.

נִפְתָּח הַסֶּגוֹל,

שַׁעַר לִבִּי נָגלֹ,

דוֹמַתְנִי, אֲנִי מְאוֹהֶבֶת.

אֵינֶנִּי יוֹדַעַת, מֵאַיִן רֶגֶשׁ זֶה הֶחָדָש,

אוּלַי עִם  הָאָבִיב אֲנִי אוֹתוֹ נוֹשֶמֶת.

לֹא אֶשְׁאַל מֵאֵימָתַי, לֹא אֶשְׁאַל מַדּוּעַ

אֲנִי - בָּאַהֲבָה אֲנִי מְאוֹהֶבֶת.
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ים נָּשִׁ אָנָה הָלַךְ דּוֹדֵךְ הַיָּפָה בַּ

ךְ: נּוּ עִמָּ נָה דוֹדֵךְ וּנְבַקְשֶׁ אָנָה פָּ

ם: דּוֹדִי יָרַד לְגַנּוֹ לַעֲרוּגוֹת הַבֹּשֶׂ

ו, א-ב

יַחַץ  

מחלקים את המצה האמצעית לשניים, 

את החלק הגדול מטמינים לצפוּן - האפיקומן.
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"עני שדרכו בפרוסה" (פסחים קט"ז) - 
מימי עבדות מצרים אל ימי מחנות השואה 
במסגרת לימודי התפילה באוניברסיטה, עסקנו, בהתקרב חג 

האמירה  משמעותה של  את  למדתי  שם  בהגדה.  גם  הפסח, 

במסכת פסחים, בעניין חלוקתה של המצה האמצעית לשנים: 

הסביר  המנוח  היינמן  יוסף  פרופ‘  בפרוסה“.  שדרכו  ”עני  על 

לנו, תלמידיו, כי בכל יום כשיצא העבד לעבודת יומו קיבל את 

מנת הלחם היומית. העבד יכול היה  לסיים את המנה מיד עם 

קבלתה, אך אם היה עושה כך לא היה נשאר בידו לחם לשאר 

היום. לכן בָּצַע את מנת הלחם, את חציה אכל ואת המחצית 

השנייה הותיר. 

בשובי הביתה סיפרתי להוריי את שלמדתי. כשהגעתי לעניינה 

של הפרוסה החצויה החל אבי לבכות. כשנרגע סיפר כי כך היה 

גם במחנה הריכוז. בכל בוקר קיבלו את מנת הלחם היומית. 

יותר.  מאוחרת  לשעה  צררו  חלקה  ואת  מיד  אכלו  חלקה  את 

גוזלים  זרוע   בעלי  אסירים  היו  וסיפר,  אבי  הוסיף  פעם,  לא 

אלה  רעבו  פת-לחם  בהעדר  מהם.  החלשים  מיד  הלחם  את 

עד מוות או נשלחו אל מחנה ההשמדה כי איבדו את כושרם 

לעבוד.

מאז קיבל עבורי טכס חלוקת הצָפוּן, האפיקומן, משמעות חדשה. 

לא עוד רגע עליז במהלך הסדר, אלא רגע המעביר אותנו מעבדות 

מצרים אל העבדות בת ימינו, אל ימיה השחורים של השואה.

יהורם מזור

רעבים,  כה  שהם  בעולם  אנשים  יש 
בפניהם  להתגלות  יכול  אינו  שהאלוהים 

אלא בצורה של פת לחם. 
מיוחס למהטמה גנדי
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יד מַגִּ  
מגלים את המצות, מגביהים את הקערה ואומרים:

יצִיאַת מִצְרַיִם. ר בִּ נִים לְקַיֵּם אֶת הַמִצְוָה לְסַפֵּ הִנְנוּ מוּכָנִים וּמְזֻמָּ

הָא לַחְמָא עַנְיָא  

מְהָתָנָא    י אֲכָלוּ אַבְהָתָנָא וְאִּ דִּ  

אַרְעָא דְמִצְרָיִם.  בְּ  

כְפִין יֵיתֵי וְיֵיכוֹל.   ל דִּ כָּ

צְרִיךְ יֵיתֵי וְיִפְסַח.  ל דִּ כָּ   

א הָכָא,   תָּ הָשַׁ

רָאֵל.  אַרְעָא דְיִשְׂ אָה בְּ נָה הַבָּ לְשָׁ   

י,   א עַבְדֵּ תָּ הָשַׁ

נֵי חוֹרִין. אָה בְּ נָה הַבָּ לְשָׁ   

תרגום:

כל  מצרים.  בארץ  ואמותינו  אבותינו  שאכלו  העוני  לחם  זהו 

לשנה   - כאן  השנה  ויפסח.  יבוא  הזקוק  כל  ויאכל,  יבוא  רעב 

הבאה בארץ ישראל, השנה עבדים - לשנה הבאה בני חורין.
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הא לחמא עניא - תמצית ההגדה
"הא לחמא עניא" הוא קטע חידתי בהגדה של פסח. הוא מופיע 

בהגדות רק מהמאה התשיעית, היינו מתקופת הגאונים, ומכיל 

בקיצור נמרץ את ענייני הסדר העיקריים: העבר - אזכור סבלות 

ישראל במצרים; ההווה - "השתא הכא... השתא עבדי"; תקוות 

הגאולה לעתיד לבוא - "לשנה הבאה". מקובל להצביע באצבע 

על המצה בזמן קריאת הקטע.

"הא  במילים  הפותח  שהקטע  מציע  שנאן  אביגדור  פרופ‘ 

אפילו  או  ההגדה,  של  העניינים  תוכן  אלא  אינו  עניא"  לחמא 

הבינו  שלא  למי  לסייע  שבא  כולה,  להגדה  מקוצר  תחליף 

עברית (הארמית הייתה אז שפת הדיבור), ולמי שלא ידעו או 

לא היו מסוגלים לחוג את הסדר כולו על פרטיו ועל מורכבותו 

(יש לזכור שרק בודדים יכלו להרשות לעצמם להחזיק בהגדה 

כתובה). בקטע זה מצאו המבקשים את תמצית ההגדה כולה, 

מעט המחזיק את המרובה.

רבים הציעו לתרגם את הקטע לשפת הדיבור שלנו, לעברית. 

אבל דומה שהלשון החידתית של "הא לחמא עניא" התחבבה 

על הציבור, והיא נקראת כמעין מנטרה (אולי בדומה ל‘קדיש‘). 

קריאת "הא לחמא עניא" בשפה הארמית, שאינה לשון היום- 

יום שלנו, עשויה לעורר בנו את ההכרה בכך שגם בארצנו שלנו 

גם  אבי".  אובד,  "ארמי  בבחינת  להיות  עשויים  וזולתנו  אנחנו 

אנו עלולים להיות זרים ומנוכרים, זקוקים לחמלה ולהבנה.

דליה מרקס
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עבדות, חירות ולחם העוני 
אנו  ובמשתה,  במאכל  ומרבים  חוגגים  אנו  שבו  זה,  בלילה 

מציבים לנגד עינינו את ”לחם העוני“ שאכלו אבותינו במצרים. 

העוני והרעב אינם רק נחלת העבר. רק האחריות החברתית, 

משמעות  מעניקה  כאחד,  העמים  ולעניי  שבישראל  לעני 

לזיכרון העוני והעבדות של העבר. מתוך ראייה זו אנו מביטים 

אל מציאות חיינו ומבטאים את תקוות הגאולה השלמה, את 

הביטחון בניצחון החירות על השעבוד ואת האמונה בהשתרשות 

בארצנו.   

כשאנו קוראים היום, במציאות החיים הישראלית, את ההגדה 

שנתחברה במהלך דורות הגלות, אנחנו יודעים שאיננו בגלות. 

שאיננו   - הזה  המקום  כאן.  להיות  רוצים  ואנחנו  כאן  אנחנו 

מושלם ושעלינו מוטל לתקנו ולבנותו - הוא ביתנו. ”כאן“, הארץ 

את  בה  ושהקמנו  אליה  שייכים  שאנחנו  הארץ  היא  הזאת, 

מדינתנו. ועם זאת, אנו ממשיכים ואומרים ”השנה כאן, לשנה 

הבאה בארץ ישראל“, כביטוי לשותפות עם רבים כל כך בעם 

ארץ  אל  יחסם  את  לגבש  ומבקשים  בתפוצות  החיים  ישראל 

ישראל. בכל זאת אנו אומרים ”השנה עבדים, לשנה הבאה בני 

חורין“, כי יודעים אנו, שכל עוד לא תם השעבוד בקרבנו ובקרב 

האנושות, גם אנו עדיין איננו בני חורין עד תום.  

יהוידע עמיר

29 מוסף – המַרבּים לספֵר



נוסח ההגדה 30

הנחייה לעורך/כת הסדר:

על פי המשנה (מסכת פסחים, פרק י) יש לגשת לסעודה מיד לאחר הקידוש, 

וללוותה במצה ובמרור, כדרך שאכלו את זבח הפסח בזמן הבית. עם סיום 

הסעודה בא תורן של הקושיות ושל סיפור יציאת מצרים. 

הביניים  מימי  הנוהגות  פסח  של  בהגדות  המנהג.  השתנה  הבאים  בדורות 

ועד היום הועברה הארוחה לאחר סיום סיפור היציאה והגאולה ממצרים.

סדר דברים זה מקשה על המסובים. בשל רעבונם הם עלולים למהר ולחלוף 

והחשיבות  הלב  תשומת  מלוא  את  לו  שיעניקו  מבלי  גוף-ההגדה,  פני  על 

מציעים,  אנו  זו  בהגדה  הסדר.  ליל  של  עיקרי  יסוד  דו  יאַבְּ וכך  הראויים, 

המקורי  הדברים  סדר  את  חלקית  המשחזר  הדברים,  של  חדש  סדר  אפוא, 

המצה,  על  המדבר  ה"מגיד",  של  הראשון  הקטע  לאחר  המשנה:  מתקופת 

נקרא את עקרונות הסדר שקבע רבן גמליאל ונאכל מצה, מרור, כורך וביצה. 

משהשבענו מעט את רעבוננו, נמשיך, בישוב הדעת, בקריאת ההגדה.

המעוניינים לדבוק בסדר הדברים המסורתי, ימשיכו כאן בקריאת "מה נשתנה" 
(עמוד 36).
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סיפור יציאת מצרים - על שום מה? 
אם  גם  מתות  הן  בכלוב,  אותן  כולאים  שאם  דרור  ציפורי  יש 

מספקים כל מחסורן במזון ובמים. לבני האדם אין אינסטינקט 

דומה של אהבת החירות. מליוני בני אדם, בעבר הרחוק והקרוב, 

חיו שנים רבות בכלובים. עמים קטנים וגדולים כופפו צווארם 

לעתים,  בקרבם;  וגדל  שנולד  פרעה  או  זר,  פרעה  עול  תחת 

זעקת  את  השמיעו  הכלואים  מן  שכמה  עד  רבות  שנים  חלפו 

החירות. 

שנה  ושוב,  שוב  ולספר  לחזור  מצרים,  ביציאת  לספר 

בשנה - על שום מה? על שום שאדם שאינו לומד את לקחי 

שפקדו  האסונות  ועל  השגיאות  על  שיחזור  סופו  ההיסטוריה, 

את אבותיו ואבות אבותיו.

לקחי  ומהם  הראשונה  מצרים  יציאת  של  הלקח  מהו 

"יציאות מצרים" אחרות?

לשלם  מוכן  עם,  כל  לא  אף  אדם,  כל  לא  לחירות.  מחיר  יש 

את מחיר החירות. כאשר יגלה המשתעבד שהעבדות מכאיבה 

יותר מהחופש, עלול להיות מאוחר מדי. לכן שומרים אנו בפינו 

את טעם המרורים של העבדות. בכל דור ודור היינו שם, וראינו 

נגיד  היום  הגזים.  ולתאי  לַיאור  מושלכים  תינוקות  עינינו  במו 

לילדינו: אִכלו מצות יבשות ובלבד שלא תחזרו לשם, אכלו לחם 

עוני ובלבד שלא תמליכו פרעונים חדשים. נשוב ונשנן את לקח 

יציאות מצרים.

גיל נתיב 
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מְלִיאֵל הָיָה אוֹמֵר, ן גַּ רַבָּ

סַח  פֶּ ה דְבָרִים אֵלּוּ בַּ לֹשָׁ לֹּא אָמַר שְׁ ל שֶׁ כָּ

לֹא יָצָא יְדֵי חוֹבָתוֹ וְאֵלּוּ הֵן:

ה וּמָרוֹר סַח מַצָּ פֶּ

נאמר בעקבות רבן גמליאל:

שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ שֶׁ זְמַן  בִּ אוֹכְלִים  וְאִמּוֹתֵינוּ  אֲבוֹתֵינוּ  הָיוּ  שֶׁ סַח  פֶּ
י  תֵּ רוּךְ הוּא עַל בָּ דוֹשׁ בָּ סַח הַקָּ פָּ הָיָה קַיָּם עַל שׁוּם מָה? עַל שׁוּם שֶׁ

סַח הוּא  ם זֶבַח פֶּ נֶּאֱמַר: "וַאֲמַרְתֶּ מִצְרַיִם. שֶׁ אֲבוֹתֵינוּ וְאִמּוֹתֵינוּ בְּ

מִצְרַיִם  אֶת  נָגְפּוֹ  בְּ מִצְרַיִם  בְּ רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  י  תֵּ בָּ עַל  סַח  פָּ ר  אֲשֶׁ לַיי 

חֲווּ" (שמות יב, כז). תַּ קֹּד הָעָם וַיִשְׁ יל וַיִּ ינוּ הִצִּ תֵּ וְאֶת בָּ

נצביע על המצה ונאמר:

יק  הִסְפִּ לֹּא  שֶׁ שׁוּם  עַל  מָה?  שׁוּם  עַל  אוֹכְלִים  אָנוּ  שֶׁ זוּ  ה  מַצָּ
גְלָה עֲלֵיהֶם מֶלֶךְ  נִּ ל אִמּוֹתֵינוּ וַאֲבוֹתֵינוּ לְהַחֲמִיץ עַד שֶׁ צֵקָם שֶׁ בְּ

אֶת  נֶּאֱמַר: "וַיֹּאפוּ  שֶׁ וּגְאָלָם.  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לָכִים  הַמְּ מַלְכֵי 

גֹרְשׁוּ  י  כִּ חָמֵץ  לֹא  י  כִּ מַצּוֹת  עֻגֹּת  צְרַיִם  מִמִּ הוֹצִיאוּ  ר  אֲשֶׁ צֵק  הַבָּ

צְרַיִם וְלֹא יָכְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ וְגַם צֵדָה לֹא עָשֹוּ לָהֶם" (שמות, יב, לט). מִמִּ

רָחְצָה  

נוטלים ידים ומברכים:

מִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ  נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

עַל נְטִילַת יָדָיִם.
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כוחם של הזכרון והשכחה 
שני כוחות ניתנו לנו: זכרון ושכחה. אי אפשר לנו בלעדי שניהם. 

אילו לא היה לעולם אלא זכרון, מה היה גורלנו? היינו כורעים 

לאבות- לזכרוננו,  עבדים  נעשים  היינו  הזכרונות,  משא  תחת 

אבותינו. קלסתר-פנינו לא היה אז אלא העתק של דורות עברו. 

ואילו היתה השכחה משתלטת בנו כליל - כלום היה עוד מקום 

לתרבות, למדע, להכרה עצמית, לחיי נפש?... 

דור מחדֵש ויוצר איננו זורק אל גל האשפה את ירושת הדורות. 

הוא בוחן ובודק, מרחיק ומקָרב. ויש שהוא נאחז במסורת קיימת 

נשכחות,  חושף  גרוטאות,  לגלי  יורד  שהוא  ויש  עליה.  ומוסיף 

ממרק אותן מחלודתן, מחזיר לתחיה מסורת קדומה, שיש בה 

כדי להזין את נפש הדור המחדֵש...

עם שומר במשך אלפי שנים את יום צאתו מבית-עבדים! דרך 

והפרעות  והשמד  והאינקויזיציה  והאונס  השעבוד  מחילות  כל 

אותם  ומביאה  לחופש  הגעגועים  את  בלבה  האומה  נושאת   -

כל  על  בישראל,  נפש  כל  על  יפסח  לא  אשר  עממי  ביטוי  לידי 

נפש עניה ומרודה! מאבות אל בנים, דרך כל הדורות, נמסר דבר 

יציאת מצרים כזכרון אישי, אשר איננו מחויר ואיננו דֵהה. "בכל 

דור ודור חייב אדם לראות את עצמו כאילו הוא יצא ממצרים". 

אין לך שיא של הכרה היסטורית מרומם מזה, ואין לך התמזגות 

גדולה   - הדורות  ובעמקי  כדור-העולם  ברחבי   - וכלל  יחיד  של 

מאשר בצו פדגוגי עתיק זה. 

אינני יודע יצירה ספרותית יותר מחנכת לתיעוב העבדות ולאהבת 

החירות כסיפור השעבוד ויציאת מצרים. ואינני יודע שום זכרון 

שלנו  להווה  סמל  שכולו  העתיד,  לקראת  מופנה  שכולו  עתיק 

ולעתידנו, כ"זכר ליציאת מצרים". 

ברל כצנלסון, מקורות לא אכזב, כתבים, ו, עמ' 389—391 
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מוֹצִיא  
לוקחים את המצה העליונה מהקערה ומברכים עליה  ברכת "המוציא". אוכלים 

רק לאחר הברכה הבאה.

ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ. רוּךְ אַתָּ בָּ

 

ה מַצָּ  

לוקחים את מחצית המצה האמצעית, שנשארה מהאפיקומן, ומברכים עליה "על 
אכילת מצה", ואוכלים משתיהן. 

מִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ  נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

ה. עַל אֲכִילַת מַצָּ

מָרוֹר  

נצביע על המרור ונאמר:

צְרִים  רְרוּ הַמִּ מֵּ אָנוּ אוֹכְלִים עַל שׁוּם מָה? עַל שׁוּם שֶׁ מָרוֹר זֶה שֶׁ

אֶת  "וַיְמָרְרוּ  נֶּאֱמַר:  שֶׁ מִצְרָיִם.  בְּ וְאִמּוֹתֵינוּ  אֲבוֹתֵינוּ  חַיֵּי  אֶת 

ל  דֶה אֵת כָּ שָּׂ חֹמֶר וּבִלְבֵנִים וּבְכָל עֲבֹדָה בַּ ה בְּ עֲבֹדָה קָשָׁ חַיֵּיהֶם בַּ

פָרֶךְ" (שמות א, יד). ר עָבְדוּ בָהֶם בְּ עֲבֹדָתָם אֲשֶׁ

נוטלים מרור, טובלים בחרוסת ומברכים: 

מִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ  נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

עַל אֲכִילַת מָרוֹר.

כּוֹרֵך  

לוקחים מן המצה השלישית, כורכים מרור (חסה או חזרת) וחרוסת. 
לפני אכילת הכורך אומרים:

הָיָה  שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ שֶׁ זְמַן  בִּ  - ל  הִלֵּ ה  עָשָׂ ן  כֵּ ל,  הִלֵּ כְּ שׁ  לְמִקְדָּ זֵכֶר 

נֶּאֱמַר  יַחַד לְקַיֵּם מַה שֶׁ ה וּמָרוֹר וְאוֹכֵל בְּ סַח מַצָּ קַיָּם הָיָה כּוֹרֵךְ פֶּ

"עַל מַצּוֹת וּמְרוֹרִים יֹאכְלֻהוּ" (במדבר ט, יא).
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"פסח לה‘" -  פֵּירוּש שֶׁצָּרִיך לְתַקֵּן אָז בְּפִיו, פֶּה סַח, 
שֶׁהַפֶּה יָשִׂיחַ וִידַבֵּר תָּמִיד בְּתוֹרָתוֹ הַקְּדוֹשָה לה‘ לִשְׁמוֹ וְלַעֲסוֹק 

בְּעִנְיָנֵי הַלִּמּוּד הֵיטֵב. 

נועם אלימלך, פרשת אמור 
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יש הנוהגים לאכול כאן ביצים קשות זכר לקרבן חגיגה

אֲלוּ  וְיִשְׁ נִים  הַבָּ רְאוּ  יִּ שֶׁ דֵי  כְּ  - הַזֶּה  יְלָה  לַּ בַּ נּוּי  שִׁ לַעֲשוֹׂת  וְצָרִיךְ 

יב  יָּשִׁ שֶׁ עַד  ילוֹת",  ל-הַלֵּ מִכָּ הַזֶּה  יְלָה  הַלַּ נָּה  תַּ נִשְׁ "מַה  וְיֹאמְרוּ: 

נֶּה?  מְשַׁ וְכֵיצַד  הָיָה.  וְכָךְ  ךְ  כָּ אֵרַע,  וְכָךְ  ךְ  כָּ לָהֶם:  וְיֹאמַר  לָהֶם 

קֹדֶם  פְנֵיהֶם  מִלִּ לְחָן  הַשֻּׁ וְעוֹקְרִים  וֶאֱגוֹזִים,  קְלָיוֹת  לָהֶם  ק  מְחַלֵּ

דְבָרִים הָאֵלּוּ: אֵין  ה זֶה מִיַּד זֶה, וְכַיּוֹצֵא בִּ יֹּאכְלוּ, וְחוֹטְפִין מַצָּ שֶׁ

ה - שׁוֹאֲלִין זֶה אֶת זֶה: מַה  אִשָּׁ שׁוֹאַלְתוֹ. אֵין לוֹ  תּוֹ  ן - אִשְׁ בֵּ לוֹ 

ן חֲכָמִים, הָיָה לְבַדּוֹ - שׁוֹאֵל  יְלָה הַזֶּה? - וַאֲפִלּוּ הָיוּ כֻלָּ נָּה הַלַּ תַּ נִשְׁ

יְלָה הַזֶּה".  נָּה הַלַּ תַּ לְעַצְמוֹ "מַה נִשְׁ

רמב"ם, משנה תורה, זמנים, הלכות חמץ ומצה, ז, ג

משיבים את הקערה למקומה, מוזגים כוס שניה והצעיר/ה שואל/ת:

ילוֹת? ! ל הַלֵּ יְלָה הַזֶּה מִכָּ נָּה הַלַּ תַּ שְׁ מַה נִּ
ה,  ילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין חָמֵץ וּמַצָּ כָל הַלֵּ בְּ שֶׁ

ה. יְלָה הַזֶּה כֻּלּוֹ מַצָּ הַלַּ

אָר יְרָקוֹת,  ילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין שְׁ כָל הַלֵּ בְּ שֶׁ

יְלָה הַזֶּה מָרוֹר. הַלַּ

עַם אֶחָת,  ילִין אֲפִילוּ פַּ ילוֹת אֵין אָנוּ מַטְבִּ כָל הַלֵּ בְּ שֶׁ

עָמִים. י פְּ תֵּ יְלָה הַזֶּה שְׁ הַלַּ

ין,  בִין וּבֵין מְסֻבִּ ין יוֹשְׁ ילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין בֵּ כָל הַלֵּ בְּ שֶׁ

ין. נוּ מְסֻבִּ יְלָה הַזֶּה כֻּלָּ הַלַּ

מגלים את המצות ומשיבים:

יָד חֲזָקָה  ם בְּ מִצְרָיִם, וַיּוֹצִיאֵנוּ יי אֱלֹהֵינוּ מִשָּׁ עֲבָדִים הָיִינוּ לְפַרְעֹה בְּ

רוּךְ הוּא אֶת אֲבוֹתֵינוּ וְאֶת  דוֹשׁ בָּ וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה. וְאִלּוּ לֹא הוֹצִיא הַקָּ

הָיִינוּ  דִים  עְבָּ מְשֻׁ בָנֵינוּ  וּבְנֵי  וּבָנֵינוּ  אָנוּ  הֲרֵי  צְרָיִם,  מִמִּ אִמּוֹתֵינוּ 

זְקֵנִים  נוּ  כֻּלָּ נְבוֹנִים  נוּ  כֻּלָּ חֲכָמִים  נוּ  כֻּלָּ וַאֲפִילוּ  מִצְרָיִם.  בְּ לְפַרְעֹה 

מִצְרָיִם.  יצִיאַת  בִּ ר  לְסַפֵּ עָלֵינוּ  מִצְוָה  הַתּוֹרָה  אֶת  יוֹדְעִים  נוּ  כֻּלָּ

ח. בָּ יצִיאַת מִצְרַיִם הֲרֵי זֶה מְשֻׁ ר בִּ ה לְסַפֵּ רְבֶּ וְכָל הַמַּ
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חשיבותה של שאלה
בלב לבו של סדר הפסח ניצבת השאלה "מה נשתנה". הרבה 

לילדים  ובמיוחד  למשתתפים,  לגרום  נועדו  זה  ערב  ממנהגי 

שבינינו, לחוש שֶלָילה זה שונה מכל הלילות; לגרום לנו לשאול 

ולהרהר מדוע נשתנה הלילה הזה, מה הוא בא ללמדנו. 

במסכת  המובאת  בבריתא  מודגשת  השאלה  של  חשיבותה 

פסחים שבתלמוד הבבלי (קטז ע"א): "תנו רבנן: חכם - בנו שואלו, 

ואם אינו חכם - אשתו שואלתו. ואם לאו - הוא שואל לעצמו. 

ואפילו שני תלמידי חכמים שיודעין בהלכות הפסח - שואלין 

זה לזה".

בתרגום ללשון חינוכית בת ימינו משמעות הבריתא היא, שהסדר 

מכווֵן לכך שהילדים והילדות יעוררו את לבם למשמעות לילה 

אין  אם  נשתנה".  "מה  בשירת  הרהורם  את  ויביעו  זה  מיוחד 

ילדים, או שמא לא הצלחנו להביאם לשאול ולהשתתף, נשאל 

לצאת  מוּדעותנו,  את  להגביר   מצוּוים  כולנו  כי  אלו,  את  אלו 

מהשגרה, להבחין שהלילה הזה מבקש להכניס אל חיינו דבר 

מה  שישנה אותם מעיקרם. גם אם אנו סבורים שאנו מצויים 

עלינו  מִצווה  הפסח,  שמלמד  והאחריות  החירות  בהלכות 

לשאול ולדון, להעמיק במדרשנו, שהמדרש מביא לידי מעשה. 

יהוידע עמיר   
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י  וְרַבִּ עֲזַרְיָה  ן  בֶּ אֶלְעָזָר  י  וְרַבִּ עַ  יְהוֹשֻׁ י  וְרַבִּ אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ בְּ ה  מַעֲשֶׂ

רִים  מְסַפְּ וְהָיוּ  בְרַק  בְנֵי  בִּ ין  מְסֻבִּ הָיוּ  שֶׁ טַרְפוֹן  י  וְרַבִּ עֲקִיבָא 

וְאָמְרוּ  תַלְמִידֵיהֶם  אוּ  בָּ שֶׁ עַד  יְלָה,  הַלַּ אוֹתוֹ  ל  כָּ מִצְרַיִם  יצִיאַת  בִּ

חֲרִית. ל שַׁ מַע שֶׁ יעַ זְמַן קְרִיאַת שְׁ לָהֶם רַבּוֹתֵינוּ הִגִּ

נָה וְלֹא זָכִיתִי  בְעִים שָׁ בֶן שִׁ ן עֲזַרְיָה הֲרֵי אֲנִי כְּ י אֶלְעָזָר בֶּ אָמַר רַבִּ

נֶּאֱמַר:  ן זוֹמָא, שֶׁ הּ בֶּ רָשָׁ דְּ ילוֹת עַד שֶׁ לֵּ אָמֵר יְצִיאַת מִצְרַיִם בַּ תֵּ שֶׁ

זְכֹּר אֶת יוֹם צֵאתְךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם כֹּל יְמֵי חַיֶּיךָ" (דברים  "לְמַעַן תִּ

ילוֹת. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים  טז, ג). יְמֵי חַיֶּיךָ - הַיָּמִים. כֹּל יְמֵי חַיֶּיךָ - הַלֵּ

יחַ. שִׁ יְמֵי חַיֶּיךָ - הָעוֹלָם הַזֶּה. כֹּל יְמֵי חַיֶּיךָ - לְהָבִיא לִימוֹת הַמָּ
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ברק בבני  המסובים  יבנה  חכמי דור 
בדורות  עורר  ברק  בבני  החכמים  של  התכנסותם  סיפור 

האחרונים את תשומת לבם של קוראים בעלי רגישות היסטורית 

ותודעה ציונית. אלה שמו אל לבם שהאירוע מתקיים בבני ברק, 

כנראה בביתו של רבי עקיבא. רבי עקיבא לא היה רק מגדולי 

חכמי ישראל, אלא גם מתומכיו הרוחניים המובהקים של מרד 

השם  את  כוסבא  בן  לשמעון  שבחר  זה  אף  הוא  בר-כוכבא. 

יז).  כד,  (במדבר  מִיַּעֲקבֹ“  כּוֹכָב  ”דָּרַךְ  הפסוק  פי  על  בר-כוכבא, 

לאורו של רקע היסטורי זה עלתה השאלה - במה דנו החכמים 

כל אותו הלילה, בלא שיחושו שעלה עמוד השחר? יש אף מי 

שתהה, האם הביטוי ”עד שבאו תלמידיהם“, אינו צריך להיקרא 

כפשוטו, היינו שהתלמידים כלל לא נכחו באותה התכנסות, ורק 

בעת עליית השחר באו אל החכמים. כל זה הוביל להשערה, 

שמא לא דנו באותו הלילה רק ביציאה מעבדות לחירות בעת 

יציאת מצרים, אלא גם בענייני החירות של אותו הדור, המרד 

גורסת  הדברים,  סודיות  משום  הרומאים.  נגד  הממשמש-ובא 

תפקידם  היה  ואולי  נוכחים,  התלמידים  היו  לא  זו,  קריאה 

במחקר  תימוכין  למצוא  קשה  מתקרב.  אויב  מפני  להתריע 

לקריאה זו, אולם יש בה כדי להמחיש עד כמה עניינו של ליל 

אז.  אי  שאירע  לְמה  רק  שייך  אינו  היסטורי-בלבד,  אינו  הסדר 

ליל הסדר מבקש לעצב את ההווה, להציב כיוון דרך לעתיד. 

יהוידע עמיר   
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לְבִנְךָ  דְתָּ  וְהִגַּ נֶּאֱמַר:  שֶׁ אֲלוּ,  שָׁ לֹא  וַאֲפִלּוּ  נִים,  לַבָּ לְהוֹדִיעַ  מִצְוָה 

יצַד? אִם הָיָה קָטָן  דוֹ: כֵּ ן, אָבִיו מְלַמְּ ל בֵּ עְתּוֹ שֶׁ (שמות יג, ח). לְפִי דַּ

אוֹ  זוֹ  פְחָה  שִׁ מוֹ  כְּ עֲבָדִים,  הָיִינוּ  נוּ  נִי, כֻּלָּ בְּ לוֹ:  אוֹמֵר  שׁ -  טִפֵּ אוֹ 

רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אוֹתָנוּ  דָה  פָּ הַזֶּה  יְלָה  וּבַלַּ מִצְרַיִם,  בְּ זֶה,  עֶבֶד  מוֹ  כְּ

מַה  מוֹדִיעוֹ   - וְחָכָם  גָּדוֹל  ן  הַבֵּ הָיָה  וְאִם  לְחֵרוּת.  וַיוֹצִיאֵנוּ  הוּא 

נוּ, הַכֹּל  ה רַבֵּ נַּעֲשוּׂ לָנוּ עַל יְדֵי מֹשֶׁ ים שֶׁ מִצְרַיִם וְנִסִּ אֵרַע לָנוּ בְּ שֶׁ

ן.  ל בֵּ עְתּוֹ שֶׁ לְפִי דַּ

רמב"ם, משנה תורה, זמנים, הלכות חמץ ומצה, ז, ב

                                                                   

רוּךְ  רָאֵל, בָּ נָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂ רוּךְ שֶׁ רוּךְ הוּא, בָּ קוֹם, בָּ רוּךְ הַמָּ בָּ
רָה תוֹרָה:  בְּ עָה בָנִים דִּ נֶגֶד אַרְבָּ הוּא. כְּ

אֵינוֹ  ם וְאֶחָד שֶׁ ע וְאֶחָד תָּ אֶחָד חָכָם וְאֶחָד רָשָׁ
אוֹל. יוֹדֵעַ לִשְׁ

חָכָם מָה הוּא אוֹמֵר?
ר צִוָּה  טִים אֲשֶׁ פָּ שְׁ ים וְהַמִּ "מָה הָעֵדֹת וְהַחֻקִּ

ה לָמֵד  יי אֱלֹהֵינו אוֹתָנוּ"? (דברים ו, כ). וְאַף אַתָּ

כֶת  מַסֶּ ית  מֵרֵאשִׁ סַח,  הַפֶּ הִלְכוֹת  אֶת  אוֹתוֹ 

סַח  הַפֶּ אַחַר  מַפְטִירִין  "אֵין  עַד  סָחִים  פְּ

אֲפִיקוֹמָן" (משנה, פסחים, י, ח).
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כל אימת שהיה רבי לוי יצחק [מברדיטשוב] קורא בהגדה של 

פסח את מעשה ארבעה בנים והגיע לשאינו יודע לשאול, נוהג 

היה לומר: ’שאינו יודע לשאול, אני הוא, לוי יצחק מברדיטשוב. 

איני יודע לשאלך, רִבונו של עולם, ואילו ידעתי, לא ימלאני לבי. 

הֵיאך אהין לשאלך, מדוע הכל מתרחש כמו שמתרחש, מדוע 

כל  לענותנו  רשאים שונאינו  מדוע  לגלות,  מגלות  נהדפים אנו 

כך! אבל הרי לאביו של מי שאינו יודע לשאול נאמר: אתה פתח 

ממך,  מבקש  אני  זה  לא  עולם.  של  רבונו  בנך,  אני  והרי  לו ... 

שתגלה לי את סודות דרכיך - לא הייתי יכול להכילם. אבל דבר 

זה פְתח לי ביתר בהירות, מה מכַוון לי דבר זה שמתרחש עתה 

של  רבונו  בזה,  לי  אתה  מגיד  מה  ממני,  דורש  הוא  מה  ממש, 

עולם. איני חפץ לדעת מדוע אני סובל, אלא רוצה אני לדעת 

אם סובל אני למענך‘. 

מרטין בובר, גוג ומגוג, עמ‘ 180 

כְּנֶגֶד אַרְבַּע בָּנוֹת דִּבְּרָה תּוֹרָה: 

אַחַת חֲכָמָה, אַחַת כּוֹעֶסֶת, אַחַת תַּמָּה 
וְאַחַת שֶׁאֵינָהּ יוֹדַעַת לִשְׁאלֹ.

חֲכָמָה מַה הִיא אוֹמֶרֶת?
אֲבוֹתֵינוּ  הוֹרִישׁוּ  אֲשֶׁר  וְהַמִּשְׁפָּטִים  וְהַחֻקִּים  הָעֵדוֹת  מָה 

וְאִמּוֹתֵינוּ לָנוּ?

אַף אַתֶּם אִמְרוּ לָהּ: "עֵדוֹת" - עַל שׁוּם שֶׁאִמּוֹתֵינוּ גַּם הֵן עֵדוֹת 

לְאוֹתוֹ הַנֵּס.

"חֻקִּים" - עַל שׁוּם שֶׁנִּתְּנוּ לָנוּ חֻקִּים לָשׂוּחַ בְּצִלָּם וּלְהָשִׂיחַ בָּהֶם, 

שֶׁנֶּאֱמַר: "וְאָשִׂיחָה בְּחֻקֶּיךָ" (תהלים קיט, מח).

"מִשְׁפָּטִים" עַל שׁוּם: מִלִּים, שִׁירָה, פַּרְשָׁנוּת מִתְחַדֶּשֶׁת, טִיּוּב וְתִקּוּן, 

שֶׁאָנוּ מְחֻיָּבִים בָּהֶם.
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ע מָה הוּא אוֹמֵר? רָשָׁ
לָכֶם  כ).  יב,  (שמות  לָכֶם"?  הַזֹּאת  הָעֲבֹדָה  "מָה 

לָל  הַכְּ מִן  עַצְמוֹ  אֶת  הוֹצִיא  שֶׁ וּלְפִי  לוֹ.  וְלֹא 

נָּיו וֶאֱמוֹר  ה הַקְהֵה אֶת שִׁ ר. וְאַף אַתָּ עִקָּ פַר בְּ כָּ

צְרָיִם"  צֵאתִי מִמִּ ה יי לִי בְּ עֲבוּר זֶה עָשָׂ לוֹ: "בַּ

ם לֹא הָיָה  (שמות יג, ח). לִי וְלֹא לוֹ. אִלּוּ הָיָה שָׁ

נִגְאָל.

ם מָה הוּא אוֹמֵר? תָּ
חֹזֶק יָד הוֹצִיאָנוּ  "מַה זֹּאת"? וְאָמַרְתָּ אֵלָיו: "בְּ

ית עֲבָדִים" (שמות יג, יד). צְרַיִם מִבֵּ יי מִמִּ

אוֹל אֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁ וְשֶׁ
יּוֹם  בַּ לְבִנְךָ  דְתָּ  "וְהִגַּ נֶּאֱמַר:  שֶׁ לוֹ.  תַח  פְּ אַתְּ 

צֵאתִי  בְּ לִי  יי  ה  עָשָׂ זֶה  עֲבוּר  בַּ לֵאמֹר  הַהוּא 

צְרָיִם" (שמות יג, ח). מִמִּ
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כּוֹעֶסֶת מָה הִיא אוֹמֶרֶת? 
מָה הָעֲבוֹדָה הַזֹּאת לָנוּ?

אַף אַתֶּם פִּרְשׂוּ יְדֵיכֶם לִקְרָאתָהּ וְאִמְרוּ לָהּ: גַּם לָךְ חֵלֶק בְּלֵיל 

נִגְאֲלוּ  צִדְקָנִיּוֹת...  נָשִׁים  "בִּשְׂכַר  שֶׁנֶּאֱמַר:  הַזֶּה,  מִצְרַיִם  יְצִיאַת 

יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרַיִם" (בבלי, סוטה יא ע"ב) וְגַם קוֹלֵךְ רָאוּי לוֹ שֶׁיִּשָּׁמַע 

מִתְרוֹנֵן בְּשִׁירַת הַחֵרוּת, שֶׁנֶּאֱמַר עַל מִרְיָם הַנְּבִיאָה: "וַתֵּצֶאןָ כָּל 

הַנָּשִׁים אַחֲרֶיהָ בְּתֻפִּים וּבִמְחלֹת" (שמות טו, כ).

תַּמָּה מָה הִיא אוֹמֶרֶת?
מָה זֹּאת?

וַאֲמַרְתֶּם אֵלֶיהָ: "בְּכָל דּוֹר וָדוֹר חַיָּב אָדָם לִרְאוֹת אֶת עַצְמוֹ כְּאִלּוּ 

הוּא יָצָא מִמִּצְרַיִם".

"אָדָם" - כָּל אָדָם, שֶׁנֶּאֱמַר: "זָכָר וּנְקֵבָה בְּרָאָם... וַיִּקְרָא אֶת שְׁמָם 

אָדָם" (בראשית ה, ב).

"עַצְמוֹ" מַה טַּעֲמוֹ? לְכָל אֶחָד וְאַחַת מֵאִתָּנוּ מִצְרַיִם, שֶׁאוֹתָהּ אָנוּ 

מְצֻוִּים  אָנוּ  שֶׁאוֹתָהּ  לָצֵאת,  מְצֻוִּים  אָנוּ  שֶׁאוֹתָהּ  לְהַכִּיר,  מְצֻוִּים 

לְהוֹצִיא מִקִּרְבֵּנוּ.

שֶׁאֵינָהּ יוֹדַעַת לִשְׁאלֹ
אַתֶּם פִּתְחוּ וְאִמְרוּ לָהּ: "הָרִימִי אַל תִּירָאִי" (ישעיהו מ, ט) "כִּי קוֹלֵךְ 

עָרֵב" (שיר השירים ב, יד). כֹּחֵנוּ יִגָּרַע וְיִמְעַט בִּלְעָדַיִךְ.

"בִּנְעָרֵינוּ וּבִזְקֵנֵינוּ נֵלֵךְ בְּבָנֵינוּ וּבִבְנוֹתֵנוּ בְּצֹאנֵנוּ וּבִבְקָרֵנוּ נֵלֵךְ כִּי 

חַג ה‘ לָנוּ" (שמות י, ט) כִּי שֻׁתָּפִים כֻּלָּנוּ בִּיצִיאַת מִצְרַיִם. מִי יִתֵּן 

וּבְשִׂמְחַת חֵרוּתֵנוּ נִהְיֶה קַשּׁוּבִים לְקוֹלוֹת כָּל בָּאֵי עוֹלָם.                                 

תמר דבדבני ודליה מרקס
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יָכוֹל מֵרֹאשׁ חֹדֶשׁ? 

יּוֹם הַהוּא".  לְמוּד לוֹמַר "בַּ תַּ

עוֹד יוֹם?  יּוֹם הַהוּא יָכוֹל מִבְּ אִי בַּ

עֲבוּר זֶה".  לְמוּד לוֹמַר "בַּ תַּ

מֻנָּחִים  וּמָרוֹר  ה  מַצָּ יֵשׁ  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ א  אֶלָּ י  אָמַרְתִּ לֹא  זֶה  עֲבוּר  בַּ

לְפָנֶיךָ.

נוסח ההגדה 44



45 מוסף – המַרבּים לספֵר

אשר ציווה ה‘ אלוהינו...
חכם  המכונה  הבן  בין  חד  הבדל  מציב  הבנים  ארבעת  מדרש 

הם  האם  השאלה  עומדת  זה  הבדל  בלב  רשע.  המכונה  לזה 

מזדהים עם הציווי. שניהם יודעים שהסדר הוא חלק מ"עבודה", 

שכרוכים בו "עֵדוֹת חוקים ומשפטים". אלא שהראשון מזדהה 

שהעבודה  וקובע  אותו  דוחה  השני  ואילו  הציווי  את  ומקבל 

הזאת - לכם בלבד היא. 

המקראי  הנוסח  מתוך  החכם  הבן  בפי  שם  שהמדרש  הפסוק 

המוכר לנו,  מעורר בעיה. שם נמצא שהוא שואל "מה העדות... 

אשר ציווה ה‘ אלוהינו אתכם". לכאורה אין ההבדל בין החכם 

לרשע מכריע איפוא כל כך. האחד אומר "לכם"; השני "אתכם". 

תירוצים רבים ניתנו לשאלה זו. ברובם הודגש שהחכם אומר 

מדרש  של  שבנוסחיו  אלא  משהו.  דחוק  תרוץ  זהו  "אלוהינו". 

מסכתא  בא,  ישמעאל,  דרבי  (מכילתא  חז"ל  בספרות  המופיעים  זה 

הפסוק  מצוטט  ע"ד)  לז  י,  פרק  פסחים,  ירושלמי,  יח;  פרשה  דפסחא, 

בלא  אותנו".  אלוהינו  ה‘  ציווה  "אשר  נוסחו  שם  אחרת. 

של  הנכון  כנוסח  המדרש  בעלי  שהכירו  הנוסח  היה  זה  ספק, 

הטכסט המקראי. נוסח זה עמד גם לפני עיני מתרגמי "תרגום 

השבעים". בחרנו, אפוא, בנוסח זה, שלא כבדפוסי המקרא 

או בנוסחי ההגדה הנדפסים היום. 

יהוידע עמיר

האם נוכל לחוג את חג הפסח מראש חודש ניסן?

- המקרא אומר רק "ביום ההוא"!

האם נוכל לחוג את חג הפסח לפני חשיכה?

כי  ומסבירים  זה"  "בעבור  המקרא  דברי  את  קוראים  חז"ל   -

רק בשעה שיש מצה ומרור מונחים לפנינו, נוכל לחוג את חג 

הפסח.

יהורם מזור
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מדרשי עבדות וגאולה
שנאמר  מה  את  בפסח  לקיים  היא  עשה  מצוות 

ילדינו  ובפני  עצמנו  בפני  לפתוח  לו",  פתח  "את 

שער אל הסיפור העתיק, אל המסורת העשירה, אל המשמעות 

שיש לאלה בחיינו. כדי לקיים מצווה זו כהלכתה ראוי לעורכי 

הסדר להכין עצמם מראש, לבחור קטעי קריאה ומדרש בהם 

שיפַתחו  השיחה  כיוון  מהו  להחליט  השנה,  להעמיק  יבקשו 

המסורתיים  הטכסטים  עומדים  לרשותנו  המשתתפים.  עם 

והמחודשים שבהגדה זו על שני צדדיה. אנו עשויים אף להוסיף 

טכסטים משלנו. כך נבטיח שקריאת ההגדה תהיה משמעותית 

יוכלו   - ומבוגרים  ילדים   - מהמשתתפים  ואחד  אחת  ושכל 

לקיים על פי דרכם את המצווה "לראות את עצמו כאילו הוא 

יצא ממצרים". 

יו  וְעַכְשָׁ וְאִמּוֹתֵינוּ,  אֲבוֹתֵינוּ  הָיוּ  זָרָה  עֲבוֹדָה  עוֹבְדֵי  ה  חִלָּ מִתְּ

ל הָעָם  עַ אֶל כָּ נֶּאֱמַר: "וַיֹּאמֶר יְהוֹשֻׁ קוֹם לַעֲבוֹדָתוֹ. שֶׁ קֵרְבָנוּ הַמָּ

בוּ אֲבוֹתֵיכֶם מֵעוֹלָם,  עֵבֶר הַנָּהָר יָשְׁ רָאֵל. בְּ כֹּה אָמַר יי אֱלֹהֵי יִשְׂ

ח אֶת  רַח אֲבִי אַבְרָהָם וַאֲבִי נָחוֹר, וַיַּעַבְדוּ אֱלֹהִים אֲחֵרִים. וָאֶקַּ תֶּ

נָעַן  כְּ אֶרֶץ  כָל  בְּ אוֹתוֹ  וָאוֹלֵךְ  הַנָּהָר  מֵעֵבֶר  אַבְרָהָם  אֶת  אֲבִיכֶם 

ן לְיִצְחָק אֶת יַעֲקֹב וְאֶת  ן לוֹ אֶת יִצְחָק, וָאֶתֵּ ה אֶת זַרְעוֹ וָאֶתֵּ וָאַרְבֶּ

ת אוֹתוֹ, וְיַעֲקֹב וּבָנָיו יָרְדוּ  עִיר לָרֶשֶׁ ו אֶת הַר שֵׂ ן לְעֵשָׂ ו, וָאֶתֵּ עֵשָׂ

מִצְרָיִם" (יהושע כד, ב-ד).

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ הַקָּ רוּךְ הוּא, שֶׁ רָאֵל, בָּ לְיִשְׂ רוּךְ שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ  בָּ

ין  בְרִית בֵּ אָמַר לְאַבְרָהָם אָבִינוּ בִּ מָה שֶׁ ץ לַעֲשֹוֹת. כְּ ב אֶת הַקֵּ חִשַּׁ

י גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ  דַע כִּ נֶּאֱמַר: "וַיֹּאמֶר לְאַבְרָם יָדֹעַ תֵּ תָרִים. שֶׁ הַבְּ

אֶת  וְגַם  נָה.  שָׁ מֵאוֹת  ע  אַרְבַּ אֹתָם  וְעִנּוּ  וַעֲבָדוּם  לָהֶם  לֹא  אֶרֶץ  בְּ

(בראשית  גָּדוֹל"  רְכֻשׁ  בִּ יֵצְאוּ  כֵן  וְאַחֲרֵי  אָנֹכִי  ן  דָּ יַעֲבֹדוּ  ר  אֲשֶׁ הַגּוֹי 

טו, יג-יד).
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וּמְסַפֵּר  מַתְחִיל  כֵּיצַד?  בְּשֶׁבַח.  וּלְסַיֵּם  בִּגְנוּת  לְהַתְחִיל  וְצָרִיךְ 

וְטוֹעִין  כּוֹפְרִים  וּמִלְּפָנָיו,  תֶּרַח  בִּימֵי  אֲבוֹתֵינוּ,  הָיוּ  שֶׁבַּתְּחִלָּה 

הָאֱמֶת  כְּדָת  וּמְסַיֵּם  אֱלִילִים,  עֲבוֹדַת  אַחַר  וְרוֹדְפִין  הַהֶבֶל  אַחַר 

וְכֵן  לְיִחוּדוֹ.  וְקֵרְבָנוּ  מֵהָאֻמּוֹת  וְהִבְדִּילָנוּ  לוֹ  הַמָּקוֹם  שֶׁקֵּרְבָנוּ   -

הָרָעָה  וְכָל  בְּמִצְרַיִם,  לְפַרְעֹה  הָיִינוּ  שֶׁעֲבָדִים  וּמוֹדִיעַ  מַתְחִיל 

שֶׁגְּמָלָנוּ, וּמְסַיֵּם בַּנִּסִּים וּבַנִּפְלָאוֹת שֶׁנַּעֲשׂוּ לָנוּ וּבְחֵרוּתֵנוּ, וְהוּא - 

שֶׁיִּדְרֹשׁ מֵ"אֲרַמִּי אוֹבֵד אָבִי" עַד שֶׁיִּגְמרֹ כָּל הַפָּרָשָׁה. וְכָל הַמּוֹסִיף 

וּמַאֲרִיךְ בִּדְרָשׁ פָּרְשָׁה זוֹ - הֲרֵי זֶה מְשֻׁבָּח.                                                                 

רמב"ם, משנה תורה, הלכות חמץ ומצה, פרק ז, ד

כֵּיוָן שֶׁגָזַר פַּרְעֹה וְאָמַר: ”כָּל הַבֵּן הַיִּלּוֹד הַיְארָֹה תַּשְׁלִיכֻהוּ“ (שמות 

עַצְמוֹ  אֶת  וּפֵרֵש  יוֹכֶבֶד,  תוֹ  אִשְּׁ אֶת  עַמְרָם  הוֹצִיא  מִיָּד  כב),  א, 

מִמֶּנָה, וְעָמַד וְגֵרֵשׁ אֶת אִשְּׁתוֹ כְּשֶׁהִיא מְעוּבֶּרֶת שְׁלוֹשָׁה חָדָשִים. 

וְעָמְדוּ כָּל יִשְׂרָאֵל וְגֵרְשוּ נְשׁוֹתֵיהֶם. 

ל פַּרְעֹה. פַּרְעֹה לֹא  אָמְרָה לוֹ מִרְיָם בִּתּוֹ: אַבָּא, גְּזֵרָתְךָ קָשָה מִשֶּׁ

גָּזַר אֶלָּא עַל הַזְּכָרִים, וְאַתָּה גָּזַרְתָּ עַל הַזְּכָרִים וְעַל הַנְּקָבוֹת. פַּרְעֹה 

ע, סָפֵק גְּזֵרָתוֹ קַיֶּימֶת, אֲבָל אַתָּה צָדִיק וְגְּזֵרָתְךָ מִתְקַּיֶּמֶת.  הָרָשָׁ

עָמַד עַמְרָם וְהֶחֱזִיר אֶת יוֹכֶבֶד אִשְּׁתוֹ. עָמְדוּ כָּל יִשְׂרָאֵל וְהֶחֱזִירוּ 

נְשׁוֹתֵיהֶם. 

על פי שמות רבה, פרשה א
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מכסים את המצות, מגביהים את הכוס ואומרים:

עָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ.  וְהִיא שֶׁ

לְבָד עָמַד עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ,  לֹּא אֶחָד בִּ שֶׁ

כָל דּוֹר וָדוֹר עוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ,  בְּ א שֶׁ אֶלָּ

ילֵנוּ מִיָּדָם. רוּךְ הוּא מַצִּ דוֹשׁ בָּ וְהַקָּ

מניחים את הכוס ומגלים את המצות:

והגדת לבניך ולבנותיך ביום ההוא לאמר...
מדרש יציאת מצרים

צֵא וּלְמַד
ם  מְתֵי מְעָט, וַיְהִי שָׁ ם בִּ י אֹבֵד אָבִי וַיֵּרֶד מִצְרַיְמָה וַיָּגָר שָׁ "אֲרַמִּ

נוּ עָלֵינוּ  תְּ צְרִים וַיְעַנּוּנוּ וַיִּ לְגוֹי גָּדוֹל עָצוּם וָרָב: וַיָּרֵעוּ אֹתָנוּ הַמִּ

מַע יי אֶת קֹלֵנוּ וַיַּרְא  שְׁ צְעַק אֶל יי אֱלֹהֵי אֲבֹתֵינוּ וַיִּ ה: וַנִּ עֲבֹדָה קָשָׁ

אֶת עָנְיֵנוּ וְאֶת עֲמָלֵנוּ וְאֶת לַחֲצֵנוּ" 

דברים כו, ה-ז

סִבְלֹתָם:  ה וַיֵּצֵא אֶל אֶחָיו וַיַּרְא בְּ ל משֶׁ גְדַּ יָּמִים הָהֵם וַיִּ וַיְהִי בַּ

שמות ב, יא

נְהַג אֶת הַצֹּאן  כֹּהֵן מִדְיָן וַיִּ חֹתְנוֹ  ה הָיָה רֹעֶה אֶת צֹאן יִתְרוֹ  וּמשֶׁ

ר וַיָּבֹא אֶל הַר הָאֱלֹהִים חֹרֵבָה: וַיֵּרָא מַלְאַךְ יי אֵלָיו  דְבָּ אַחַר הַמִּ

נֶה אֵינֶנּוּ  אֵשׁ וְהַסְּ נֶה בֹּעֵר בָּ נֶה וַיַּרְא וְהִנֵּה הַסְּ ת אֵשׁ מִתּוֹךְ הַסְּ לַבַּ בְּ

ל:  אֻכָּ

שמות ג, א-ב

יָד חֲזָקָה וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה וּבְמֹרָא גָּדֹל וּבְאֹתוֹת  צְרַיִם בְּ וַיּוֹצִאֵנוּ יי מִמִּ

וּבְמֹפְתִים 

דברים כו, ח
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בכל דור ודור 
ההגדה מלמדת, שהבטחת האל לאברהם בברית בין הבתרים 

לא הייתה מוגבלת לעבדות מצרים ולגאולה ממנה. "בכל דור 

ודור", מסבירה ההגדה, קמים על עם ישראל אויבים המבקשים 

לכלותו. רק הבטחת האל להצילו עומדת לעם ומקיימת אותו. 

נרדפות  של  קשה  תחושה  בו  בטאו  זה  טכסט  של  מחבריו 

מתמדת, של חיים ללא ביטחון ומשענת, לבד מהביטחון באל 

עם  של  היסטורי  ניסיון  מהדהד  בדבריהם  עליו.  וההישענות 

לְמוּד רדיפות, גזירות ופוגרומים. 

חיינו  ועל  עצמאותנו  על  המגֵנים  ישראל,  במדינת  החיים  אנו, 

והמחזיקים בידינו את הכוח הצבאי והכלכלי הדרוש לכך, שוב 

איננו רשאים לראות כך את קיומנו ואת מעמדנו. אנו מצוּוים 

לזכור ולהזכיר את ניסיון אמותינו ואבותינו. אנו מצוּוים לדעת 

לנו  אסור  זאת,  ועם  האיבה.  חלפה  ולא  האויבים  חלפו  שלא 

ולמעשיו.  לגורלו  אחראי  שאינו  תודעת-קורבן  אל  להיגרר 

דור  ב"בכל  מצוּוים  אנחנו  אחרת.  מצווה  חלה  עלינו  אדרבא, 

ודור" האחר של ההגדה, זה המְצווֶה עלינו לראות עצמנו כאילו 

שמא  משמר  מכל  להישמר  עלינו  המְצווֶה  זה  ממצרים;  יצאנו 

לא  זו  סכנה  מפני  לכלות.  נקום  שמא  נרדוף,  שמא  נשעבד, 

הרוחנית  הכרעתנו  בכוח  אנו,  רק  האל.  הבטחת  אותנו  תציל 

והמוסרית - נוכל להיאבק על קיום המִצווָה.

יהוידע עמיר
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מִצְרַיְמָה  וַיֵּרֶד  אָבִי  אֹבֵד  י  "אֲרַמִּ
ם  שָׁ וַיְהִי  מְעָט,  מְתֵי  בִּ ם  שָׁ וַיָּגָר 

לְגוֹי גָּדוֹל עָצוּם וָרָב"

"וַיֵּרֶד מִצְרַיְמָה"  
אֶרֶץ  י גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ בְּ דַע כִּ נֶּאֱמַר: "יָדֹעַ תֵּ מָה שֶׁ בּוּר. כְּ י הַדִּ אָנוּס עַל פִּ

נָה" (בראשית טו, יג). ע מֵאוֹת שָׁ לֹא לָהֶם וַעֲבָדוּם וְעִנּוּ אֹתָם אַרְבַּ

ם"   "וַיָגָר שָׁ
ם.  א לָגוּר שָׁ מִצְרַיִם אֶלָּ עַ בְּ קֵּ תַּ לֹּא יָרַד יַעֲקֹב אָבִינוּ לְהִשְׁ ד שֶׁ מְלַמֵּ

י אֵין מִרְעֶה לַצֹּאן  אנוּ כִּ אָרֶץ בָּ רְעֹה לָגוּר בָּ נֶּאֱמַר: "וַיֹּאמְרוּ אֶל פַּ שֶׁ

בוּ נָא עֲבָדֶיךָ  ה יֵשְׁ נָעַן, וְעַתָּ אֶרֶץ כְּ י כָבֵד הָרָעָב בְּ ר לַעֲבָדֶיךָ כִּ אֲשֶׁ

ן" (בראשית מז, ד). אֶרֶץ גֹּשֶׁ בְּ

מְתֵי מְעָט"   "בִּ
מְךָ  ה שָׂ בְעִים נֶפֶשׁ יָרְדוּ אֲבוֹתֶיךָ מִצְרָיְמָה וְעַתָּ שִׁ נֶּאֱמַר: "בְּ מָה שֶׁ כְּ

מַיִם לָרוֹב" (דברים י, כב). כוֹכְבֵי הַשָּׁ יי אֱלֹהֶיךָ כְּ

ם לְגוֹי"   "וַיְהִי שָׁ
נּוּ  מָם, וְלֹא שִׁ נּוּ אֶת שְׁ לֹּא שִׁ ם: שֶׁ רָאֵל מְצֻיָּנִים שָׁ הָיוּ יִשְׂ ד שֶׁ מְלַמֵּ

ילָה.  אֶת-הַמִּ לוּ  טְּ בִּ וְלֹא  הֶם,  לָּ שֶׁ מִסְתּוֹרִין  לּוּ  גִּ וְלֹא  לְשׁוֹנָם,  אֶת 

מדרש שוחר טוב, קיד

"גָּדוֹל עָצוּם וָרָב"  
מְאֹד מְאֹד  רְבּוּ וַיַּעַצְמוּ בִּ רְצוּ וַיִּ שְׁ רוּ וַיִּ רָאֵל פָּ נֶּאֱמַר: "וּבְנֵי יִשְׂ מָה שֶׁ כְּ

לֵא הָאָרֶץ אֹתָם" (שמות א, ז). מָּ וַתִּ
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מסע לארץ ישראל חיים אידיס
הַיָּרֵחַ מַשְׁגִּיחַ מֵעַל,

עַל גַּבִּי שַׂק הָאוֹכֶל הַדַּל

הַמִּדְבָּר מִתַּחְתַי, אֵין סוֹפוֹ לְפָנִים,

וְאִמִּי מַבְטִּיחָה לְאֶחַי הַקְּטָנִים.

עוֹד מְעַט, עוֹד קְצָת לְהָרִים רַגְלַיִם

מַאֲמָץ אַחֲרוֹן, לִפְנֵי יְרוּשָׁלַיִם.

אוֹר יָרֵחַ הַחֲזֵק מַעֲמָד,

שַׂק הָאוֹכֶל שֶׁלָנוּ אָבַד

הַמִּדְבָּר לֹא נִגְמָר, יְלָלוֹת שֶׁל תַּנִּים

וְאִמִּי מַרְגִּיעָה אֶת אֶחַי הַקְּטָנִים:

עוֹד מְעַט, עוֹד קְצָת בְּקָרוֹב נִגָּאֵל 

לֹא נַפְסִיק לָלֶכֶת, לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.

וּבַלַּילָה תָּקְפוּ שׁוֹדְדִים

ין גַּם בְּחֶרֶב חַדָּה, בְּסַכִּ

בַּמִּדְבָּר דַּם אִמִּי, הַיָּרֵחַ עֵדִי,

י מַבְטִיחָה לֶאֶחַי הַקְּטנִים: וְאִמִּ

עוֹד מְעַט, עוֹד קְצָת יִתְגַּשֵּׁם הֶחֲלוֹֹם

עוֹד מְעַט נַגִּיעַ, לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.

בַּיָּרֵחַ דְּמוּתָהּ שֶׁל אִמִּי,

מַבִּיטָה בִּי, אִמָּא אַל תֵעָלְמִי

לוּ הָיְתָה לְצִדִּי, הִיא הָיְתָה יְכוֹלָה,

לְשַׁכְנֵעָ אוֹתָם שֶׁאֲנִי יְהוּדִי.

עוֹד מְעַט, עוֹד קְצָת יִתְגַּשֵּׁם הֶחֲלוֹם

עוֹד מְעַט נַגִּיעַ, לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל.

עוֹד מְעַט, עוֹד קְצָת לְהָרִים רַגְלַיִם

מַאֲמָץ אַחֲרוֹן, לִפְנֵי יְרוּשָׁלַיִם.
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וַיְעַנּוּנוּ  צְרִים  הַמִּ אֹתָנוּ  "וַיָּרֵעוּ 
ה" נוּ עָלֵינוּ עֲבוֹדָה קָשָׁ וַיִתְּ

צְרִים"   "וַיָּרֵעוּ אֹתָנוּ הַמִּ
תִקְרֶאנָה  י  כִּ וְהָיָה  ה,  יִרְבֶּ ן  פֶּ לוֹ  מָה  נִתְחַכְּ "הָבָה  נֶּאֱמַר  שֶׁ מָה  כְּ

מִן  וְעָלָה  נוּ  בָּ וְנִלְחַם  שֹוֹנְאֵינוּ  עַל  הוּא  גַּם  וְנוֹסַף  מִלְחָמָה 

הָאָרֶץ" (שמות א, י).

יוֹסֵף,  לָהֶם  ה  עָשָׂ שֶׁ הַטּוֹבָה  חַת  תַּ רָעָה  לְמוּ  וְשִׁ הָיוּ.  טוֹבָה  פוּיֵי  כְּ

אֶת  יָדַע  לֹא  ר  אֲשֶׁ מִצְרָיִם  עַל  חָדָשׁ  מֶלֶךְ  "וַיָקָם  נֶּאֱמַר:  שֶׁ מָה  כְּ

אִלּוּ לֹא יָדַע אֶת יוֹסֵף.  ה אֶת עַצְמוֹ כְּ יוֹסֵף. עָשָׂ

על פי בבלי, סוטה יא ע"א

"וַיְעַנּוּנוּ"  
סִבְלוֹתָם  בְּ ים לְמַעַן עַנּוֹתוֹ  רֵי מִסִּ ימוּ עָלָיו שָׂ נֶּאֱמַר: "וַיָּשִׂ מָה שֶׁ כְּ

תֹם וְאֶת רַעַמְסֵס" (שמות א, יא). נוֹת לְפַרְעֹה אֶת פִּ בֶן עָרֵי מִסְכְּ וַיִּ

ה"   נוּ עָלֵינוּ עֲבוֹדָה קָשָׁ "וַיִתְּ
פָרֶךְ" (שמות א, יג) רָאֵל בְּ נֵי יִשְׂ נֶּאֱמַר: "וַיַּעֲבִדוּ מִצְרַיִם אֶת בְּ מָה שֶׁ כְּ

רְעֹה אֶת  ץ פַּ מָה" (שמות א, י), קִבֵּ רְעֹה "הָבָה נִתְחַכְּ אָמַר פַּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ

טוֹבָה, הַיְנוּ  י הַיּוֹם בְּ ם עֲשוּׂ עִמִּ ה מִכֶּ שָׁ בַקָּ רָאֵל, אָמַר לָהֶם בְּ ל יִשְׂ כָּ

חִילָה  תְּ פָרֶךְ" (שם, יג), בַּ רָאֵל בְּ נֵי יִשְׂ כְתִיב "וַיַּעֲבִדוּ מִצְרַיִם אֶת בְּ דִּ

רְעֹה  פַּ רוֹאֶה  הָיָה  שֶׁ מִי  וְכָל  וּמַגְרֵפָה,  סַל  נָטַל  רְעֹה  פַּ רַך.  פֶה  בְּ

רָאֵל  ה. מִיָּד הָלְכוּ יִשְׂ בֵנִים, הָיָה עוֹשֶׂ לְּ נוֹטֵל סַל וּמַגְרֵפָה וְעוֹשֶׂה בַּ

עֲלֵי  הָיוּ בַּ ל הַיּוֹם לְפִי כֹחָן, לְפִי שֶׁ כָּ זְרִיזוּת, וְעָשוּ אוּמָנוּת עִמּוֹ  בִּ

ים. אָמַר לָהֶם:  הֶחְשִיך הֶעֱמִיד עֲלֵיהֶם נוֹגְשִׂ יוָן שֶׁ כֹּחַ וְגִבּוֹרִים. כֵּ

ם  זֶּה אַתֶּ בֵנִים. מִיָּד עָמְדוּ וּמָנוּ אוֹתָן, אָמַר לָהֶם: כָּ ּבוּ אֶת הַלְּ חִשְׁ

כָל יוֹם וָיוֹם.  מַעֲמִידִין לִי בְּ

תנחומא-בובר, בהעלותך, כג
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"ויענונו", "ויתנו עלינו עבודה קשה"- 
ניצולי מחנות הריכוז מספרים:

פעם... היינו עושים במלאכה בתוך תעלה. השחר סביבנו היה 

באורו  השלג  היה  אפור  אפורים;  היו  ממעל  השמים  אפור; 

חברי  שלבשו  הסמרטוטים  היו  אפורים  השחר;  של  החיוריין 

עם  בלי-אומר  מספֵר  הייתי  שוב  פניהם.  ואפורים  האסירים, 

לגסיסתי  לסבלי,  הסיבה  את  למצוא  ביקשתי  ואולי  אשתי, 

חדלון-התקווה  נגד  אחרונה  נמרצת  בהתקוממות  האיטית. 

של המוות הממשמש ובא, חשתי כי רוחי מבקיעה פתאום את 

חומת הקדרות האופפת אותי. חשתי כי רוחי יוצאת מגבולותיו 

שמעתי  ואֵי-מזה  חדל-משמעות,  חדל-תקווה,  עולם  אותו  של 

קול מריע תרועת נצחון ”הן!“, בתשובה על שאלתי, אם יש איזו 

רחוק,  בבית-אכרים  אור  נדלק  שעה  אותה  אחרונה.  תכלית 

שעמד בקו-האופק כאילו ציירוהו שם, בעיצומה של האפרוריות 

המשמימה של שחר עולה בבאווריה.

והאור האיר בחושך. שעות על שעות חצבתי במעדרי באדמה 

התייחדתי  ושוב  עלבון.  דברי  בי  והטיח  עבר  הזקיף  הקפואה. 

עם אהובתי. חשתי יותר ויותר כי היא נוכחת, כי היא עומדת 

במחיצתי; היתה בי ההרגשה, כי אני יכול לנגוע בה, להושיט 

אליה את ידי ולאחוז בידה. הרגשה זו היתה חזקה מאוד. היא 

היתה שם. ואז, באותו רגע ממש, ירדה בלאט ציפור וישבה לפני, 

המחפורת והשהתה  מן  שהעליתי  עפר  של  תלולית  על אותה 

עלי את מבטה.

ויקטור פראנקל, "חוויות במחנה ריכוז", האדם מחפש משמעות, עמ‘ 57-56.   

53 מוסף – המַרבּים לספֵר



נוסח ההגדה 54

ה"   נוּ עָלֵינוּ עֲבוֹדָה קָשָׁ "וַיִתְּ
דֶה" (שמות  שָּׂ ה... וּבְכָל-עֲבֹדָה בַּ עֲבֹדָה קָשָׁ "וִימָרְרוּ אֶת-חַיֵּיהֶם בַּ

ין מְלַאכְתָם  הָיוּ עוֹשִׂ דֶה"? לְאַחַר שֶׁ שָּׂ א, יד) - מַהוּ "וּבְכָל-עֲבֹדָה בַּ

וְאוֹמֵר  צְרִי  הַמִּ א  בָּ  - לָנוּחַ  יהֶם  לְבָתֵּ לָעֶרֶב  אִין  בָּ וּבִלְבֵנִים  טִיט  בְּ

א לִי חָבִית זוֹ  ע לִי עֵץ זֶה, מַלֵּ קַּ נָּה, בַּ ט-לִי יָרָק מִן הַגִּ לוֹ: צֵא לַקֵּ

דֶה".   שָּׂ מִן הַנָּהָר - הֱוֵי: "וּבְכָל-עֲבֹדָה בַּ

מדרש תנחומא - ויצא

צְעַק אֶל יי אֱלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ,  "וַנִּ
מַע יי אֶת קֹלֵנוּ, וַיַּרְא אֶת  שְׁ וַיִּ

עָנְיֵנוּ וְאֶת עֲמָלֵנוּ וְאֶת לַחֲצֵנוּ"

צְעַק אֶל יי אֱלֹהֵי אֲבוֹתֵינו"   "וַנִּ
וַיֵאָנְחוּ  מִצְרַיִם  מֶלֶךְ  וַיָּמָת  הָהֵם  ים  הָרַבִּ בַיָּמִים  נֶּאֱמַר: "וַיְהִי  שֶׁ מָה  כְּ

מִן  הָאֱלֹהִים  אֶל  וְעָתָם  שַׁ עַל  וַתַּ זְעָקוּ,  וַיִּ הָעֲבֹדָה  מִן  רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי 

הָעֲבֹדָה" (שמות ב, כג).

"וַיָקָם מֶלֶךְ חָדָשׁ"
שׁוּ  תְחַדְּ נִּ שֶׁ אָמַר:  וְאֶחָד  שׁ,  מַמָּ חָדָשׁ  אָמַר:  אֶחָד  מוּאֵל.  וּשְׁ רַב 

זֵרוֹת וּפֻרְעָנֻיּוֹת עֲלֵיהֶם.  שׁ גְּ חִדֵּ זֵרוֹתָיו, שֶׁ גְּ

בבלי, סוטה, יא ע"א

"אֱלֹהֵי אֲבֹתֵינוּ" 
הָיוּ  וּם שֶׁ בוּ יַחַד, מִשּׁ ם וְיָשְׁ צוּ כֻּלָּ מִצְרַיִם נִתְקַבְּ רָאֵל בְּ הָיוּ יִשְׂ שֶׁ כְּ

מִילוּת-חֲסָדִים  גְּ יַּעֲשוּׂ  שֶׁ יַחַד  רִית  בְּ וְכָרְתוּ  אַחַת,  ה  אֲגֻדָּ בַּ ם  כֻּלָּ

לֹּא  וְשֶׁ וְיַעֲקֹב,  יִצְחָק  אַבְרָהָם  רִית  בְּ לְבָבָם  בִּ מְרוּ  וְיִשְׁ זֶה,  עִם  זֶה 

רְכֵי  לֹּא יִלְמְדוּ לְשׁוֹן מִצְרַיִם, מִפְנֵי דַּ ית אֲבִיהֶם, וְשֶׁ יחוּ לְשׁוֹן בֵּ יַנִּ

עֲבוֹדָה-זָרָה. 

שמות רבה, א
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משום  רחמים,  ללא  מאבק  הוא  להישרד  המאבק  [במחנה] 

שכל אחד הוא בודד, וכבר עבר את קצה גבול היאוש, הוא כבר 

לוחם באכזריות חייתית. אם נול אכטצן* יתמוטט, לא יימצא 

אדם שיושיט לו יד לעזרה. אדרבא, תמיד יימצא מישהו שיחסל 

אחד  מוזלמן**  שעוד  מעוניין  אינו  שאיש  משום  בשקט,  אותו 

ישָׂרֵך את רגליו יום-יום לעבודה. ואם בהתחכמות ובסבלנות, 

מעבודה  להתחמק  תחבולה  מישהו  ימצא  הנס,  מן  בם  שיש 

קשה; ואם יצליח להוסיף לעצמו בעָרמה נסתרת כמה גרמים 

של לחם, ישמור מכל משמר את סודו. הוא, ואך הוא, יהנה מן 

ההישג שהשיג.

פרימו לוי, הניצולים ויורדי-דומה, הזהו אדם, עמ‘ 93

* אסיר מספר שמונה עשרה.

** כינוי לאסיר שאיבד את רצון החיים ונחשב בידי האסירים למת מהלך. 

שמואל הלקין 
(משורר יהודי, מאסירי מחנות סיביר בברית המועצות)

הֲאֶחְגּוֹג אֶת יוֹם הֻלַּדְתִּי?

אֲחֵרִים מֵיטִיבִים לָדַעַת - יַחֲלִיטוּ הֵם.

אֲבָל אוֹתוֹ רֶגַע, אוֹתוֹ יוֹם שֶׁבּוֹ הֵם שִׁחְרְרוּ אוֹתִי

מִגִּדְרֵי הַתַּיִל שֶׁל מַחֲנֶה הָאֲסִירִים; 

אוֹתָהּ שָׁעָה שֶׁטֶּרֶם בָּא זְמַנָּהּ

הִגִּיעָה בְּרֵאשִׁית מָארְס, בִּכְפוֹר סִיבִּירִי

בְּהִירַת כּוֹכָבִים בְּצָהֳרֵי הַיּוֹם.

בְּאוֹתָהּ שָׁעָה בֵּרַכְתִּי אֶת הַבְּרָכָה

שֶׁלֹּא נֶהֱגְתָּה מִימֵי יַלְדוּת.

עַתָּה שִׁכְנַעְתִּי אֶת עַצְמִי: שָׁעָה כָּזוֹ, יוֹם כָּזֶה

יָעֳנַק בְּסוֹפוֹ שֶׁל דָּבָר לְכלֹ רֵעַ.

אוֹתוֹ יוֹם חַג

יַעֲברֹ דֶּרֶךְ כּלֹ דֶּלֶת

לְלֹא צרֶֹךְ בִּנְקִישָׁה.
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מַע יי אֶת קֹלֵנו"  שְׁ "וַיִּ
אֶת  אֱלֹהִים  וַיִזְכֹּר  נַאֲקָתָם  אֶת  אֱלֹהִים  מַע  שְׁ "וַיִּ נֶּאֱמַר:  שֶׁ מָה  כְּ

רִיתוֹ אֶת אַבְרָהָם אֶת יִצְחָק וְאֶת יַעֲקֹב" (שמות ב, כד). בְּ

"וַיַרְא" 
רִית  הַבְּ עֲבוּר  בַּ הַגָּדוֹל  מוֹ  שְׁ לְמַעַן  לְגָאֳלָם  עָלָיו  שֶׁ "ה,  בָּ הַקָּ יָדַע 

רִיתוֹ".  רַת עִם הָאָבוֹת, וְכֵן הוּא אוֹמֵר: "וַיִזְכֹּר אֱלֹהִים אֶת-בְּ כָּ שֶׁ

שמות רבה, א

"אֶת עָנְיֵנוּ"  
רֶךְ אֶרֶץ.  רִישׁוּת דֶּ זוֹ פְּ

עֲלֵיהָם  זַר  גָּ מִצְרַיִם  בְּ רֶךְ  פֶּ עֲבוֹדַת  בְּ רָאֵל  יִשְׂ הָיוּ  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ

עִם  אֲהָבִים  ים  מְתַנִּ יִהְיוּ  לֹא  שֶׁ יהֶן  בַתֵּ בְּ נִים  יְשֵׁ יִהְיוּ  לֹא  שֶׁ רְעֹה  פַּ

רָאֵל  יִשְׂ נוֹת  בְּ הָיוּ  מֶה  חַלַפתָא:  ר  בַּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  נְשׁוֹתֵיהֶם. 

רוּך-הוּא  דוֹש-בָּ וְהַקָּ אוֹר  הַיְּ מִן  מַיִם  אוֹב  לִשְׁ יוֹרְדוֹת  עוֹשוֹׂת? 

לוֹת  יהֶן, וְהֵן מוֹכְרוֹת וּמְבַשְּׁ דֵּ תוֹך כַּ גִים קְטָנִים בְּ ן לָהֵן דָּ הָיָה מְזַמִֵּ

עֲלֵיהֶן  בַּ אֶת  וּמַאֲכִילוֹת  דֶה  לַשָּׂ וְהוֹלְכוֹת  יַיִן  מֵהֶן  וְקוֹנוֹת  מֵהֶן 

הֶן  בָּ יטוֹת  וּמַבִּ רְאוֹת  הַמַּ נוֹטְלוֹת  וְשׁוֹתִין,  אוֹכְלִין  הָיוּ  מִשֶּׁ ם...  שָׁ

נָאֶה  אֲנִי  אוֹמֵר  וְזֶה  ךָ,  מִמְּ נָאָה  אֲנִי  אוֹמֶרֶת  זֹאת  עֲלֵיהֶן.  בַּ עִם 

וְרָבִין...  וּפָרִין  אֲוָה,  תַּ לִידֵי  עַצְמָן  ילִין  מַרְגִּ הָיוּ  ך  כָּ וּמִתּוֹך  מִמֶךְ. 

אוֹתָן  ילוֹת  וּמַרְגִּ לְבַעֲלֵיהֶן  מָרְאוֹת  הָיוּ  שֶׁ רְאוֹת  הַמַּ אוֹתָן  זְכוּת  בִּ

ל  נֶאֱמָר "יָצְאוּ כָּ בָאוֹת שֶׁ ל הַצְּ רֶךְ, הֶעֱמִידוּ כָּ אֲוָה מִתּוֹך הַפֶּ לִידֵי תַּ

נֵי  צִבְאוֹת יי מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם" (שמות יב, מא); וְאוֹמֵר: "הוֹצִיא יי אֶת בְּ

רָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם עַל צִבְאֹתָם" (שמות רבה, נא). יִשְׂ

ן,  כָּ שְׁ הַמִּ אֶת  לַעֲשוֹׂת  ה  לְמֹשֶׁ הוּא  רוּך  בָּ דוֹש  הַקָּ לוֹ  אָמַר  שֶׁ יוָן  כֵּ

ן  לִתֵּ לָנוּ  יֵשׁ  מָה  הַנָּשִים  אָמְרוּ  בוּ...  דְּ וְנִתְנַּ רָאֵל  יִשְׂ ל  כָּ עָמְדוּ 

אֵצֶל  לָהֵן  וְהָלְכוּ  רְאוֹת  הַמַּ אֶת  וְהֵבִיאוּ  עָמְדוּ  ן,  כָּ שְׁ הַמִּ נִדְבַת  בְּ

הֶן...   רְאוֹת זָעַף בָּ שֶרָאָה מֹשֶה אוֹתָן הַמַּ מֹשֶה. כְּ
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בכל דור יש פירוש חדש ליציאת מצרים ולא 
של  נקודה  יש  אדם  בכל  אלא  דור,  בכל  רק 
את  מצרים.  ליציאת  פירוש  שהיא  חירות 
הנקודה הזו יכול לברר רק כל אדם לעצמו.

ר‘ יצחק מאיר מגור

רַבִּי אֶלְעָזַר אָמַר: ”כְּשׁוֹשַׁנָּה בֵּין הַחוֹחִים כֵּן רַעְיָתִי בֵּין הַבָּנוֹת“ 

(שיר השירים ב, ב) – מָה שׁוֹשָׁנָה זוֹ קָשָׁה לְלַקְּטָהּ, כַּך כֶּשׁהָיוּ יִשְׂרָאֵל 

לָבוֹא  אֱלֹהִים  הֲנִסָּה  שֶׁכָּתוּב ”אוֹ  זֶהוּ  לִגָּאֵל.  קָשִׁין  הָיוּ  בְּמִצְרַיִם 

לָקַחַת לוֹ גוֹי מִקֶּרֶב גּוֹי“ (דברים ד, לד). 

עַ בִּרַבִּי נְחֶמְיָה בְּשֵׁם רַבִּי שְׁמוּאֵל בֶּן פַּזִּי: ”גּוֹי מִקֶּרֶב עַם“  רַבִּי יְהוֹשֻׁ

אֵין כָּתוּב כָּאן, אוֹ ”עַם מִקֶּרֶב גּוֹי“, אֶלָּא ”גּוֹי מִקֶּרֶב גּוֹי“ - אֵלוּ 

בְּלוֹרִיוֹת,  מְגַדְּלֵי  וְאֵלוּ  בְּלוֹרִיוֹת  מְגַדְּלֵי  אֵלוּ  עֲרֵלִים,  וְאֵלוּ  עֲרֵלִים 

אֵלוּ לוֹבְשֵׁי כִּלְאַיִם וְאֵלוּ לוֹבְשֵׁי כִּלְאַיִם, לְפִיכַך לֹא הָיְתָה מִדַּת 

הַדִּין נוֹתֶנֶת שֶׁיִּגַּאֲלוּ יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרַיִם.

אָמַר רַבִּי שְׁמוּאֵל בַּר נַחְמָנִי: אִלּוּ לֹא אָסַר הַקָּדוֹש בָּרוּך הוּא אֶת 

עַצְמוֹ בִּשְׁבוּעָה לֹא הָיוּ יִשְׂרָאֵל נִגְאָלִין מִמִּצְרַיִם. ”לָכֵן אֱמרֹ לִבְנֵי 

יִשְׂרָאֵל אֲנִי ה‘ וְהוֹצֵאתִי אֶתְכֶם מִתַּחַת סִבְלֹת מִצְרַיִם“ (שמות ו, 

ז) - וְאֵין לָכֵן אֶלָּא שְׁבוּעָה.

על פי ויקרא רבה, פרשה כג  
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ה מְבַזֶּה?  רוּך הוּא לְמֹשֶה: מֹשֶה, עַל אֵלוּ אַתָּ דוֹש בָּ הַקָּ אָמַר לוֹ 

מִצְרַיִם. טוֹל מֵהֵן  לוּ בְּ בָאוֹת הַלָּ ל הַצְּ רְאוֹת הָאֵלוּ הֵן הֶעֱמִידוּ כָּ הַמַּ

ין  שִׁ דְּ מִתְקַּ יִהְיוּ  נּוּ  מֶּ מִּ שֶׁ לַכּוֹהֲנִים  וְכַנּוֹ  ת  נְחוֹשֶׁ יוֹר  כִּ מֵהֵן  ה  וַעֲשֶׂ

הַכּוֹהֲנִים. 

על פי תנחומא, פרשת פקודי, ט

"וְאֶת עֲמָלֵנוּ"  
לִיכוּהוּ  שְׁ תַּ הַיְאֹרָה  לוֹד  הַיִּ ן  הַבֵּ ל  "כָּ נֶּאֱמַר:  שֶׁ מָה  כְּ נִים.  הַבָּ אֵלּוּ 

חַיּוּן" (שמות א, כב). ת תְּ וְכָל הַבַּ

"וְאֶת לַחֲצֵנוּ"  
מִצְרַיִם  ר  אֲשֶׁ חַץ  הַלַּ אֶת  רָאִיתִי  "וְגַם  נֶּאֱמַר:  שֶׁ מָה  כְּ חַק.  הַדְּ זוֹ 

לֹחֲצִים אֹתָם" (שמות ג, ט).

ה  ל משֶׁ גְדַּ יָּמִים הָהֵם וַיִּ "וַיְהִי בַּ
סִבְלֹתָם"   וַיֵּצֵא אֶל אֶחָיו וַיַּרְא בְּ

       שמות ב, יא

סִבְלֹתָם"  "וַיֵצֵא אֶל אֶחָיו וַיַרְא בְּ
לִי  חֲבָל  וְאוֹמֵר:  וּבוֹכֶה  סִבְלוֹתָם  בְּ רוֹאֶה  הָיָה  שֶׁ "וַיַרְא"?  מַהוּ 

לֶאכֶת  ה מִמְּ אֵין לְךָ מְלָאכָה קָשָׁ ן מוּתִי עֲלֵיכֶם! שֶׁ עֲלֵיכֶם, מִי יִתֵּ

תֵפָיו וּמְסַיֵּעַ לְכָל-אֶחָד וְאֶחָד מֵהֶם.  יט. וְהָיָה נוֹתֵן כְּ הַטִּ

שמות רבה, א
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משה נאבק למען הצדק:
בעלבון  פוגש  הוא  מיד  החיים,  לשוק  חִנוכו  מבית  משה  כשיוצא 

הצדק, ומבלי להרבות מחשבות, תובע הוא תיכף את העלבון הזה 

ותיכף מתגלע הריב הנצחי שבין הנביא ובין החיים.

את  גאוָה  ברגל  רומס  התקיף  עברי",  איש  מכה  מצרי  "איש 

החלש: זה הוא החזיון הראשון, מעשה בכל יום, - ומתמרמר הנביא 

ועומד לימין החלש. מעט מעט הוא הולך ומכיר את החיים יותר 

ורואה חזיון עוד יותר מעציב: "שני עברים נִצים", שניהם אחים, 

שניהם חלשים, שניהם עבדים לפרעה - והם נצים ומכים זה את 

על  מתעַַבֵּר  והוא  הנביא,  בלב  הצדק  מתקומם  הפעם  ועוד  זה!.. 

ריב לא לו. ובפעם הזאת נוכח לדעת, כי לא דבר נקל הוא להלחם 

מלחמת הצדק, כי החיים חזקים ממנו והרוצה לעמוד נגדם מביא 

להיות "פִקֵח"  לו  הועיל  לא  הזה  הנסיון  אבל  בסכנה.  עצמו  את 

מעתה ולהשמר לנפשו. קנאת הצדק גרשה אותו מארצו ומולדתו, 

ומיד כשהוא בא למקום ישוב חדש, עודנו יושב על הבאר מחוץ 

לעיר, עוד לא הספיק למצוא מכיר שיאספהו אל ביתו, - וכבר הוא 

שומע קול הצדק הנעלב, והוא רץ לעזרתו תיכף. לא עברים נצים 

הפעם, כי אם בני עם אחר אשר לא ידע. אבל מה בכך? הנביא 

אינו מבחין בין אדם לאדם, אלא בין צדיק ורשע. 

אחד העם, "משה" 

משה והדיבור האלוהי
האיש משה ההיסטורי, החוזר מצרימה, אינו אשף אף לא הוזה. 

הוא יודע בדיוק מי הוא פרעה זה, הוא יודע בדיוק מה משמע 

כן.  לעשות  אומר  גמר  והוא  לדבר,  שנצטווה  כפי  אליו  לדבר 

הלאומיים  הגואלים  מסוג  גם  אינו  ההיסטורי  למצב  בהתאם 

הרגילים; אין עִמו אלא הדיבור בלבד. למן השעה שהדיבור בא 

האל   - הדיבור  את  בדברו  כי  בכך:  שדי  לו  ברי  ההר  על  אליו 

ה"הווה" הווה עמו. 

מרדכי מרטין בובר, משה, עמ‘ 89
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סִבְלֹתָם" "וַיַרְא בְּ
אִם  עֶבֶד,  לוֹ  יֵּשׁ  שֶׁ מִי  לְפַרְעֹה:  וְאָמַר  מְנוּחָה,  לָהֶם  אֵין  שֶׁ רָאָה 

ה  אַתָּ אֵין  אִם  עֲבָדֶיךָ,  וְאֵלּוּ  מֵת;  הוּא  בוּעַ  שָׁ בְּ אֶחָד  יוֹם  נָח  אֵינוֹ 

ה לָהֶם  בוּעַ הֵם מֵתִים. אָמַר לוֹ: לֵךְ וַעֲשֵׂ שָׁ מֵנִיחַ לָהֶם יוֹם אֶחָד בְּ

ת לָנוּחַ.  בָּ ן לָהֶם אֶת יוֹם הַשַּׁ ה וְתִקֵּ תֹּאמַר. הָלַךְ מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ כְּ

שמות רבא, א

ה הָיָה רֹעֶה אֶת צֹאן  "וּמשֶׁ
נְהַג אֶת  יִתְרוֹ חֹתְנוֹ כֹּהֵן מִדְיָן וַיִּ

ר וַיָּבֹא אֶל הַר  דְבָּ הַצֹּאן אַחַר הַמִּ
הָאֱלֹהִים חֹרֵבָה"

שמות ג, א  

ה הָיָה רֹעֶה"  "וּמֹשֶׁ
הָיָה  שֶׁ כְּ רַבּוֹתֵינוּ:  אָמְרוּ  צֹאן.  בְּ ה  לְמֹשֶׁ רוּךְ-הוּא  דוֹשׁ-בָּ הַקָּ חָנוֹ  בְּ

וְרָץ  דִי,  גְּ נּוּ  מִמֶּ רַח  בָּ ר  דְבָּ מִּ בַּ יִתְרוֹ  ל  שֶׁ צֹאנוֹ  רוֹעֶה  נוּ  רַבֵּ ה  מֹשֶׁ

רֵכָה  נָה לוֹ בְּ מְּ יעַ לְחָסוּת נִזְדַּ הִגִּ וָן שֶׁ יעַ לְחָסוּת. כֵּ הִגִּ אַחֲרָיו עַד שֶׁ

ה אֶצְלוֹ, אָמַר: "אֲנִי  יעַ מֹשֶׁ הִגִּ וָן שֶׁ תוֹת. כֵּ דִי לִשְׁ ל מַיִם וְעָמַד הַגְּ שֶׁ

עַל  יבוֹ  הִרְכִּ ה".  אַתָּ עָיֵף  צָמָא,  נֵי  מִפְּ הָיִיתָ  רָץ  שֶׁ יוֹדֵעַ  הָיִיתִי  לֹא 

רוּךְ-הוּא: יֵשׁ לְךָ רַחֲמִים לִנְהֹג  דוֹשׁ-בָּ ךְ. אָמַר הַקָּ תֵפוֹ וְהָיָה מְהַלֵּ כְּ

רָאֵל.                                                         רְעֶה צֹאנִי יִשְׂ ה תִּ ךְ - חַיֶּיךָ, אַתָּ ר-וָדָם כָּ שָׂ ל בָּ צֹאנוֹ שֶׁ

שמות רבה, ב
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ספקנותו של משה
היא  ידע.  לא  שאברהם  חדשה,  חוויה  מאפיינת  משה  את 

מעניקה לנבואה המקראית נתון יסודי: משה חווה את הסבל 

הכרוך בייעוד הנבואי... נבואתו של משה מתאפיינת בספקנות, 

בסירוב ובהתקוממות... השוני [בין אברהם למשה] נעוץ בטבעה 

של החוויה. נבואת משה שייכת לסוג אחר של נבואה. הטיפוס 

הנבואי המתגלם באברהם מורכב פחות מהטיפוס המוצג על 

ידי משה; בעיקר הוא פחות מסתורי. אברהם הוא נביא הנתון 

מציבה  משה  של  חשוף... שליחותו  נביא  הוא  משה  במחסה. 

המאבק  העימות,  מתחיל  אז  אנושית.  קהילה  בתוככי  אותו 

יותר  הרבה  קשה  הדבר  הבריות.  עם  ומתן  והמשא  הממשי 

ושונה מהדו-שיח הפשוט עם האל... 

אנדרה נהר, נבואות ונביאים - מהות הנבואה, עמ‘ 129 
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ת אֵשׁ  לַבַּ "וַיֵּרָא מַלְאַךְ יי אֵלָיו בְּ
נֶה  הַסְּ וְהִנֵּה  וַיַּרְא  נֶה  הַסְּ מִתּוֹךְ 
ל" אֻכָּ אֵינֶנּוּ  נֶה  וְהַסְּ אֵשׁ  בָּ בֹּעֵר 

שמות ג, ב

                                         

נֶה"  קְרָא אֵלָיו אֱלֹהִים מִתּוֹךְ הַסְּ "וַיִּ
שמות ג, ד

רוּי  אֲנִי שָׁ ישׁ, שֶׁ ה מַרְגִּ ה: אִי אַתָּ רוּךְ-הוּא לְמֹשֶׁ דוֹשׁ-בָּ אָמַר לוֹ הַקָּ

אֲנִי  שֶׁ קוֹם  מִמְּ יוֹדֵעַ,  הֱוֵי  צַעַר?  בְּ רוּיִם  שְׁ רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ ם  שֵׁ כְּ צַעַר  בְּ

צַעֲרָם, וְכֵן הוּא  ף בְּ תָּ בְיָכוֹל, אֲנִי שֻׁ ךָ, מִתּוֹךְ הַקּוֹצִים - כִּ ר עִמְּ מְדַבֵּ

כָל-צָרָתָם לוֹ צָרָתָם לוֹ צָר" (ישעיהו סג, ט).  אוֹמֵר: "בְּ

שמות רבה, ב

רוּךְ- דוֹשׁ-בָּ ן קָרְחָה: מָה רָאָה הַקָּ עַ בֶּ אַל גּוֹי אֶחָד אֶת ר‘ יְהוֹשֻׁ שָׁ

לוֹ:  אָמַר  אַחֵר?  מֵאִילָן  וְלֹא  נֶה  הַסְּ מִתּוֹךְ  ה  מֹשֶׁ עִם  ר  לְדַבֵּ הוּא 

שׁוֹאֲלֵנוּ.  הָיִיתָ  ךְ  כָּ קְמָה  שִׁ מִתּוֹךְ  אוֹ  חָרוּב  מִתּוֹךְ  עִמּוֹ  ר  בֵּ דִּ אִלּוּ 

אֵין  דְךָ שֶׁ נֶה? לְלַמְּ ר, לָמָה מִתּוֹךְ הַסְּ א לְהוֹצִיאְךָ חָלָק אִי-אֶפְשָׁ אֶלָּ

כִינָה, אֲפִלּוּ סְנֶה.  לֹא שְׁ אָרֶץ בְּ נוּי בָּ מָקוֹם פָּ

שמות רבה, ב
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אני מאמין שאול טשרניחובסקי
שַׂחֲקִי, שַׂחֲקִי עַל הַחֲלוֹמוֹת,

ח. זוּ אֲנִי הַחוֹלֵם שַֹ

שַחֲקִי כִּי בָאָדָם אַאֲמִין

כִּי עוֹדֵנִי מַאֲמִין בָּךְ.

כִּי עוֹד נַפְשִׁי דְרוֹר שׁוֹאֶפֶת,

לֹא מְכַרְתִּיהָ לְעֵגֶל-פָּז,

כִּי עוֹד אַאֲמִין גַּם בָּאָדָם,

גַּם בְּרוּחוֹ, רוּחַ עָז.

רוּחוֹ יַשְׁלִיךְ כַּבְלֵי-הֶבֶל, 

יְרוֹמְמֶנּוּ בָּמֳתֵי-עָל;

לֹא בָרָעָב יָמוּת עוֹבֵד,

דְּרוֹר - לַנֶּפֶשׁ, פַּת - לַדָּל.

שַׂחֲקִי כִּי גַם בְּרֵעוּת אַאֲמִין,

אַאֲמִין, כִּי עוֹד אֶמְצָא לֵב,

לֵב - תִּקְווֹתַי גַּם תִּקְווֹתָיו,

יָחוּשׁ אוֹשֶׁר, יָבִין כְּאֵב.

אָאֲמִינָה גַּם בֶּעָתִיד,

אַף אִם יִרְחַק זֶה הַיּוֹם,

אַךְ בּוֹא יָבוֹא - יִשְׂאוּ שָׁלוֹם,

אָז וּבְרָכָה לְאֹם מִלְּאֹם.

יָשׁוּב יִפְרַח אָז גַּם עַמִּי,

וּבָאָרֶץ יָקוּם דּוֹר,

בַּרְזֵל-כְּבָלָיו יוּסַר מֶנּוּ,

עַיִן-בְּעַיִן יִרְאֶה אוֹר.

יִחְיֶה, יֶאֱהַב, יִפְעַל, יָעַשׂ,

דּוֹר בָּאָרֶץ אָמְנָם חָי,

לֹא בֶעָתִיד, בַּשָּׁמָיִם -

חַיֵּי-רוּחַ לוֹ אֵין דָּי.

אָז שִׁיר חָדָשׁ יָשִׁיר מְשׁוֹרֵר,

לְיֹפִי וְנִשְׂגָּב לִבּוֹ עֵר;

לוֹ, לַצָּעִיר, מֵעַל קִבְרִי

פְּרָחִים יִלְקְטוּ לַזֵּר.
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יָד  צְרַיִם בְּ "וַיוֹצִאֵנוּ יי מִמִּ
חֲזָקָה וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה וּבְמֹרָא גָּדֹל 

וּבְאֹתוֹת וּבְמֹפְתִים"
דברים כו, ח

"וַיוֹצִיאֵנוּ"  

תַמּוּז  ר לָצֵאת, לֹא בְּ שֵׁ חֹדֶשׁ כָּ א בְּ אָמַר ר‘ עֲקִיבָא: לֹא הוֹצִיאָם אֶלָּ

הוּא  שֶׁ נִיסָן,  בְּ א  אֶלָּ נָּה,  הַצִּ מִפְנֵי   - טֵבֵת  בְּ וְלֹא  רָב,  הַשָּׁ מִפְנֵי   -

ה. וְאִם תֹּאמַר  ה וְלֹא צִנָּה קָשָׁ ה קָשָׁ רֶךְ, לֹא חַמָּ דֶּ ר לָצֵאת בּוֹ בַּ שֵׁ כָּ

מִים.  שָׁ רֵי? הֲרֵי יֵשׁ בּוֹ עוֹנַת גְּ שְׁ תִּ

במדבר רבה, ג

צְרַיִם"  "וַיּוֹצִאֵנוּ יי מִמִּ
דוֹשׁ  א הַקָּ לִיחַ. אֶלָּ רָף וְלֹא עַל יְדֵי שָׁ לֹא עַל יְדֵי מַלְאָךְ וְלֹא עַל יְדֵי שָׂ

מִצְרַיִם  בְאֶרֶץ  י  "וְעָבַרְתִּ נֶּאֱמַר:  שֶׁ וּבְעַצְמוֹ.  כְבוֹדוֹ  בִּ הוּא  רוּךְ  בָּ

הֵמָה,  בְּ וְעַד  מֵאָדָם  מִצְרַיִם  אֶרֶץ  בְּ כוֹר  בְּ כָל  יתִי  וְהִכֵּ הַזֶּה  יְלָה  לַּ בַּ

פָטִים אֲנִי ה" (שמות יב, יב). ה שְׁ וּבְכָל אֱלֹהֵי מִצְרַיִם אֶעֱשֶׂ

יְלָה הַזֶּה"  לַּ י בְאֶרֶץ מִצְרַיִם בַּ "וְעָבַרְתִּ
יתִי  יְלָה הַזֶּה" - אֲנִי וְלֹא מַלְאָךְ. "וְהִכֵּ לַּ י בְאֶרֶץ מִצְרַיִם בַּ "וְעָבַרְתִּ

מִצְרַיִם  אֱלֹהֵי  רָף. "וּבְכָל  שָׂ וְלֹא  אֲנִי   - מִצְרַיִם"  אֶרֶץ  בְּ כוֹר  בְּ כָל 

וְלֹא  הוּא  אֲנִי   - יי"  "אֲנִי  לִיחַ.  הַשָּׁ וְלֹא  אֲנִי  פָטִים"-  שְׁ ה  אֱעֶשֶׂ

אַחֵר.

"וּבְמוֹרָא גָּדוֹל"  
ה אֱלֹהִים לָבֹא לָקַחַת לוֹ  הֲנִסָּ נֶּאֱמַר: "אוֹ  מָה שֶׁ כִינָה. כְּ לּוּי שְׁ גִּ זוֹ 

חֲזָקָה  וּבְיָד  וּבְמִלְחָמָה  וּבְמוֹפְתִים  אֹתֹת  בְּ מַסּוֹת  בְּ גּוֹי  רֶב  מִקֶּ גּוֹי 

ה לָכֶם יי אֱלֹהֵיכֶם  ר עָשָׂ כֹל אֲשֶׁ דוֹלִים כְּ וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה וּבְמוֹרָאִים גְּ

מִצְרַיִם לְעֵינֶיךָ" (דברים ד, לד). בְּ
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באח"ב  עד"ש  דצ"ך  וכן  המכות  עשר  את  כשמזכירים 

נוהגים  ומכה.  מכה  לכל  הכוס  מן  יין  מעט  שופכים 

לגרוע יין מכוס השמחה בספירת המכות, לרמוז בזה כי 

אף  שמחה.  איננה  נענש  מצרים  שעם  כך  על  שמחתנו 

היא  אין  מפלה,  לאותה  ראויים  היו  ועמו  שפרעה  פי  על 

מעט  נגרע  ומכה  מכה  בכל  אמיתית.  שמחה  לנו  גורמת 

מכוס השמחה שלנו. 

על פי דון יצחק אברבנאל, זבח פסח
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"וּבְאֹתוֹת"  
ר  אֲשֶׁ יָדֶךָ  בְּ ח  קַּ תִּ הַזֶּה  ה  טֶּ הַמַּ "וְאֶת  נֶּאֱמַר:  שֶׁ מָה  כְּ ה.  טֶּ הַמַּ זֶה 

ה בּוֹ אֶת הָאֹתֹת" (שמות ד, יז). עֲשֶׂ תַּ

"וּבְמוֹפְתִים"  
ם,  מַיִם וּבָאָרֶץ: דָּ שָּׁ י מוֹפְתִים בַּ נֶּאֱמַר: "וְנָתַתִּ מָה שֶׁ אֵלּוּ הַמַכּוֹת. כְּ

ן" (יואל ג, ג). וָאֵשׁ, וְתִמְרוֹת עָשָׁ

מִצְרַיִם  צְרִים בְּ רוּךְ הוּא עַל הַמִּ דוֹשׁ בָּ ר מַכּוֹת הֵבִיא הַקָּ עֶשֶׂ

וְאֵלוּ הֵן:

חִין,  בֶר, שְׁ ים, עָרוֹב, דֶּ נִּ עַ, כִּ ם, צְפַרְדֵּ דָּ
כוֹרוֹת. בְּ ת  מַכַּ ךְ,  חֹשֶׁ ה,  אַרְבֶּ רָד,  בָּ

נִים:  הֶם סִמָּ י יְהוּדָה הָיָה נוֹתֵן בָּ רַבִּ

אַחַ"ב. צַ"ךְ עֲדַ"שׁ בְּ דְּ

רְעֹה וַעֲבָדָיו אֶל  י בָרַח הָעָם וַיֵּהָפֵךְ לְבַב פַּ "וַיֻּגַּד לְמֶלֶךְ מִצְרַיִם כִּ

מֵעָבְדֵנוּ". רָאֵל  יִשְׂ אֶת  חְנוּ  לַּ שִׁ י  כִּ ינוּ  עָשִׂ זֹּאת  מַה  וַיֹּאמְרוּ  הָעָם 

שמות יד, ה

סוּס  ל  כָּ הַיָּם  עַל  חֹנִים  אוֹתָם  יגוּ  וַיַּשִּׂ אַחֲרֵיהֶם  מִצְרַיִם  פוּ  רְדְּ "וַיִּ

עַל צְפֹן. וּפַרְעֹה  י הַחִירֹת לִפְנֵי בַּ עַל פִּ יו וְחֵילוֹ  רְעֹה וּפָרָשָׁ רֶכֶב פַּ

רָאֵל אֶת עֵינֵיהֶם וְהִנֵּה מִצְרַיִם נֹסֵעַ אַחֲרֵיהֶם  אוּ בְנֵי יִשְׂ שְׂ הִקְרִיב וַיִּ

רָאֵל אֶל יי" . צְעֲקוּ בְנֵי יִשְׂ ירְאוּ מְאֹד וַיִּ וַיִּ

שמות יד, ט-י
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משירי מכות מצרים נתן אלתרמן
א

נֹא-אָמוֹן, מִבַּרְזֶל צִירַיִךְ

שְׁעָרִים נִתְלְשׁוּ בִיְלֵל.

וַתָּבֹאנָה מַכּוֹת מִצְרַיִם

לַעֲשׂוֹת בָּךְ מִשְפָּט בַּלֵּיל.

נֹא-אָמוֹן, אָז עָלְתָה עַד סַהַר

צְעָקָה רִאשׁוֹנָה בְּלִי עֵד.

וְהַחַי אֲשֶר רָץ אֶל שַעַר

נֶהְפַּךְ בְּרוּצוֹ לְמֵת.

וַתְּעַטְּפֵךְ זְעָקָה, עִיר מֶלֶךְ,

וַתְּנִיעֵךְ טַלְטֵלָה פְלָאִים.

מֵהֵיכָל עַד גַּרְגֵּר הַמֶּלַח

וּמִכֶּתֶר וְעַד בְּלוֹאִים. 

בֵּין קְדוּמֵי סִפּוּרֵי מוֹרֶשֶת

סִפּוּרֵך הַמְנֻדֶּה לוֹהֵט.

כִּדְלֵקֶה רְחוֹקָה מִגֶּשֶׁת

אַתְּ עוֹלָה מֵעָבֵי הָעֵת.

וּכְזִכְרוֹן עֲווֹנִים וָענֶֹשׁ

בְּשַׂלְמָה עֲקֻבָּה דָמִים

קַמְתְּ-נִצַּבְתְּ בְּלִי יִשְלוֹט בָּךְ עבֶֹשׁ,

עַל רֵאשִׁית נְתִיבוֹת עַמִּים.  

ב

אַתְּ גַּל-עֵד לְשִבְטֵי הַזַּעַם

הַפּוֹקְדִים יַבָּשׁוֹת וָאִי.

עָרֵי-אִישׁ, כִּי תוּצַפְנָה רַעַם,

בָּךְ רוֹאוֹת אֶת עַצְמָן בִּרְאִי.

אַתְּ גַּל-עֵד לְעָרוֹב וָדֶבֶר,

הַנּוֹטִים אָהֳלָם עַל גְּבוּל,

וְיוֹצְאִים אֶל תֵּבֵל, כְּחֶבֶר,

לְהַצִּיג לָהּ חֶזְיוֹן הַגְּמוּל.

לְהָאִיר לָהּ בְּגִידַת שָׂרֶיהָ

וּלְהָאִיר לָהּ בְּגִידַת הָמוֹן, - 

וְעַל כָּךְ נִדְלָקוֹת עָרֶיה,

כִּבְלַפִּיד, בְּמַכּוֹת אָמוֹן.

אָז חוֹזֶיהָ שׁוֹנְסִים מָתְנַיִם

וְחוֹבְטִים בָּהּ בִּבְדַל-מַקֵּל

לְהוֹסִיף עַל מַכּוֹת מִצְרַיִם

אֶת עָנְשׁוֹ שֶׁל מוּסַר-הַשְׂכֵּל.

וְנִקְבָּץ אֲסַפְסוּף הַפֶּלֶךְ

וְקוֹלַר הָאַשְׁמָה עִמּוֹ

לִתְלוֹתוֹ בְשָׂרִים וָמֶלֶךְ

וּלְפָרְקוֹ מִצַּוְּארֵי עַצְמוֹ

וּבְהַכּוֹת עַל רָאשִׁים, כְּאֶבֶן,

הָאוֹתוֹת שֶנִּרְאוּ כִּשְׂחוֹק,

וּבִבְעוֹר לְעֵין-כָּל, כְּתֶבֶן,

אֲמִתּוֹת שֶנִּרְאוּ כְּחֹק -- 

-- גַּם לֵילֵךְ מִתְנַשֵּׂא שָכוּחַ

וּזְמָנִים נִקְרָעִים כִּסְגוֹר 

וְאֶפְרֵך מִתְעָרֵב בָּרוּחַ

עִם אֶפְרָן שֶׁל בִּירוֹת כָּל דּוֹר.
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עוּ.  רָאֵל וְיִסָּ נֵי יִשְׂ ר אֶל בְּ בֵּ צְעַק אֵלָי דַּ ה מַה תִּ "וַיֹּאמֶר יי אֶל משֶׁ

בְנֵי  וְיָבֹאוּ  וּבְקָעֵהוּ  הַיָּם  עַל  יָדְךָ  אֶת  וּנְטֵה  ךָ  מַטְּ אֶת  הָרֵם  ה  וְאַתָּ

ה".  שָׁ יַּבָּ תוֹךְ הַיָּם בַּ רָאֵל בְּ יִשְׂ

שמות יד, טו-טז

יִם לָהֶם חֹמָה מִימִינָם  תוֹךְ הַיָּם וְהַמַּ ה בְּ שָׁ רָאֵל הָלְכוּ בַיַּבָּ "וּבְנֵי יִשְׂ

רָאֵל מִיַּד מִצְרָיִם וַיַּרְא  יּוֹם הַהוּא אֶת יִשְׂ ע יי בַּ מֹאלָם. וַיּוֹשַׁ וּמִשְּׂ

פַת הַיָּם".  רָאֵל אֶת מִצְרַיִם מֵת עַל שְׂ יִשְׂ

שמות יד, כט-ל

ירָה הַזֹּאת לַיי וַיֹּאמְרוּ לֵאמֹר  רָאֵל אֶת הַשִּׁ ה וּבְנֵי יִשְׂ יר משֶׁ "אָז יָשִׁ

י וְזִמְרָת יָהּ וַיְהִי  י גָאֹה גָּאָה סוּס וְרֹכְבוֹ רָמָה בַיָּם. עָזִּ יי כִּ ירָה לַּ אָשִׁ

לִי לִישׁוּעָה זֶה אֵלִי וְאַנְוֵהוּ אֱלֹהֵי אָבִי וַאֲרֹמֲמֶנְהוּ".

שמות טו, א-ב

כָל  צֶאןָ  וַתֵּ יָדָהּ  בְּ הַתֹּף  אֶת  אַהֲרֹן  אֲחוֹת  בִיאָה  הַנְּ מִרְיָם  ח  קַּ "וַתִּ

י גָאֹה ירוּ לַיי כִּ עַן לָהֶם מִרְיָם שִׁ ים וּבִמְחֹלֹת. וַתַּ תֻפִּ ים אַחֲרֶיהָ בְּ הַנָּשִׁ

גָּאָה סוּס וְרֹכְבוֹ רָמָה בַיָּם".

שמות טו, כ-כא

דוֹשׁ- הַקָּ לִפְנֵי  ירָה  שִׁ לוֹמַר  רֵת  מַלְאֲכֵי-הַשָּׁ שׁוּ  קְּ בִּ עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ

טוֹבְעִים  יָדַי  י  מַעֲשֵׂ רוּךְ-הוּא:  דוֹשׁ-בָּ הַקָּ לָהֶם  אָמַר  רוּךְ-הוּא,  בָּ

ירָה לְפָנַי?!  ם אוֹמְרִים שִׁ יָּם וְאַתֶּ בַּ

בבלי, סנהדרין לט ע"ב
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קוֹם עָלֵינוּ. ה מַעֲלוֹת טוֹבוֹת לַמָּ מָּ כַּ

יֵּנוּ. צְרַיִם, וְלֹא קָרַע לָנוּ אֶת הַיָּם - דַּ אִלּוּ הוֹצִיאָנוּ מִמִּ

יֵּנוּ. חָרָבָה - דַּ אִלּוּ קָרַע לָנוּ אֶת הַיָּם, וְלֹא הֶעֱבִירָנוּ בְתוֹכוֹ בֶּ

יֵּנוּ. ר - דַּ דְבָּ מִּ ק צָרְכֵנוּ בַּ חָרָבָה, וְלֹא סִפֵּ אִלּוּ הֶעֱבִירָנוּ בְתוֹכוֹ בֶּ

יֵּנוּ. ן - דַּ ר, וְלֹא הֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּ דְבָּ מִּ ק צָרְכֵנוּ בַּ אִלּוּ סִפֵּ

יֵּנוּ. ת - דַּ בָּ ן, וְלֹא נָתַן לָנוּ אֶת הַשַּׁ אִלּוּ הֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּ

יֵּנוּ. ת, וְלֹא קֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי - דַּ בָּ אִלּוּ נָתַן לָנוּ אֶת הַשַּׁ

יֵּנוּ. אִלּוּ קֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי, וְלֹא נָתַן לָנוּ אֶת הַתּוֹרָה - דַּ

יֵּנוּ. רָאֵל - דַּ אִלּוּ נָתַן לָנוּ אֶת הַתּוֹרָה, וְלֹא הִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂ

יֵּנוּ. לַח אֵלֵינוּ נְבִיאֵי אֶמֶת - דַּ רָאֵל, וְלֹא שָׁ אִלּוּ הִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂ

יֵּנוּ. חִירָה - דַּ ית הַבְּ לַח אֵלֵינוּ נְבִיאֵי אֶמֶת וְלֹא בָנָה לָנוּ אֶת בֵּ אִלּוּ שָׁ

הוֹצִיאָנוּ  קוֹם עָלֵינוּ, שֶׁ לֶת לַמָּ פוּלָה וּמְכֻפֶּ ה, כְּ ה וְכַמָּ מָּ עַל אַחַת כַּ

לַח  וְשָׁ רָאֵל,  יִשְׂ לְאֶרֶץ  וְהִכְנִיסָנוּ  הַתּוֹרָה,  אֶת  לָנוּ  וְנָתַן  צְרַיִם,  מִמִּ

לָנוּ נְבִיאֵי אֱמֶת. 

שׁוּבֵנוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵנוּ,  דוֹרֵנוּ זָכִינוּ לִרְאוֹת נִפְלְאוֹתָיו בְּ וְאַף בְּ

קוֹם הַזֶּה וַיִתֶן-לָנוּ אֶת הָאָרֶץ הַזֹּאת  נֶּאֱמַר: וַיְבִאֵנוּ אֶל-הַמָּ מָה שֶׁ כְּ

אַרְצֵנוּ  אֶת  וְנִרְאֶה  ן  יִתֵּ מִי  וְּ ט).  כו,  (דברים  וּדְבָשׁ  חָלָב  זָבַת  אֶרֶץ 

נוּ וּלְעוֹלָם כֻּלּוֹ.  רָכָה לְעַמֵּ פּוֹרַחַת בְּ

עד כאן בשבת הגדול (ראו במבוא)

ש
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התגלות אילן שיינפלד
הִתְגַּלּוּת בָּאָה, הִתְגַּלּוּת כָּבָה.

כְּמוֹ אוֹר, כְּמוֹ מַיִם, כְּמוֹ אַהֲבָה.

הַחַי הוֹלֵךְ וָמֵת, הַחַי הוֹלֵךְ וָחַי.

הַרְבֵּה תַּהְפּוּכוֹת יָדַעְתִּי בְּחַיַּי. 

סֵדֶר הַדְּבָרִים רַק הוּא אֵינוֹ עוֹבֵר

מָה שֶׁהָיָה יִהְיֶה. מָה שֶׁיִּהְיֶה חוֹזֵר.

הַכּלֹ כְּמוֹ מִקּדֶֹם. מוּנָע בְּאַהֲבָה. 

הִתְגַּלּוּת הוֹלֶכֶת. הִתְגַּלּוּת קְרֵבָה.
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הנחייה לעורך/כת הסדר:
זו  בהגדה  המוצע  סדר-הדברים  פי  על  העורכים 

(ראו לעיל, עמ‘ 30) שכבר אכלו את המצה, המרור, 

הכורך והביצים הקשות, ידלגו ל"בכל דור ודור" עמ‘ 74.

רבן  בדברי  כאן,  ממשיכים  המסורתי  הסדר  פי  על  העורכים 

גמליאל.

מְלִיאֵל הָיָה אוֹמֵר, ן גַּ רַבָּ

סַח  פֶּ ה דְבָרִים אֵלּוּ בַּ לֹשָׁ לֹּא אָמַר שְׁ ל שֶׁ כָּ

לֹא יָצָא יְדֵי חוֹבָתוֹ וְאֵלּוּ הֵן:

ה וּמָרוֹר סַח מַצָּ פֶּ
נאמר בעקבות רבן גמליאל:

שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ שֶׁ זְמַן  בִּ אוֹכְלִים  וְאִמּוֹתֵינוּ  אֲבוֹתֵינוּ  הָיוּ  שֶׁ סַח  פֶּ
י  תֵּ רוּךְ הוּא עַל בָּ דוֹשׁ בָּ סַח הַקָּ פָּ הָיָה קַיָּם עַל שׁוּם מָה? עַל שׁוּם שֶׁ

סַח הוּא  ם זֶבַח פֶּ נֶּאֱמַר: "וַאֲמַרְתֶּ מִצְרַיִם. שֶׁ אֲבוֹתֵינוּ וְאִמּוֹתֵינוּ בְּ

מִצְרַיִם  אֶת  נָגְפּוֹ  בְּ מִצְרַיִם  בְּ רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  י  תֵּ בָּ עַל  סַח  פָּ ר  אֲשֶׁ לַיי 

חֲווּ" (שמות יב, כז). תַּ קֹּד הָעָם וַיִשְׁ יל וַיִּ ינוּ הִצִּ תֵּ וְאֶת בָּ

נצביע על המצה ונאמר:

יק  הִסְפִּ לֹּא  שֶׁ שׁוּם  עַל  מָה?  שׁוּם  עַל  אוֹכְלִים  אָנוּ  שֶׁ זוּ  ה  מַצָּ
גְלָה עֲלֵיהֶם מֶלֶךְ  נִּ ל אִמּוֹתֵינוּ וַאֲבוֹתֵינוּ לְהַחֲמִיץ עַד שֶׁ צֵקָם שֶׁ בְּ

אֶת  נֶּאֱמַר: "וַיֹּאפוּ  שֶׁ וּגְאָלָם.  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לָכִים  הַמְּ מַלְכֵי 

גֹרְשׁוּ  י  כִּ חָמֵץ  לֹא  י  כִּ מַצּוֹת  עֻגֹּת  צְרַיִם  מִמִּ הוֹצִיאוּ  ר  אֲשֶׁ צֵק  הַבָּ

צְרַיִם וְלֹא יָכְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ וְגַם צֵדָה לֹא עָשֹוּ לָהֶם"  (שמות יב,  מִמִּ

לט).
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ויביאנו אל המקום הזה
ביסוד ההגדה עומדים דברי המשנה (פסחים, י, ד), המורָה לדרוש 

אָבִי"  אבֵֹד  "אֲרַמִּי  במלים  הפותחת  הפרשה  את  הסדר  בליל 

כולה".  הפרשה  כל  שיגמור  "עד  אותה  וללמוד  ה)  כו,  (דברים 

הַמָּקוֹם  אֶל  "וַיְבִאֵנוּ  אותו:  המסיים  בפסוק  הסיפור  של  שיאו 

הַזֶּה וַיִּתֶּן לָנוּ אֶת הָאָרֶץ הַזֹּאת אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ" (דברים כו ט). 

אבל ההגדה, כפי שירשנו אותה מיהדות ימי הביניים, ממלאת 

סופה,  לפני  הפרשה  את  קוטעת  היא  בחלקה.  רק  זו  הוראה 

לפני שהיא מגיעה אל שיאה. היא מספרת את סיפור היציאה 

אולם אינה ממשיכה אותו עד להגעה אל הארץ. 

ולשאול  לשוב  עלינו  מִצווה  ההגדה  את  היום  קוראים  כשאנו 

מהו מקומו של פסוק זה בחיינו. מהו בשבילנו "המקום הזה"? 

כיצד נעשה אותו למקום מקודש, מקום של חירות ושל שלום? 

כיצד  אליה?  שייכים  שאנו  הארץ  מן  להפיק  יודעים  אנו  מה 

מרורים  בה  ונמעֵט  ודבש",  יושביה, "חלב  כל  למען  בה,  נרבה 

וייסורים? מהי האחריות החדשה שנטלנו על עצמנו כשבחרנו 

לחיות בהקשר שקבעה המשנה הארץ ישראלית, ולא בהקשר 

ונשאף  נמשיך  כיצד  הגלותית?  ביניימית  הימי  ההגדה  שיצרה 

אנו לגאולה שלמה?

לשיר:  ראוי  זו,  רוחנית  להתמודדות  עצמנו  מתקינים  כשאנו 

אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ
יהוידע עמיר
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נצביע על המרור ונאמר:

צְרִים  רְרוּ הַמִּ מֵּ אָנוּ אוֹכְלִים עַל שׁוּם מָה? עַל שׁוּם שֶׁ מָרוֹר זֶה שֶׁ
נֶּאֱמַר "וַיְמָרְרוּ אֶת חַיֵּיהֶם  מִצְרָיִם. שֶׁ אֶת חַיֵּי אֲבוֹתֵינוּ וְאִמּוֹתֵינוּ בְּ

ל עֲבֹדָתָם  דֶה אֵת כָּ שָּׂ חֹמֶר וּבִלְבֵנִים וּבְכָל עֲבֹדָה בַּ ה בְּ עֲבֹדָה קָשָׁ בַּ

פָרֶךְ" (שמות א, יד). ר עָבְדוּ בָהֶם בְּ אֲשֶׁ

 

כָל דּוֹר וָדוֹר בְּ
חַיָּב אָדָם לִרְאוֹת אֶת עַצְמוֹ 

צְרָיִם אִלּוּ הוּא יָצָא מִמִּ כְּ

יי  ה  עָשָׂ זֶה  עֲבוּר  בַּ לֵאמֹר  הַהוּא  יּוֹם  בַּ לְבִנְךָ  דְתָּ  "וְהִגַּ נֶּאֱמַר:  שֶׁ

צְרָיִם" (שמות יג, ח). לֹא אֶת אֲבוֹתֵינוּ וְאֶת אִמּוֹתֵינוּ  צֵאתִי מִמִּ לִי בְּ

הֶם.  עִמָּ גָּאַל  אוֹתָנוּ  אַף  א  אֶלָּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ גָּאַל  לְבָד  בִּ

אֶת  לָנוּ  לָתֶת  אֹתָנוּ  הָבִיא  לְמַעַן  ם  מִשָּׁ הוֹצִיא  נֶּאֱמַר: "וְאוֹתָנוּ  שֶׁ

ע לַאֲבוֹתֵינוּ" (דברים ו, כג). בַּ ר נִשְׁ הָאָרֶץ אֲשֶׁ

מכסים את המצות מגביהים את הכוס וקוראים:

ר  חַ לְפָאֵר לְרוֹמֵם לְהַדֵּ בֵּ ל לְשַׁ לְפִיכָךְ אֲנַחְנוּ חַיָּבִים לְהוֹדוֹת לְהַלֵּ

ל  ה לַאֲבוֹתֵינוּ ולְאִמּוֹתֵינוּ וְלָנוּ אֵת כָּ עָשָׂ ס לְמִי שֶׁ ה וּלְקַלֵּ לְבָרֵךְ לְעַלֵּ

מְחָה, וּמֵאֵבֶל  ים הָאֵלּוּ. הוֹצִיאָנוּ מֵעַבְדוּת לְחֵרוּת, מִיָּגוֹן לְשִׂ סִּ הַנִּ

ה, וְנֹאמַר לְפָנָיו  עְבּוּד לִגְאֻלָּ לְיוֹם טוֹב, וּמֵאֲפֵלָה לְאוֹר גָּדוֹל, וּמִשִּׁ

ה הַלְלוּיָהּ. ירָה חֲדָשָׁ שִׁ

מניחים את הכוס
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מְנַצְּחִים  שְׁבָטִים  הָיוּ  הַיָּם  עַל  יִשְׂרָאֵל  כְּשֶׁעָמְדוּ  אוֹמֵר:  מֵאִיר  ר‘ 

זֶה עִם זֶה. זֶה אוֹמֵר: אֲנִי יוֹרֵד תְּחִלָּה לַיָּם, וְזֶה אוֹמֵר: אֲנִי יוֹרֵד 

בִּנְיָמִין  שֶׁל  שִׁבְטוֹ  קָפַץ  וְצוְֹחִין  עוֹמְדִין  שֶׁהָיוּ  מִתּוֹךְ  לַיָּם.  תְּחִלָּה 

וְיָרַד לַיָּם תְּחִלָּה ... 

אָמַר לוֹ ר‘ יְהוּדָה: לֹא כָּךְ הָיָה הַמַּעֲשֶׂה, אֶלָּא זֶה אוֹמֵר: אֵין אֲנִי 

יוֹרֵד תְּחִלָּה לַיָּם, וְזֶה אוֹמֵר: אֵין אֲנִי יוֹרֵד תְּחִלָּה לְיָם. מִתּוֹךְ שֶׁהָיוּ 

עוֹמְדִין וְנוֹטְלִין עֵצָה אֵלּוּ וָאֵלּוּ, קָפַץ נַחְשׁוֹן בֶּן עַמִּינָדָב וְיָרַד לַיָּם 

תְּחִלָּה.   

בבלי, סוטה, לז ע"א

שיר בבֹּקר בבֹּקר אמיר גלבֹּע
פִּתְאֹם קָם אָדָם בַּבֹּקֶר וּמַרְגִּישׁ כִּי הוּא עַם וּמַתְחִיל לָלֶכֶת

וּלְכָל הַנִּפְגָשׁ בְּדַרְכּוֹ קוֹרֵא הוּא שָׁלוֹם.

דְּגָנִים עוֹלִים מוּל פָּנָיו מִבֵּין חֲרִיצֵי הַמִּדְרֶכֶת

וְנִיחוֹחוֹת לְרֹאשׁוֹ מַדִּיפִים עֲצֵי אִזְדָּרֶכֶת.

הַטְּלָלִים רוֹסְסִים וְהָרִים רִבּוֹא קַרְנַיִם - הֵם יוֹלִידוּ חֻפַּת-שֶׁמֶשׁ לִכְלוּלוֹתָיו.

וְהוּא צוֹחֵק גְּבוּרַת דּוֹרוֹת מִן הֶהָרִים

וְנִכְלָמוֹת מִשְׁתַּחֲווֹת הַמִּלְחָמוֹת אַפַּיִם

לְהוֹד אֶלֶף שָׁנִים מְפַכּוֹת בַּמִּסְתָּרִים.

אֶלֶף שָׁנִים צְעִירוֹת לְפָנָיו -

כְּפֶלֶג צוֹנֵן.

כְּשִׁיר רוֹעִים.

כְּעָנָף.

פִּתְאֹם קָם אָדָם בַּבֹּקֶר וּמַרְגִּישׁ כִּי הוּא עַם וּמַתְחִיל לָלֶכֶת

וְרוֹאֶה כִּי חָזַר הָאָבִיב כְּמוֹ הוֹרִיק שׁוּב אִילָן מִן הַשַּׁלֶּכֶת.
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ם יי: הַלְלוּיָהּ, הַלְלוּ עַבְדֵי יי, הַלְלוּ אֶת שֵׁ

ה וְעַד עוֹלָם: ם יי מְבֹרָךְ, מֵעַתָּ יְהִי שֵׁ

ם יי: ל שֵׁ מֶשׁ עַד מְבוֹאוֹ, מְהֻלָּ זְרַח שֶׁ מִמִּ

בוֹדוֹ: מַיִם כְּ ל גּוֹיִם יי, עַל הַשָּׁ רָם עַל כָּ

בֶת: יהִי לָשָׁ גְבִּ יי אֱלֹהֵינוּ, הַמַּ מִי כַּ

מַיִם וּבָאָרֶץ: שָּׁ ילִי לִרְאוֹת, בַּ פִּ שְׁ הַמַּ

פֹּת יָרִים אֶבְיוֹן: ל, מֵאַשְׁ מְקִימִי מֵעָפָר דָּ

יבִי עִם נְדִיבִים, עִם נְדִיבֵי עַמּוֹ: לְהוֹשִׁ

מֵחָה הַלְלוּיָהּ:  נִים שְׂ יִת, אֵם הַבָּ יבִי עֲקֶרֶת הַבַּ מוֹשִׁ

תהלים קיג

                 

ית יַעֲקֹב מֵעַם לֹעֵז: צְרָיִם, בֵּ רָאֵל מִמִּ צֵאת יִשְׂ בְּ

לוֹתָיו: רָאֵל מַמְשְׁ הָיְתָה יְהוּדָה לְקָדְשׁוֹ, יִשְׂ

ן יִסֹּב לְאָחוֹר: הַיָּם רָאָה וַיָּנֹס, הַיַּרְדֵּ

בְנֵי צֹאן: בָעוֹת כִּ הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים, גְּ

סֹּב לְאָחוֹר: ן תִּ י תָנוּס, הַיַּרְדֵּ ךָ הַיָּם כִּ מַה לְּ

בְנֵי צֹאן: בָעוֹת כִּ רְקְדוּ כְאֵילִים, גְּ הֶהָרִים תִּ

פְנֵי אֱלוֹהַּ יַעֲקֹב: פְנֵי אָדוֹן חוּלִי אָרֶץ, מִלִּ מִלִּ

מִישׁ לְמַעְיְנוֹ מָיִם:  הַהֹפְכִי הַצּוּר אֲגַם מָיִם, חַלָּ

תהלים קיד

מגלים את המצות מגביהים את הכוס ומברכים:

ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,  רוּךְ אַתָּ בָּ

צְרַיִם,  אָלָנוּ וְגָאַל אֶת אִמּוֹתֵינוּ וַאֲבוֹתֵינוּ מִמִּ ר גְּ אֲשֶׁ

ה וּמָרוֹר.  יְלָה הַזֶּה לֶאֱכָל בּוֹ מַצָּ יעָנוּ הַלַּ וְהִגִּ

יעֵנוּ לְמוֹעֲדִים וְלִרְגָלִים אֲחֵרִים  ן יי אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ וְאִמּוֹתֵינוּ יַגִּ כֵּ

בִנְיַן עִירֶךָ,  מֵחִים בְּ לוֹם, שְׂ אִים לִקְרָאתֵנוּ לְשָׁ הַבָּ

נוּ.  דוּת נַפְשֵׁ תֵנוּ וְעַל פְּ אֻלָּ יר חָדָשׁ עַל גְּ עֲבוֹדָתֶךָ וְנוֹדֶה לְךָ שִׁ ים בַּ שִׂ וְשָׂ

רָאֵל. ה יי גּוֹאֵל יִשְׂ רוּךְ אַתָּ בָּ
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יוֹם לְיַבָּשָׁה רבי יהודה הלוי
נֶהֶפְכוּ מְצוּלִים יוֹם לַיַּבָּשָׁה 

שִׁבְּחוּ גְאוּלִים שִׁירָה חֲדָשָׁה 

וְאֵלַי נֶחְמַדְתָּ יוֹם בְּצַר נִכְבָּדְתָּ 

מִפִּי עוֹלְלִים וְלָךְ עזֹ יָסַדְתָּ 

רַגְלֵי בַת עֲנָמִית הִטְבַּעְתָּ בְתַרְמִית 

יָפוּ בַנְּעָלִים וּפַעֲמֵי שׁוּלַמִּית 

בְּעֵת הוֹדִי יְשׁוּרוּן          וְכָל רוֹאַי יְשִׁירוּן 

וְאוֹיְבֵינוּ פְּלִילִים                       אֵין כָּאֵל יְשֻׁרוּן 

עַל הַנִּשְׁאָרִים  דְּגָלַי כֵּן תָּרִים 

כִּמְלַקֵּט שִׁבֳּלִים                              וּתְלַקֵּט פְּזוּרִים 

בִּבְרִית חֹתָמְךָ      הַבָּאִים עִמְּךָ 

הֵם נִמּוֹלִים וּמִבֶּטֶן לְשִׁמְךָ 

לְכָל רוֹאֶה אוֹתָם     הֶרְאוּ אֹתֹתָם 

יַעֲשׂוּ גְדִילִים וְעַל כַּנְפֵי כְסוּתָם 

הַכֶּר נָא דְּבַר אֱמֶת            לְמִי זֹאת נִרְשֶׁמֶת 

וְהַפְּתִילִים לְמִי הַחוֹתֶמֶת 

וְאַל תּוֹסֵף לְגָרְשָׁהּ   וְשׁוּב שֵׁנִית לְקַדְּשָׁהּ 

וְנָסוּ הַצְּלָלִים וְהַעֲלֵה אוֹר שִׁמְשָׁהּ 

בְּשִׁירָה קִדְּמוּךָ   יְדִידִים רוֹמְמוּךָ 

אֲדנָֹי בָּאֵלִים. מִי כָמוֹכָה 
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כוס שניה
מוזגים כוס שניה ומברכים

י אֶתְכֶם מֵעֲבֹדָתָם" (שמות ו, ו). לְתִּ "וְהִצַּ
נִים לְקַיֵים מִצְוַת כּוֹס  הִנְנוּ מוּכָנִים וּמְזֻמָּ

י"  לְתִּ נֶגֶד לְשׁוֹן "וְהִצַּ ל לֵיל הַסֵדֶר, כְּ נִיָה שֶׁ שְׁ
רָאֵל. אוּלָת עַם יִשְׂ ל גְּ שֶׁ

פֶן: רִי הַגָּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ רוּךְ אַתָּ בָּ

את  כאן  סועדים  החדש  הסדר  פי  על  העורכים 
סעודת הסדר. 

העורכים על פי הסדר המסורתי ממשיכים כאן:

רָחְצָה  
נוטלים ידים ומברכים:

ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם  רוּךְ אַתָּ בָּ
מִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ עַל נְטִילַת יָדָיִם. נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ אֲשֶׁ

מוֹצִיא  
לוקחים את המצה העליונה מהקערה ומברכים עליה ברכת "המוציא". 

אוכלים ממנה לאחר הברכה הבאה.

ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ. רוּךְ אַתָּ בָּ

ה מַצָּ  
לוקחים את מחצית המצה האמצעית, שנשארה מהאפיקומן, 

ומברכים עליה "על אכילת מצה", ואוכלים משתיהן. 

ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם  רוּךְ אַתָּ בָּ
ה. מִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ עַל אֲכִילַת מַצָּ נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ אֲשֶׁ
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מָרוֹר  
נוטלים מרור, טובלים בחרוסת ומברכים: 

ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם רוּךְ אַתָּ בָּ
מִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ עַל אֲכִילַת מָרוֹר. נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ אֲשֶׁ

כּוֹרֵךְ   
לוקחים מן המצה השלישית, כורכים מרור וחרוסת. 

לפני אכילת הכורך אומרים:

שׁ הָיָה  קְדָּ ית הַמִּ בֵּ זְמַן שֶׁ ל. בִּ ה הִלֵּ ן עָשָׂ ל. כֵּ הִלֵּ שׁ כְּ זֵכֶר לְמִקְדָּ
נֶּאֱמַר  יַחַד לְקַיֵּם מַה שֶׁ ה וּמָרוֹר וְאוֹכֵל בְּ סַח מַצָּ קַיָּם הָיָה כּוֹרֵךְ פֶּ

"עַל מַצּוֹת וּמְרֹרִים יֹאכְלֻהוּ" (במדבר ט, יא).

נוהגים לאכול כאן ביצים קשות, זכר לקרבן חגיגה.

לְחָן עוֹרֵךְ שֻׁ  
אוכלים את סעודת החג - בתיאבון ובהרחבה

 
צָפוּן  

לאחר הסעודה פורסים מהמצה שנשמרה לצפון (האפיקומן) ואוכלים.
יש אומרים:

סַח הַנֶּאֱכָל עַל הָשוֹׂבַע.  ן פֶּ זֵכֶר לְקָרְבָּ
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מרה דליה מרקס
מָה מַר לְךָ

מָרָה מָרָה

מָה רַע

נָעֳמִי

 
מָה מַר בְּךָ

עַל מָה נִמְהַרְתּ

כַּמָּה פָּסַחְתּ

מָה הֶחְמַצְתּ

עַל מָה צָמֵאת

מָה לֹא מָצַאת

הַגִּידִי בְּקּוֹל 

מָצִּי אֶת פִּסְחֶךְ מַצֻּתֵּךְ מְרוֹרֵךְ

הָבִיאִי לְיָדִי מִצּוּי

נִרְצָה קָרְבָּנֵךְ

”אין מפטירין אחר הפסח אפיקומן“ (משנה, פסחים, י, ח)
המילה  מקור  הסדר.  את  המתארת  המשנה  מסתיימת  כך 

לפי  נבנה  הסדר   ."after-party" ומשמעה  ביוונית,  ’אפיקומן‘ 

ארוחה  שכלל  ההלניסטי-רומי,  (הסימפוזיון)  המשתה  מתכונת 

מאימוץ   נרתעו  לא  החכמים  אינטלקטואלית.  ושיחה  חגיגית 

שמשתתפי  אלא  של חג הפסח;  לבו  לב  אל  זו  נוכרית  מתכונת 

את  שסיימו  אחרי  לצאת,  גם  נהגו  ההלניסטי-רומי  המשתה 

הוסיפו  הם  נוספים.  במשתאות  להתהולל  שלהם,  המשתה 

קביעת  אפיקומן.  המשתה  אחרי  הפטירו)  התקופה:  (ובלשון 

המשנה שאין להפטיר אחר הפסח אפיקומן משרטטת גבול חד 

בין המנהג הנוכרי לטכס היהודי שעוצב בעקבותיו. חז“ל אימצו 

בתרבותנו  המשתלבים  יסודות  אותם  רק  הכללית  מהתרבות 

ומשרתים נאמנה את רוחנו. 

המכונה  המצה  פיסת  הצפוּן,  באכילת  זה  רעיון  מסמלים  אנו 

אפיקומן, בסיום הארוחה. אחרי האפיקומן איננו מוסיפים לאכול 

ולשתות, לבד משתי כוסות היין השייכות למהלכו של הסדר.
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רֵךְ בָּ  
מוזגים כוס שלישית ומברכים ברכת המזון: 

זוֹן,  הַמָּ ת  רְכַּ בִּ ל  שֶׁ ה  עֲשֵׂ מִצְוַת  לְקַיֵּם  נִים  וּמְזֻמָּ מוּכָנִים  הִנְנוּ 

נֶּאֱמַר: שֶׁ

בָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ אֶת יי אֱלֹהֶיךָ  "וְאָכַלְתָּ וְשָׂ

ר נָתַן לָךְ" (דברים ח, י).  עַל הָאָרֶץ הַטּוֹבָה אֲשֶׁ

חֹלְמִים:  יבַת צִיּוֹן הָיִינוּ כְּ שׁוּב יי אֶת שִׁ עֲלוֹת, בְּ יר הַמַּ שִׁ

ינוּ וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּה:  חוֹק פִּ לֵא שְׂ אָז יִמָּ

ה:  יל יי לַעֲשֹוֹת עִם אֵלֶּ אָז יֹאמְרוּ בַגּוֹיִם הִגְדִּ

מֵחִים:  נוּ, הָיִינוּ שְׂ יל יי לַעֲשֹוֹת עִמָּ הִגְדִּ

נֶּגֶב:  אֲפִיקִים בַּ בִיתֵנוּ כַּ שׁוּבָה יי אֶת שְׁ

רִנָּה יִקְצֹרוּ:  דִמְעָה בְּ הַזֹּרְעִים בְּ

ךְ הַזָּרַע א מֶשֶׁ הָלוֹךְ יֵלֵךְ וּבָכֹה נֹשֵׂ

א אֲלֻמֹּתָיו:  בֹּא יָבֹא בְרִנָּה, נֹשֵׂ

תהלים קכו

המזמן/ת: רַבּוֹתַי נְבָרֵךְ / חֲבֵרַי וְחַבְרוֹתַי נְבָרֵךְ.

ה וְעַד עוֹלָם. ם יי מְבוֹרָךְ מֵעַתָּ המסובין עונין: יְהִי שֵׁ

ין  ל הַמְסֻבִּ רְשׁוּת מָרָנָן וְרַבּוֹתַי / חֲבֵרַי וְחַבְרוֹתַי/ כָּ המזמן/ת: בִּ

לּוֹ. אָכַלְנוּ מִשֶּׁ נְבָרֵךְ (בעשרה: אֶלֹהֵינוּ) שֶׁ

לּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִינוּ. אָכַלְנוּ מִשֶּׁ רוּךְ (בעשרה: אֱלֹהֵינוּ) שֶׁ המסובין עונים: בָּ

לּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִינוּ. אָכַלְנוּ מִשֶּׁ רוּךְ (בעשרה: אֱלֹהֵינוּ) שֶׁ המזמן/ת: בָּ

מוֹ. רוּךְ הוּא וּבָרוּךְ שְׁ בָּ
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כוונה לברכת המזון
הֶעֱרָבְתָּ ה‘ אֱלֹהֵינוּ 

אֶת הַפַּת הַזּוֹ בְּפִינוּ

וְהֵשָרְתָּ מִתְקָהּ בְּחִיכֵּנוּ.

הִנְעַמְתָּ אֶת הַחֶבְרוּתָא שֶבְּאֲכִילָתָהּ, 

כִּי לֹא עַל הַלֶּחֶם לְבָדוֹ יִחְיֶה הָאָדָם. (דברים ח, ג).

בֵּרַכְתָּ אוֹתָנוּ בְּשוּלְחָן עָרוּך, 

בְּמַפָּה מוּצַעַת,

וּבְחֶדְוַות הַיָּחָד -

הַדְרִיכֵנוּ לַחֲלוֹק פִּיתֵּנוּ

עִם הֶעָנִי 

וְנֵדַע לְקָרֵב אֶת הַבּוֹדֵד.

בֵּרַכְתָּ אוֹתָנו בְּאֶרֶץ חֶמְדָה טוֹבָה וּרְחָבָה,

אֲשֶר בִּרְוַחַת הַלֵּב וְהַגּוּף נֹאכַל בָּהּ לָחֶם (על פי דברים ח, ט).

לַמְּדֵנוּ לֶאֱכוֹל מִתּוֹך רָעָב 

וְלֹא מִתּוֹך שִעֲמוּם,

מִתּוֹך חֶדְוַת הַחַיִים

וְלֹא מִתּוֹך כַּעַס.

בֵּרַכְתָּ אֶת עוֹלָמְךָ בְּשֶפַע וּבִבְרָכָה

וְלֹא חִסַּרְתָּ בּוֹ כְּלוּם. (על פי בבלי, ברכות, מג ע"ב).

רְחוֹתֶיךָ  לַמְּדֵנוּ לָלֶכֶת בְּאָָ

וּלְהַשְפִּיעַ טוֹב בַּאֲשֶר נֵלֵך.

דליה מרקס
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ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם רוּךְ אַתָּ בָּ

חֶסֶד וּבְרַחֲמִים.  חֵן בְּ טוּבוֹ בְּ הַזָּן אֶת הָעוֹלָם כֻּלּוֹ, בְּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ ר כִּ שָׂ הוּא נוֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּ

מִיד לֹא חָסַר לָנוּ,  וּבְטוּבוֹ הַגָּדוֹל תָּ

וְאַל יֶחְסַר לָנוּ מָזוֹן לְעוֹלָם וָעֶד

מוֹ הַגָּדוֹל.  עֲבוּר שְׁ בַּ

י הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכֹּל  כִּ

רָא.  ר בָּ רִיּוֹתָיו אֲשֶׁ וּמֵטִיב לַכֹּל וּמֵכִין מָזוֹן לְכָל בְּ

ה יי הַזָּן אֶת הַכֹּל. רוּךְ אַתָּ בָּ

הִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ וּלְאִמּוֹתֵינוּ,  נוֹדֶה לְךָ יי אֱלֹהֵינוּ עַל שֶׁ

ה טוֹבָה וּרְחָבָה,  אֶרֶץ חֶמְדָּ

הוֹצֵאתָנוּ יי אֱלֹהֵינוּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם,  וְעַל שֶׁ

ית עֲבָדִים,  וּפְדִיתָנוּ מִבֵּ

נוּ.  לִבֵּ חָתַמְתָּ בְּ רִיתְךָ שֶׁ וְעַל בְּ

נוּ,  הוֹדַעְתָּ יךָ שֶׁ נוּ, וְעַל חֻקֶּ דְתָּ מַּ לִּ וְעַל תּוֹרָתְךָ שֶׁ

נוּ,  חוֹנַנְתָּ ים חֵן וָחֶסֶד שֶׁ וְעַל חַיִּ

מִיד,  ה זָן וּמְפַרְנֵס אוֹתָנוּ תָּ אַתָּ וְעַל אֲכִילַת מָזוֹן שָׁ

עָה: כָל יוֹם וּבְכָל עֵת וּבְכָל שָׁ בְּ

וְעַל הַכֹּל יי אֱלֹהֵינוּ אֲנַחְנוּ מוֹדִים לָךְ, וּמְבָרְכִים אוֹתָךְ, 

מִיד לְעוֹלָם וָעֶד.  ל חַי תָּ פִי כָּ מְךָ בְּ רַךְ שִׁ יִתְבָּ

, וּבֵרַכְתָּ אֶת יי אֱלֹהֶיךָ  בָעְתָּ תוּב "וְאָכַלְתָּ וְשָׂ כָּ כַּ

ר נָתַן לָךְ" (דברים ח, י).  עַל הָאָרֶץ הַטֹּבָה אֲשֶׁ

זוֹן. ה יי עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ךָ,  רָאֵל עַמֶּ רַחֵם נָא יי אֱלֹהֵינוּ, עַל יִשְׂ

לַיִם עִירֶךָ,  וְעַל יְרוּשָׁ

בוֹדֶךָ,  ן כְּ כַּ וְעַל צִיּוֹן מִשְׁ

תֵנוּ.   אֻלָּ ית צְמִיחַת גְּ הֵא) רֵאשִׁ רָאֵל (לְמַעַן תְּ וְעַל מְדִינַת יִשְׂ
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מִשִּׁירֵי אֶרֶץ אַהֲבָתִי לאה גולדברג
מְכוֹרָה שֶׁלִי, אֶרֶץ-נוֹי אֶבְיוֹנָה - 

לַמַּלְכָּה אֵין בַּיִת, לַמֶּלֶךְ אֵין כֶּתֶר.

וְשִׁבְעָה יָמִים אָבִיב בַּשָּׁנָה

וְסַגְרִיר וְּגְשָׁמִים כָּל הַיֶּתֶר.

אַךְ שִׁבְעָה יָמִים הַוְּרָדִים פּוֹרְחִים,

וְשִׁבְעָה יָמִים הַטְּלָלִים זוֹרְחִים,

וְשִׁבְעָה יָמִים חַלּוֹנוֹת פְּתוּחִים,

וְכָל קַבְּצָנַיִךְ עוֹמְדִים בָּרְחוֹב

וְנוֹשְׂאִים חִוְרוֹנָם אֶל הָאוֹר הַטּוֹב,

מֵחִים. וְכָל קַבְּצָנַיִךּ שְֹ

מְכוֹרָה שֶׁלִי, אֶרֶץ-נוֹי אֶבְיוֹנָה,

לַמַּלְכָּה אֵין בָּית לַמֶּלֶךְ אֵין כֶּתֶר,

רַק שִׁבְעָה יָמִים חַגִּים בַּשָּׁנָה

וְעָמָל וְרָעָב כָּל הַיֶּתֶר.

אַךְ שִׁבְעָה יָמִים הַנֵּרוֹת בְּרוּכִים

וְשִׁבְעָה יָמִים שֻׁלְחָנוֹת עֲרוּכִים,

וְשִׁבְעָה יָמִים הַלְּבָבוֹת פְּתוּחִים,

וְכָל קַבְּצָנַיִךְ עוֹמְדִים בִּתְפִלָּה,

וּבָנַיִךְ-בְּנוֹתַיִךְ חָתָן-כַּלָּה,

וְכָל קַבְּצָנַיִךְ אַחִים.

עֲלוּבָה שֶׁלִי, אֶבְיוֹנָה וּמָרָה,

לַמֶּלֶךְ אֵין בַּיִת, לַמַּלְכָּה אֵין כֶּתֶר -  

רַק אַחַת בָּעוֹלָם אֶת שִׁבְחֵךְ אָמְרָה

וְּגְנוּתֵךְ-חֶרְפָּתֵךְ כָּל הַיֶּתֶר.
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לֵנוּ, וְהַרְוִיחֵנוּ,  רְנְסֵנוּ, וְכַלְכְּ אֱלֹהֵינוּ, אָבִינוּ, רְעֵנוּ, זוּנֵנוּ, פַּ

ל צָרוֹתֵינוּ.  וְהַרְוַח לָנוּ יי אֱלֹהֵינוּ מְהֵרָה מִכָּ

ר וָדָם,  שָׂ נַת בָּ צְרִיכֵנוּ יי אֱלֹהֵינוּ לֹא לִידֵי מַתְּ וְנָא, אַל תַּ

וְלֹא לִידֵי הַלְוָאָתָם, 

ה וְהָרְחָבָה,  דוֹשָׁ תוּחָה, הַקְּ לֵאָה, הַפְּ י אִם לְיָדְךָ הַמְּ כִּ

לֵם לְעוֹלָם וָעֶד. לֹּא נֵבוֹשׁ וְלֹא נִכָּ שֶׁ

כשחל פסח בשבת: 

בִיעִי,  מִצְוֹתֶיךָ וּבְמִצְוַת יוֹם הַשְּׁ רְצֵה וְהַחֲלִיצֵנוּ יי אֱלֹהֵינוּ בְּ

י יוֹם זֶה גָּדוֹל וְקָדוֹשׁ הוּא לְפָנֶיךָ,  דוֹשׁ הַזֶּה, כִּ ת הַגָּדוֹל וְהַקָּ בָּ הַשַּׁ

מִצְוַת רְצוֹנֶךָ,  אַהֲבָה כְּ ת בּוֹ וְלָנוּחַ בּוֹ בְּ בָּ לִשְׁ

וּבִרְצוֹנְךָ הָנִיחַ לָנוּ יי אֱלֹהֵינוּ, 

יוֹם מְנוּחָתֵנוּ,  לֹּא תְהֵא צָרָה וְיָגוֹן וַאֲנָחָה בְּ שֶׁ

נֶחָמַת צִיּוֹן עִירֶךָ,  וְהַרְאֵנוּ יי אֱלֹהֵינוּ בְּ

ךָ,  לַיִם עִיר קָדְשֶׁ נְיַן יְרוּשָׁ לָמַת בִּ וּבְהַשְׁ

עַל הַיְשׁוּעוֹת וּבַעַל הַנֶּחָמוֹת. ה הוּא בַּ י אַתָּ כִּ

אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ וְאִמּוֹתֵינוּ יַעֲלֶה וְיָבוֹא 

קֵד וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵנוּ וּפִקְדוֹנֵנוּ  מַע וְיִפָּ יעַ וְיֵרָאֶה וְיֵרָצֶה וְיִשָּׁ וְיַגִּ

ךָ,  לַיִם עִיר קָדְשֶׁ כְרוֹן אִמּוֹתֵינוּ וָאֲבוֹתֵינוּ וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁ וְזִּ

רָאֵל לְפָנֶיךָ, לִפְלֵיטָה, לְטוֹבָה,  ית יִשְׂ ךָ בֵּ ל עַמְּ וְזִכְרוֹן כָּ

לוֹם,  ים טוֹבִים וּלְשָׁ לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים, לְחַיִּ

צּוֹת הַזֶּה: יוֹם חַג הַמַּ בְּ

זָכְרֵנוּ יי אֱלֹהֵינוּ בּוֹ לְטוֹבָה, (אָמֵן) 

וּפָקְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה, (אָמֵן) 

ים טוֹבִים (אָמֵן).  יעֵנוּ בוֹ לְחַיִּ וְהוֹשִׁ

יעֵנוּ,  וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּנוּ וְרַחֵם עָלֵינוּ וְהוֹשִׁ

ה. י אֵל חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּ י אֵלֶיךָ עֵינֵינוּ כִּ כִּ
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וְעַל-כֵּן אֵלֵךְ לְכָל רְחוֹב וּפִנָּה,

לְכָל שׁוּק וְחָצֵר וְסִמְטָה וְגִנָּה,

מֵחֻרְבַּן חוֹמוֹתַיִךְ כָּל אֶבֶן קְטַנָּה -

אֲלַקֵט וְאֶשְׁמוֹר לְמַזְכֶּרֶת.

וּמֵעִיר לְעִיר, מִמְּדִינָה לִמְדִינָה

יר וְתֵבַת-נְגִינָה אָנוּדָה עִם שִֹ

לְתַנּוֹת דַּלּוּתֵךְ הַזּוֹהֶרֶת.

חִטָּה רוני סומק
י וְעַל שְׂדֵה חִטָּה מִתְנּוֹפֵף עַל רֹאשׁ אִשְׁתִּ

רֹאשׁ בִּתִּי.

כָּמָה בָּנָאלִי לְתָאֵר כָּך אֶת הַבְּלוֹנְד,

וּבְכָל זֹאת, שָׁם צוֹמֵחַ הַלֶּחֶם

שֶׁל חַיַּי. 
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מְהֵרָה בְיָמֵינוּ.  לַיִם עִיר הַקֹּדֶשׁ בִּ נְיַן יְרוּשָׁ לֵם בִּ וְהַשְׁ

לָיִם, אָמֵן. ה יי, בּוֹנֵה בְרַחֲמָיו יְרוּשָׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם  רוּךְ אַתָּ בָּ

ירֵנוּ, בּוֹרְאֵנוּ, גּוֹאֲלֵנוּ, יוֹצְרֵנוּ,  נוּ, אַדִּ הָאֵל, אָבִינוּ, מַלְכֵּ

רָאֵל,  נוּ קְדוֹשׁ יַעֲקֹב, רוֹעֵנוּ רוֹעֵה יִשְׂ קְדוֹשֵׁ

טִיב לַכֹּל.  לֶךְ הַטּוֹב וְהַמֵּ הַמֶּ

כָל יוֹם וָיוֹם הוּא הֵטִיב הוּא מֵטִיב הוּא יֵיטִיב לָנוּ.  בְּ שֶׁ

הוּא גְמָלָנוּ הוּא גוֹמְלֵנוּ הוּא יִגְמְלֵנוּ לָעַד, 

לָה וְהַצְלָחָה,  לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים וּלְרֶוַח הַצָּ

לוֹם  וְשָׁ ים  וְחַיִּ וְרַחֲמִים  לָה,  וְכַלְכָּ רְנָסָה  פַּ נֶחָמָה,  וִישׁוּעָה,  רָכָה  בְּ

וְכָל טוֹב. 

רֵנוּ. ל טוּב לְעוֹלָם אַל יְחַסְּ וּמִכָּ

הוּא יִמְלֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. הָרַחֲמָן 

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ רַךְ בַּ הוּא יִתְבָּ הָרַחֲמָן 

נוּ     אַר בָּ ח לְדוֹר דּוֹרִים. וְיִתְפָּ בַּ תַּ הוּא יִשְׁ הָרַחֲמָן 

נוּ לָעַד וּלְעוֹלְמֵי    ר בָּ לָעַד וּלְנֵצַח נְצָחִים. וְיִתְהַדַּ  

עוֹלָמִים.  

כָבוֹד. הוּא יְפַרְנְסֵנוּ בְּ הָרַחֲמָן 

לֻיּוֹתֵינוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵנוּ. ץ גָּ הוּא יְקַבֵּ הָרַחֲמָן 

רָאֵל  הוּא יְבָרֵךְ אֶת מְדִינַת יִשְׂ הָרַחֲמָן 

תֵנוּ. אֻלָּ ית צְמִיחַת גְּ הֵא) רֵאשִׁ (לְמַעַן תְּ  

הוּא יְבָרֵךְ אֶת חַיָּלֵי וְחַיָּלוֹת צְבָא הֲגָנָה  הָרַחֲמָן  

לוֹם. שָּׁ רָאֵל בַּ לְיִשְׂ  

נֵי שָרָה לְבֵין בְנֵי הָגָר. ין בְּ לוֹם בֵּ ים שָׁ הוּא יָשִׂ הָרַחֲמָן 

לְחָן זֶה  יִת הַזֶּה וְעַל שֻׁ בַּ ה בַּ רָכָה מְרֻבָּ לַח לָנוּ בְּ הוּא יִשְׁ הָרַחֲמָן 

אָכַלְנוּ עָלָיו. שֶׁ  

ר לָנוּ  לֵמָה וִיבַשֶּׂ ה שְׁ אֻלָּ לַח לָנוּ גְּ הוּא יִשְׁ הָרַחֲמָן  

שוֹׂרוֹת טוֹבוֹת יְשׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת. בְּ  
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רחל  א. ד. גורדון 
(נכתב עבור המשוררת רחל [בלובשטיין])

לְכִי בִשְׁבִילֵךְ -

עָלֹה תַעֲלִי.

אִישׁ אַל יַעַצְרֵךְ,

אַל יאֹמַר: עֲלִי!

וְהָיָה כַּעֲלוֹתֵךְ

יֵאוֹר לָךְ הַיּוֹם -

וְהִנֵּה אַת אֵינֵךְ

בּוֹדֵדָה בַּמָּרוֹם.

עבדים ברי סחרוף
חֲלוֹנוֹת רַאֲוָה יָפִים 

זֶה הַכָּל לִמְכִירָה, 

גַּם אֲנַחְנוּ תְּלוּיִים 

עִם פִּתְקֵי הַחֲלָפָה. 

אָז מָה נַעֲשֶה עִם הַכַּעַס הַזֶּה 

מָה יִהְיֶה עִם הַקִּנְאָה 

כּוּלָּם רוֹצִים לִהְיוֹת חֹפְשִיִים, 

אֲבָל מִמָּה, אֱלֹהִים, מִמָּה? 
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אן,  ין כָּ ל הַמְסֻבִּ הוּא יְבָרֵךְ אֶת כָּ הָרַחֲמָן  

ר לָהֶם,  ל אֲשֶׁ יתָם וְאֶת כָּ אוֹתָם וְאֶת בֵּ  

ר לָנוּ.  ל אֲשֶׁ אוֹתָנוּ וְאֶת כָּ  

לֵאָה וְרָחֵל    רָה, רִבְקָה,  רְכוּ אִמּוֹתֵינוּ שָׂ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ כְּ  

רְכּוֹת "הֵיטִיב", "טֹבַת", "טוֹב", "טוֹב", פַע בִּ שֶׁ בְּ  

וְאֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם, יִצְחָק וְיַעֲקֹב,   

כֹּל", "מִכֹּל", "כֹּל",   בִרְכּוֹת "בַּ בְּ  

לֵמָה.  בְרָכָה שְׁ נוּ יַחַד בִּ ן יְבָרֵךְ אוֹתָנוּ כֻּלָּ כֵּ  

וְנֹאמַר: אָמֵן.  

לוֹם, מֶרֶת שָׁ הֵא לְמִשְׁ תְּ דוּ עֲלֵיהֶם וְעָלֵינוּ זְכוּת שֶׁ רוֹם יְלַמְּ מָּ בַּ

עֵנוּ, א בְרָכָה מֵאֵת יי וּצְדָקָה מֵאֱלֹהֵי יִשְׁ וְנִשָּׂ

עֵינֵי אֱלֹהִים וְאָדָם. כֶל טוֹב בְּ וְנִמְצָא חֵן וְשֵׂ

ת וּמְנוּחָה    בָּ כֻּלּוֹ שַׁ הָרַחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ לְיוֹם שֶׁ לשבת: 

לְחַיֵּי הָעוֹלָמִים.  

כֻּלּוֹ טוֹב.  הוּא יַנְחִילֵנוּ לְיוֹם שֶׁ הָרַחֲמָן 

א. ה וּלְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּ אֻלָּ נוּ לִימוֹת הָגְּ הוּא יְזַכֵּ הָרַחֲמָן 

רָאֵל  ל יִשְׂ לוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּ ה שָׁ מְרוֹמָיו הוּא יַעֲשֶׂ לוֹם בִּ ה שָׁ עֹשֶׂ

אֵי עוֹלָם וְאִמְרוּ אָמֵן. ל בָּ וְעַל כָּ

י אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו:. יו כִּ יְראוּ אֶת יי קְדוֹשָׁ

י יי לֹא יַחְסְרוּ כָל טוֹב:  פִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ וְדוֹרְשֵׁ כְּ

תהלים לד, י-יא

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:  י טוֹב כִּ הוֹדוּ לַיי כִּ

תהלים קיח, א   

יעַ לְכָל חַי רָצוֹן:  בִּ פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶךָ וּמַשְׂ

תהלים קמה, טז
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ברכת האמהות - כברכת האבות 
בברכת המזון מבקשים להתברך כדרך שנתברכו אבות האומה 

על  נאמרה  הללו  המילים  משלוש  אחת  כל  כל".  מכל  "בכל 

אחד האבות, וממנה נמשכת הברכה:

על אברהם נאמר: "וַה‘ בֵּרַךְ אֶת-אַבְרָהָם בַּכּלֹ" (בראשית כד, א).

יצחק אמר לבנו עשו: "וָאכַֹל מִכּלֹ בְּטֶרֶם תָּבוֹא" (בראשית כז, לג).

וּבְזַרְעֶךָ"  הָאֲדָמָה  מִשְׁפְּחֹת  כָּל  בְךָ  "וְנִבְרְכוּ  נאמר:  ליעקב 

(בראשית כח, יד).

שמופיעים  מקום  בכל  האמהות  את  הכוללים  אנו, 

המציין  בטוּב,  גם  להתברך  מבקשים  האבות,  בו 

בדרכים שונות את ארבעתן:  

טז). יב,  (בראשית  בַּעֲבוּרָהּ"  הֵיטִיב  "וּלְאַבְרָם  נאמר:  שרה  על 

טז). כד,  (בראשית,  מְאדֹ"  מַרְאֶה  טֹבַת  נאמר: "וְהַנַּעֲרָ  רבקה  על 

זֵבֶד  אֹתִי  אֱלֹהִים  "זְבָדַנִי  זבולון:  בנה  הולדת  על  אמרה  לאה 

טוֹב" (בראשית, ל, כ).

אֹתָהּ  מִתִּתִּי  לָךְ  אֹתָהּ  תִּתִּי  ליעקב: "טוֹב  אביה  אמר  רחל  על 

לְאִישׁ אַחֵר" (בראשית, כט, יט).
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יי וְהָיָה יי מִבְטַחוֹ:  ר יִבְטַח בַּ רוּךְ הָאָדָם אֲשֶׁ בָּ

על פי ירמיהו יז, ז

יש מוסיפים את הפסוק:

יָהּ יי צוּר עוֹלָמִים:  י בְּ טְחוּ בַיי עֲדֵי עַד כִּ בִּ

ישעהו כו, ד

לוֹם:  ן יי יְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשָּׁ יי עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּ

תהלים כט, יא

כוס שלישית
זְרוֹעַ נְטוּיָה  י אֶתְכֶם בִּ "וְגָאַלְתִּ

דֹלִים".  פָטִים גְּ וּבִשְׁ
שמות ו, ו

נִים לְקַיֵים מִצְוַת  הִנְנוּ מוּכָנִים וּמְזֻמָּ
נֶגֶד לְשׁוֹן  ל לֵיל הַסֵדֶר כְּ ית שֶׁ לִישִׁ כּוֹס שְׁ

רָאֵל.   אוּלָת עַם יִשְׂ ל גְּ י" שֶׁ "וְגָאַלְתִּ

פֶן. רִי הַגָּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ רוּךְ אַתָּ בָּ
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מָה נָאווּ עָלֵי ר‘ שלמה ב"ר נסים   
מְבַשֵּׂר שָלוֹם בְּבִנְיַן עִירֵךְ מַה נָּאווּ עֲלֵי הֶהָרִים רַגְלֵי 

הִתְנַעֲרִי מִתּוֹךְ מְגִנָּה קוֹל צוֹפַיִך יִשְאוּ קוֹל רִנָּה 

וְשָבוּ בָנַיִך לִגְבוּלֵךְ עַיִן בְּעַיִן תִּרְאִי שְכִינָה 

אֶל בֵּית הַר הַמּוֹר יְהִי שְבִילֵךְ לִשְבוּיִים דְּרוֹר בְּשִיר וּמִזְמוֹר 

פִּצְחוּ רְנָנָה וּתְהִלָּה סלֹוּ סלֹוּ אֶת הַמְּסִלָּה 

קוּמִי עוּרִי כִּי בָא אוֹרֵךְ יָבֹא מְבַשֵּׂר בִּלְשׁוֹנוֹ מִלָּה 

כִּנּוֹר וָנֵבֶל אָז יְהִי שִירֵךְ צְאִי מִבָּבֶל קִרְיַת עוֹבְדֵי בֵל 

לָבֹא לַחֲסוֹת בְּצֵל הָעֶלְיוֹן שׂוֹשׂ יָשִׂישׂוּ כָּל אֲבֵלֵי צִיּוֹן 

אָכִין כִּסֵּא לְדָוִד מַלְכֵּךְ בָּנֹה אֶבְנֶה לָךְ נְוֵה אַפִּרְיוֹן 

בָּאוּ אֵלַיִךְ לָאוֹר בְּאוֹרֵךְ שְאִי עֵינַיךְ וּרְאִי בָנַיִךְ 

אָז מִצִּיּוֹן תֵּצֵא הַתּוֹרָה תַּחַת חֹשֶך אָשִים לָךְ אוֹרָה 

בְּיוֹם שִׂימִי כֶתֶר לְרֹאשֵךְ הִנֵּה גָדוֹל הוּא אָיֹם וְנוֹרָא 

לְזָּר בְּעוּלָה כְּדַל וָהֵלֶךְ עַד מָתַי כַּלָּה יָפָה וּמְעֻלָּה 

אָחִיש אֶשְלַח יִנּוֹן וְגוֹאֵל עוּרִי עוּרִי עֲדַת יִשְרָאֵל 

זָכרֹ אֶזְכּרֹ חֶסֶד נְעוּרֵךְ וְגַם אָקִים לָךְ חוֹמַת אֲרִיאֵל 
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ל הַלֵּ  
מוזגים כוס רביעית וגומרין עליה את ההלל:

ךָ: ךָ עַל אֲמִתֶּ בוֹד, עַל חַסְדְּ ן כָּ מְךָ תֵּ י לְשִׁ לֹא לָנוּ יי, לֹא לָנוּ, כִּ

ה יֹאמְרוּ הַגּוֹיִם, אַיֵּה נָא אֱלֹהֵיהֶם: לָמָּ

ה: ר חָפֵץ עָשָׂ מָיִם, כֹּל אֲשֶׁ וֵאלֹהֵינוּ בַשָּׁ

ה יְדֵי אָדָם: סֶף וְזָהָב, מַעֲשֵׂ יהֶם כֶּ עֲצַבֵּ

רוּ, עֵינַיִם לָהֶם וְלֹא יִרְאוּ: ה לָהֶם וְלֹא יְדַבֵּ פֶּ

מָעוּ, אַף לָהֶם וְלֹא יְרִיחוּן: אָזְנַיִם לָהֶם וְלֹא יִשְׁ

גְרוֹנָם: כוּ, לֹא יֶהְגּוּ בִּ יְדֵיהֶם וְלֹא יְמִישׁוּן, רַגְלֵיהֶם וְלֹא יְהַלֵּ

הֶם: ר בֹּטֵחַ בָּ יהֶם, כֹּל אֲשֶׁ מוֹהֶם יִהְיוּ עֹשֵׂ כְּ

יי, עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא: טַח בַּ רָאֵל בְּ יִשְׂ

טְחוּ בַיי, עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא: ית אַהֲרֹן בִּ בֵּ

טְחוּ בַיי, עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא: יִרְאֵי יי בִּ

יי זְכָרָנוּ יְבָרֵךְ,

ית אַהֲרֹן: רָאֵל, יְבָרֵךְ אֶת בֵּ ית יִשְׂ יְבָרֵךְ אֶת בֵּ

דֹלִים: ים עִם הַגְּ טַנִּ יְבָרֵךְ יִרְאֵי יי, הַקְּ

נֵיכֶם: יֹסֵף יי עֲלֵיכֶם, עֲלֵיכֶם וְעַל בְּ

מַיִם וָאָרֶץ: ה שָׁ ם לַיי, עֹשֵׂ רוּכִים אַתֶּ בְּ

מַיִם לַיי, וְהָאָרֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם: מַיִם, שָׁ הַשָּׁ

ל יוֹרְדֵי דוּמָה: תִים יְהַלְלוּ יָהּ, וְלֹא כָּ לֹא הַמֵּ

ה וְעַד עוֹלָם, הַלְלוּיָהּ:  וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ, מֵעַתָּ

תהלים קטו

חֲנוּנָי: מַע יי אֶת קוֹלִי תַּ י יִשְׁ י, כִּ אָהַבְתִּ

ה אָזְנוֹ לִי וּבְיָמַי אֶקְרָא: י הִטָּ כִּ

אוֹל מְצָאוּנִי, צָרָה וְיָגוֹן אֶמְצָא: אֲפָפוּנִי חֶבְלֵי מָוֶת וּמְצָרֵי שְׁ

י: טָה נַפְשִׁ ם יי אֶקְרָא, אָנָּה יי מַלְּ וּבְשֵׁ

יק וֵאלֹהֵינוּ מְרַחֵם: חַנּוּן יי וְצַדִּ
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יש לי חלום יחיאל מוהר
יֵשׁ לִי חֲלוֹם

אֲשֶׁר קִבַּלְתִּי בִּירוּשָׁה מֵאֵת אֲבִי

מִכָּל תְּהוֹם

יָדַע לִפְרוֹשׂ כְּנָפָיו וּלְהַמְרִיא

מִגַּיְא אָיוֹם

עָלָה צָחוֹר מִמָוֶת וּמִשֶׁבִי.

יֵשׁ לִי חֲלוֹם.

יֵשׁ לִי חֲלוֹם

עָצוּר כְּמַעְיָן בְּלֵב הָהָר.

זֶה הַמָּקוֹם,

מִכָּאן יִפְרוֹץ וַיַעֲלֶה וְאַף יִגְבָּר

וְשִׁיר שָׁלוֹם

יִפַּח מִסֶּלַע זֶה אֶל כָּל אֲתָר.

יֵשׁ לִי חֲלוֹם.

אָבִיב רחל (בלובשטיין)
כָּזֶה מֵעוֹדוֹ: מִתְגַּלֶה בְּמַפְתִּיע

וּמֵשִׂיחַ, מֵשִׂיחַ לַלֵּב,

בְּלִי אֹמֶר – 

רַק רֶמֶז, רַק זִיע.

אֶל גָּדֵר דְחוּיָה, אֲפרַֹת פָּנִים,

רַבַּת הַכְנָעָה לַגּוֹרָל,

קַבְּצָנִים עַלִּיזִים - סַבְיוֹן וְחַרְדָּל - 

נִדְחַקִים בַּסָּךְ.

צִיץ הַגִּנָּה - וַאֲנִי.

עוֹף הַשָּׁמַיִם - וַאֲנִי.

שֶׁהִגִּיעַנִי לְחַג הָאָבִיב - יְברָֹךְ!
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יעַ: לּוֹתִי וְלִי יְהוֹשִׁ תָאיִם יי, דַּ שֹׁמֵר פְּ

י יי גָּמַל עָלָיְכִי: י לִמְנוּחָיְכִי, כִּ שׁוּבִי נַפְשִׁ

חִי: מְעָה, אֶת רַגְלִי מִדֶּ וֶת, אֶת עֵינִי מִן דִּ י מִמָּ צְתָּ נַפְשִׁ י חִלַּ כִּ

ים: אַרְצוֹת הַחַיִּ ךְ לִפְנֵי יי, בְּ אֶתְהַלֵּ

ר, אֲנִי עָנִיתִי מְאֹד: י אֲדַבֵּ י כִּ הֶאֱמַנְתִּ

ל הָאָדָם כֹּזֵב: י בְחָפְזִי, כָּ אֲנִי אָמַרְתִּ

גְמוּלוֹהִי עָלָי: ל תַּ יב לַיי, כָּ מָה אָשִׁ

ם יי אֶקְרָא: א, וּבְשֵׁ כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂ

ם, נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ: לֵּ נְדָרַי לַיי אֲשַׁ

וְתָה לַחֲסִידָיו: עֵינֵי יי, הַמָּ יָקָר בְּ

חְתָּ לְמוֹסֵרָי: תַּ ן אֲמָתֶךָ, פִּ ךָ בֶּ ךָ, אֲנִי עַבְדְּ י אֲנִי עַבְדֶּ אָנָּה יי כִּ

ם יי אֶקְרָא: ח זֶבַח תּוֹדָה, וּבְשֵׁ לְךָ אֶזְבַּ

ם, נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ: לֵּ נְדָרַי לַיי אֲשַׁ

לָיִם, הַלְלוּיָהּ:  תוֹכֵכִי יְרוּשָׁ ית יי בְּ חַצְרוֹת בֵּ בְּ

תהלים קטז

ים: ל הָאֻמִּ חוּהוּ כָּ בְּ ל גּוֹיִם, שַׁ הַלְלוּ אֶת יי כָּ

י גָבַר עָלֵינוּ חַסְדּוֹ, וֶאֱמֶת יי לְעוֹלָם, הַלְלוּיָהּ:  כִּ

תהלים קיז

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: י טוֹב, כִּ הוֹדוּ לַיי כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: רָאֵל, כִּ יֹאמַר נָא יִשְׂ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: יֹאמְרוּ נָא בֵית אַהֲרֹן, כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: יֹאמְרוּ נָא יִרְאֵי יי, כִּ

רְחַב יָהּ: צַר קָרָאתִי יָהּ, עָנָנִי בַמֶּ מִן הַמֵּ

ה לִי אָדָם: יי לִי לֹא אִירָא, מַה יַּעֲשֶׂ

עֹזְרָי, וַאֲנִי אֶרְאֶה בְשנְׂאָי: יי לִי בְּ

אָדָם: טֹחַ בָּ יי, מִבְּ טוֹב לַחֲסוֹת בַּ

נְדִיבִים: טֹחַ בִּ יי, מִבְּ טוֹב לַחֲסוֹת בַּ
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*
משה אבן עזרא

כָּתְנוֹת פַּסִּים 

לָבַשׁ הַגַּן

וּכְסוּת רִקְמָה 

מִדֵּי דִּשְׁאוֹ

וּמְעִיל תַּשְׁבֵּץ 

עָטָה כָל עֵץ 

וּלְכָל עַיִן 

הֶרְאָה פִּלְאוֹ.

כָּל צִיץ חָדָשׁ

לִזְמָן חֻדַּשׁ

יָצָא שׂוֹחֵק 

לִקְרַאת בּוֹאוֹ –  

אַךְ לִפְנֵיהֶם

שׁוֹשָׁן עָבַר,

מֶלֶךְ כִּי-עָל 

הוּרַם כִּסְּאוֹ.

יָצָא מִבֵּין

מִשְׁמַר עָלָיו 

וִישַׁנֶּה אֵת 

בִּגְדֵי-כִלְאוֹ.

מִי לֹא יִשְׁתֶּה

יֵינוֹ עָלָיו – 

הָאִישׁ הַהוּא 

יִשָּׂא חֶטְאוֹ!
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י אֲמִילַם: ם יי כִּ שֵׁ ל גּוֹיִם סְבָבוּנִי, בְּ כָּ

י אֲמִילַם: ם יי כִּ שֵׁ סַבּוּנִי גַם סְבָבוּנִי, בְּ

י אֲמִילַם: ם יי כִּ שֵׁ אֵשׁ קוֹצִים, בְּ סַבּוּנִי כִדְבוֹרִים דֹּעֲכוּ כְּ

חֹה דְחִיתַנִי לִנְפֹּל, וַיי עֲזָרָנִי: דָּ

י וְזִמְרָת יָהּ, וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה: עָזִּ

ה חָיִל: יקִים, יְמִין יי עֹשָׂ אָהֳלֵי צַדִּ קוֹל רִנָּה וִישׁוּעָה בְּ

ה חָיִל: יְמִין יי רוֹמֵמָה, יְמִין יי עֹשָׂ

י יָהּ: ר מַעֲשֵׂ י אֶחְיֶה, וַאֲסַפֵּ לֹא אָמוּת כִּ

וֶת לֹא נְתָנָנִי: י יָהּ, וְלַמָּ רַנִּ יַסֹּר יִסְּ

עֲרֵי צֶדֶק, אָבֹא בָם אוֹדֶה יָהּ: תְחוּ לִי שַׁ פִּ

יקִים יָבֹאוּ בוֹ: עַר לַיי, צַדִּ זֶה הַשַּׁ

הִי לִי לִישׁוּעָה: י עֲנִיתָנִי, וַתְּ אוֹדְךָ כִּ

הִי לִי לִישׁוּעָה: י עֲנִיתָנִי, וַתְּ אוֹדְךָ כִּ

נָּה: אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים, הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּ

נָּה: אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים, הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּ

עֵינֵינוּ: מֵאֵת יי הָיְתָה זֹּאת, הִיא נִפְלָאת בְּ

עֵינֵינוּ: מֵאֵת יי הָיְתָה זֹּאת, הִיא נִפְלָאת בְּ

מְחָה בוֹ: ה יי, נָגִילָה וְנִשְׂ זֶה הַיּוֹם עָשָׂ

מְחָה בוֹ:   ה יי, נָגִילָה וְנִשְׂ זֶה הַיּוֹם עָשָׂ

יעָה נָּא: אָנָּא יי הוֹשִׁ יעָה נָּא:  אָנָּא יי הוֹשִׁ

אָנָּא יי הַצְלִיחָה נָא: אָנָּא יי הַצְלִיחָה נָא: 

ית יי: רַכְנוּכֶם מִבֵּ ם יי, בֵּ שֵׁ א בְּ רוּךְ הַבָּ בָּ

חַ: זְבֵּ עֲבֹתִים, עַד קַרְנוֹת הַמִּ אֵל יי וַיָּאֶר לָנוּ, אִסְרוּ חַג בַּ

: , אֱלֹהַי אֲרוֹמְמֶךָּ ה וְאוֹדֶךָּ אֵלִי אַתָּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:  י טוֹב, כִּ הוֹדוּ לַיי כִּ

תהלים קיח
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ישיר ישראל מתוך פיוט עממי 
יָשִׁיר יִשְׂרָאֵל שִׁיר נֹעַם,   

וְיוֹדֶה אֵל בְּטוּב טַעָם,

בַּיּוֹם בּוֹ הִקְשִׁיב כָּל שַׁוְעָם,  

בְּשַׁלַּח פַּרְעֹה אֶת הָעַם.

שִׁירוּ לָאֵל גָּאֹה גָּאָה,
וְעַל הַיָּם גָּדְלוֹ הֶרְאָה,  

יוֹדוּ יָדוֹ הַנִּפְלָאָה,

וִירוֹמְמוּהוּ בִּקְהַל עַם.

רַב עזֹ שָמַר חָזוֹן אֵיתָן 
וְהוֹצִיא גּוֹי מִגּוֹי אֵיתָן,

וּבְרוֹב חֲסָדָיו אָז נָתַן, 

עזֹ וְתַעֲצוּמוֹת לָעַם.

שִבולת בשדה מתתיהו שלם
שִׁבּוֹלֶת בַּשָׂדֵה

כּוֹרְעָה בָּרוּחַ

מֵעוֹמֶס גַּרְעִינִים כִּי רָב.

וּבְמֶרְחַב הָרִים

יוֹם כְּבָר יָפוּחַ

הַשֶּׁמֶש כֶּתֶם וְזָהָב.

עוּרוּ הוֹי עוּרוּ

שׁוּרוּ בְּנֵי כְּפָרִים

קָמָה בָּשְׁלָה כְּבָר

עַל פְּנֵי הַכָּרִים

קִצְרוּ שִׁלְחוּ מַגָּל

עֵת רֵאשִׁית הַקָּצִיר

אָז נִבְהֲלוּ אֵלֵי מוֹאָב, 
וּבְשָׂרָם עֲלֵיהֶם יִכְאָב,

בִּרְאוֹת עַצְמוֹ רַחֲמֵי אָב,

יֶחֱזוּ וְיֵבוֹשוּ קִנְאַת עַם.

לָכֵן אֹמְרָה אֵין כָּמוֹהוּ, 
בָּאֵלִים עָצְמוּ וְגָבְהוּ,

אִם יָקוּם עֲלַי אוֹרֵהוּ, 

לֹא אִירָא מִרְבָבוֹת עַם. 

הוּא יַעֲשֶׂה לִי נוֹרָאוֹת,

וּכְאָז יַרְאֵנִי נִפְלָאוֹת,

אָז לְכָל עַם אֶהְיֶה לְאוֹת, 

וּשְׂאוּ הָרִים שָׁלוֹם לָעַם.

שְׂדֵה שְׂעוֹרִים תָּמָה

זֵר חַג עוֹטֶרֶת,

שֶׁפַע יְבוּל וּבְרָכָה.

לִקְרַאת בּוֹא הַקּוֹצְרִים

בְּזוֹהַר מַזְהֶרֶת,

חֶרֶשׁ לְעוֹמֶר מְחַכָּה.

הָבוּ הָנִיפוּ

נִירוּ לָכֶם נִיר

חַג לַקָּמָה,

עֵת רֵאשִׁית קָצִיר.

קִצְרוּ שִׁלְחוּ מַגָּל

עֵת רֵאשִׁית קָצִיר.
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יךָ.  יְהַלְלוּךָ יי אֱלֹהֵינוּ עַל מַעֲשֶׂ

רָאֵל.  ית יִשְׂ ךָ בֵּ י רְצוֹנֶךָ וְכָל עַמְּ יקִים עוֹשֵׂ וַחֲסִידֶיךָ צַדִּ

חוּ וִיפָאֲרוּ וִירוֹמְמוּ  בְּ רִנָּה יוֹדוּ וִיבָרְכוּ וִישַׁ בְּ

נוּ.  מְךָ מַלְכֵּ ישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁ וְיַעֲרִיצוּ וְיַקְדִּ

ר.  מְךָ נָּאֶה לְזַמֵּ י לְךָ טוֹב לְהוֹדוֹת. וּלְשִׁ כִּ

ה אֵל, י מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם אַתָּ כִּ

חוֹת. בָּ שְׁ תִּ ל בַּ ה יי מֶלֶךְ מְהֻלָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

כוס רביעית
מוזגים כוס רביעית ומברכים

י אֶתְכֶם לִי לְעָם וְהָיִיתִי לָכֶם  "וְלָקַחְתִּ
י אֲנִי יי אֱלֹהֵיכֶם  ם כִּ לֵאלֹהִים וִידַעְתֶּ

חַת סִבְלוֹת מִצְרָיִם" הַמּוֹצִיא אֶתְכֶם מִתַּ
 שמות ו, ז

ל לֵיל הַסֵדֶר. נִים לְקַיֵים מִצְוַת כּוֹס רְבִיעִית שֶׁ הִנְנוּ מוּכָנִים וּמְזֻמָּ

רָאֵל.  אוּלָת עַם יִשְׂ ל גְּ י" שֶׁ נֶגֶד לְשׁוֹן "וְלָקַחְתִּ כְּ

פֶן. רִי הַגָּ ה יי אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ רוּךְ אַתָּ בָּ
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פַּעֲמֵי אָבִיב חיים נחמן ביאליק
הָיְתָה רוּחַ אַחֶרֶת, גָּבְהוּ שְׁמֵי הַשָּׁמַיִם,

וַיִּגָּלוּ מֶרְחַקִּים בְּהִירִים, רַחֲבֵי יָדַיִם –

עַל-הָהָר עוֹמְדוֹת רַגְלֵי הָאָבִיב!

עַל-הַמִּגְרָשׁ עִם-שֶׁמֶשׁ אֵדִים חַמִּים מִשְׁתַּטְּחִים,

מִן-הָעֵצִים הָרְטֻבִּים פְּטוּרֵי צִיצִים מִתְפַּתְּחִים –

הָיְתָה רוּחַ אַחֶרֶת מִסָּבִיב.

 

עוֹד לֹא-פָרְצוּ הַנְּגֹהוֹת, אֵין עוֹד צִלְצְלֵי תְרוּעָה –

ה וּצְנוּעָה, ט שִׁירָה זַכָּ מֵאֵלֶיהָ תִּתְפַּשֵּׁ

מוֹ בֹקְעִים וְעוֹלִים – ים כְּ אוֹרוֹת רַכִּ

חֲבוּ כִמְעָט! וְהִתְפָּרֵץ עזֹ הַחַיִּים הַחֲתוּמִים,

יָצִיץ פִּתְאֹם וְיִתְגַּל כָּל-עֱזוּז הָעֲלוּמִים,

כָּל-הַכֹּחוֹת הַפּרִֹים, הַגְּדוֹלִים!

וּמַה-מָּתוֹק הָאוֹר וּמַה-מָּתוֹק הָרוּחַ!

פָּנִים שׂחֲקוֹת בַּכּלֹ, בַּאֲשֶׁר עַיִן תָּנוּחַ -

שָׁם רְעוּתָהּ לִקְרָאתָהּ מַזְהֶרֶת.

וּמִכּלֹ אֱלֵי-כלֹ חוּטֵי זָהָב נִמְתָּחִים;

עוֹד מְעַט וְהִשְׁתַּפְּכָה בְּלִבְנַת הַפְּרָחִים

שִׁפְעַת נֹעַר הַלֵּזוּ וְזֹה הָעֲתֶרֶת.

 

עוֹד מְעַט וְהִשְׁתַּפְּכוּ בִּפְרָחִים לְבָנִים

גַּם-נְעוּרַי הַחֲדָשִׁים וַחֲלֹמוֹתַי הַיְשָׁנִים,

כִּי גַּם-בָּם נָשְׁבָה רוּחַ הָאָבִיב.

וּמִלְּבָבִי הַמָּלֵא כָּל-הֲגִיגִי אָשִׂיחָה,

וּבִדְמָעוֹת מַזְהִירוֹת שְׁחוֹר יֵאוּשִׁי אָדִיחָה -

הָיְתָה רוּחַ אַחֶרֶת מִסָּבִיב!

101 מוסף – המַרבּים לספֵר



נוסח ההגדה 102

שותים ומברכים ברכה אחרונה:

פֶן  הַגֶּ רִי  פְּ וְעַל  פֶן  הַגֶּ עַל  הָעוֹלָם  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ  יי  ה  אַתָּ רוּךְ  בָּ

דֶה  נוּבַת הַשָּׂ וְעַל תְּ

לַאֲבוֹתֵינוּ  וְהִנְחַלְתָּ  רָצִיתָ  שֶׁ וּרְחָבָה  טוֹבָה  ה  חֶמְדָּ אֶרֶץ  וְעַל 

בּוֹעַ מִטּוּבָהּ.  רְיָהּ וְלִשְׂ וּלְאִמּוֹתֵינוּ לֶאֱכוֹל מִפִּ

לַיִם עִירֶךָ וְעַל צִיּוֹן  ךָ וְעַל יְרוּשָׁ רָאֵל עַמֶּ רַחֶם נָא יי אֱלֹהֵינוּ עַל יִשְׂ

מְהֵרָה בְיָמֵינוּ  לַיִם עִיר הַקֹּדֶשׁ בִּ נְיַן יְרוּשָׁ לֵם בִּ בוֹדֶךָ. וְהַשְׁ ן כְּ כַּ מִשְׁ

מִטּוּבָהּ  ע  בַּ וְנִשְׂ רְיָהּ  מִפִּ וְנֹאכַל  בִנְיָנָהּ  בְּ חֵנוּ  מְּ וְשַׂ לְתוֹכָהּ  וְהַעֲלֵנוּ 

יוֹם  בְּ וְהַחֲלִיצֵנוּ  וּרְצֵה  (בשבת:  וּבְטָהֳרָה  ה  קְדֻשָּׁ בִּ עָלֶיהָ  וּנְבָרֶכְךָ 

ת הַזֶּה)  בָּ הַשַׁ

צּוֹת הַזֶּה.  יוֹם חַג הַמַּ חֵנוּ בְּ מְּ וְשַׂ

פֶן.  רִי הַגָּ ה יי טוֹב וּמֵטִיב לַכֹּל וְנוֹדֶה לְךָ עַל הָאָרֶץ וְעַל פְּ י אַתָּ כִּ

ה יי עַל הָאָרֶץ וְעַל גַפְנָהּ. רוּךְ אַתָּ בָּ
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שְׂאִי סָבִיב עֵינַיִךְ וּרְאִי כֻּלָּם נִקְבְּצוּ בָאוּ לָךְ חַי אָנִי נְאֻם ה‘ כִּי כֻלָּם 

כָּעֲדִי תִלְבָּשִׁי וּתְקַשְּׁרִים כַּכַּלָּה: 

כִּי חָרְבֹתַיִךְ וְשֹׁמְמֹתַיִךְ וְאֶרֶץ הֲרִסֻתֵיךְ כִּי עַתָּה תֵּצְרִי מִיּוֹשֵׁב וְרָחֲקוּ 

מְבַלְּעָיִךְ: ישעיהו מט, יח-יט

פַּטִּישׁ לוּ הָיָה לִי ל. האיז 
לחן: פיט סיגר תרגום: דרורה חבקין

פַּטִּיש לוּ הָיָה לִי

לַהֲלוֹם בּוֹ מִדֵּי בֹּקֶר

לַהֲלוֹם בּוֹ מִדֵּי עֶרֶב

עַל פְּנֵי הַתֵּבֵל

לַהֲלוֹם וּלְהַתְרִיעַ

לַהֲלוֹם וּלְהַשְׁמִיעַ

הַלְמוּת שֶׁל אַהֲבָה

בֵּין אִיש וְרֵעֵהוּ, הוֹ הוֹ

עַל פְּנֵי הַתֵּבֵל

הוֹ, הוֹ

פַּעֲמוֹן לוּ הָיָה לִי

בּוֹ צִלְצַלְתִּי מִדֵּי בֹּקֶר

צִלְצַלְתִּי מִדֵּי עֶרֶב

עַל פְּנֵי הַתֵּבֵל

הַצְּלִיל הַמַּתְרִיעַ

הַצְּלִיל הַמַּשְׁמִיעַ

צִלְצוּל שֶׁל אַהֲבָה

בֵּין אִיש וְרֵעֵהוּ, הוֹ הוֹ

עַל פְּנֵי הַתֵּבֵל

לוּ זֶמֶר הָיָה לִי

אָז שַׁרְתִּי מִדֵּי בֹּקֶר

אָז שַׁרְתִּי מִדֵּי עֶרֶב

עַל פְּנֵי הַתֵּבֵל 

הַזֶּמֶר יַתְרִיעַ

הַזֶּמֶר יַשְׁמִיעַ

שִׁירַת אַהֲבָה

בֵּין אִיש וְרֵעֵהוּ, הוֹ הוֹ

עַל פְּנֵי הַתֵּבֵל

הוֹ, הוֹ

ים לִי הַלְמוּת פַּטִּישִׁ

וּצְלִיל פַּעֲמוֹן

וְלִי גַּם שִׁיר זֶמֶר

עַל פְּנֵי הַתֵּבֵל

פַּטִּישִׁי הוּא הַצֶּדֶק

פַּעֲמוֹנִי הוּא הַחוֹפֶשׁ

וְהַזֶּמֶר הוּא שִׁיר אַהֲבָה

בֵּין אִיש וְרֵעֵהוּ, הוֹ הוֹ

עַל פְּנֵי הַתֵּבֵל
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כוס חמישית 
כוסו של אליהו - כוס הגאולה לעתיד.

מוזגים כוס חמישית, פותחים את הדלת ואומרים:

קֹט  שְׁ חֱרַשׁ וְאַל תִּ מִי לָךְ אַל תֶּ אֱלֹהִים אַל דֳּ

אוּ  נְאֶיךָ נָשְׂ י הִנֵּה אוֹיְבֶיךָ יֶהֱמָיוּן וּמְשַׂ אֵל: כִּ

עַל  וְיִתְיָעֲצוּ  סוֹד  יַעֲרִימוּ  ךָ  עַמְּ עַל  רֹאשׁ: 

צְפוּנֶיךָ: אָמְרוּ לְכוּ וְנַכְחִידֵם מִגּוֹי וְלֹא יִזָּכֵר 

רָאֵל עוֹד:  ם יִשְׂ שֵׁ

תהלים פג, ב-ה  

שפוך אהבתך על הגוים אשר ידעוך, 
ועל ממלכות אשר בשמך קוראים, 

בגלל חסדים שהם עושים עם זֶרע יעקב 
ומגינים על עמך ישראל מפני אוכליהם. 

יזכו לראות בטובת בכיריך, 

ולשמוח בשמחת גויך. 
על פי כתב יד של ההגדה מן המאה הטז
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על האתגר של "שפוך חמתך"
שורה  עם  הביניים  בימי  יהודים  של  בזיכרונם  נקשר  הסדר  ליל 

בהאשמה  יהודים  הואשמו  פעם  אחר  פעם  עלילות-דם.  של 

כדי  נוצרי  ילד  רוצחים  הם  על-פיה  והמרושעת,  האבסורדית 

עלילת  הייתה  פעם  אחר  פעם  מצות.  לאפיית  בדמו  להשתמש 

החרדה,  היהודים.  ולרדיפת   רצח  למעשי  לפרעות,  עילה  הדם 

הקטע  במילות  ביטויים  את  מצאו  גרמו,  שאלה  והעלבון  הכאב 

"שפוך חמתך", כפי שהוא מופיע בהגדות המסורתיות. נוסח זה, 

לנקמה  מייחל  לרווחה,  פתוחה  דלת  מול  אל  בהתרסה  הנאמר 

ולעשיית דין בגויים. 

מצווים  אנו  עמנו.  בתולדות  זה  קשה  פרק  לזכור  מצוּוים  אנו 

נוכל  לא  אתם.  ולהזדהות  עברו  דורות  של  בחרדתם  לחוש 

לחיות כמי שיצאו ממצרים אם לא נישא בלבנו גם זיכרון זה. 

אולם איננו רשאים להשתעבד לזיכרון האימים. איננו רשאים 

לייחל לנקמה ולרדיפת הגויים בידי האל, כאילו לא היו גם הם 

דרך  את  לבקש  כמונו  המצוּוים  בצלם,  נבראים  ובנותיו,  בניו 

היינו  לא  כאילו  ולנהוג  להמשיך  רשאים  איננו  והישר.  הטוב 

עם חופשי בארצנו, כאילו לא נטלנו על עצמנו את האחריות 

הכרוכה בעצמאות, לפתוח פרק חדש בחיינו. 

זיכרון  כעדות  כאן  מובא  חמתך"  "שפוך  של  המסורתי  הנוסח 

לפנינו  הניצב  לאתגר  כביטוי  ואמותינו,  אבותינו  של  לסבלם 

בפלסנו דרך בעולמו של האל. 

יהוידע עמיר

פסוקי "שפוך חמתך" המסורתי
שְׁפךְ חֲמָתְךָ אֶל הַגּוֹיִם אֲשֶׁר לֹא יְדָעוּךָ וְעַל מַמְלָכוֹת אֲשֶׁר

בְּשִׁמְךָ לֹא קָרָאוּ: כִּי אָכַל אֶת יַעֲקבֹ וְאֶת נָוֵהוּ הֵשַׁמּוּ: (תהלים עט, ו-ז)

שְׁפָךְ עֲלֵיהֶם זַעְמֶךָ וַחֲרוֹן אַפְּךָ יַשִּׂיגֵם: (תהלים סט, כה)

תִּרְדֹּף בְּאַף וְתַשְׁמִידֵם מִתַּחַת שְׁמֵי ה‘:  (איכה ג, סו)
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אתִי אֶת יָדִי לָתֵת אֹתָהּ  ר נָשָׂ "וְהֵבֵאתִי אֶתְכֶם אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁ
ה אֲנִי יי"  י אֹתָהּ לָכֶם מוֹרָשָׁ לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק וּלְיַעֲקֹב וְנָתַתִּ

שמות ח, ח

לשון  כנגד  היא  מוזגים,  שאנו  חמישית  כוס  זו,  נוספת  כוס 

לגאולה,  הכמיהה  כוס  זוהי  ישראל.  גאולת  של  "והבאתי" 

ככתוב: "בניסן נגאלו, בניסן עתידין להיגאל" (בבלי, ראש השנה, יא ע"א). 

 - הגאולה  מבשר  הנביא,  אליהו  של  כוסו  היא  הגאולה  כוס 

לקיים מה שנאמר:

אִים נְאֻם יי  הִנֵּה יָמִים בָּ

ךְ הַזָּרַע  מֹשֵׁ קֹּצֵר וְדֹרֵךְ עֲנָבִים בְּ שׁ חוֹרֵשׁ בַּ וְנִגַּ

תְמוֹגַגְנָה:  בָעוֹת תִּ יפוּ הֶהָרִים עָסִיס וְכָל הַגְּ וְהִטִּ

מּוֹת  רָאֵל וּבָנוּ עָרִים נְשַׁ י יִשְׂ בוּת עַמִּ י אֶת שְׁ בְתִּ וְשַׁ

תוּ אֶת יֵינָם  בוּ וְנָטְעוּ כְרָמִים וְשָׁ וְיָשָׁ

רִיהֶם:  וְעָשוּׂ גַנּוֹת וְאָכְלוּ אֶת פְּ

ים עַל אַדְמָתָם  וּנְטַעְתִּ

י לָהֶם  ר נָתַתִּ וְלֹא יִנָּתְשׁוּ עוֹד מֵעַל אַדְמָתָם אֲשֶׁ

אָמַר יי אֱלֹהֶיךָ: 

עמוס ט, יג-טו
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כל אדם נברא בצלם
עִם שאנחנו מבקשים שהקדוש ברוך הוא ישפוך את חמתו על 

מפירי  האנסים,  הרוצחים,  האלימים,  על   - ידעוהו  שלא  אלו 

כל  כי  נשכח  לא  לנו,  המתנכלים  האויבים  וגם  האדם,  זכויות 

על  הצער  רגשות  את  גם  בתוכנו  ונמצא  בצלם,  נברא  אדם 

אובדנו של כל אדם באשר הוא אדם, ובודאי על החפים מפשע 

ובכל  שכנינו,  עם  הדמים  במלחמת  באשמתם  שלא  הנספים 

מלחמה באשר היא. 

טובה אילן

                                   

לָקַחְתִּי אֶתְכֶם מִן הַגּוֹיִם וְקִבַּצְתִּי אֶתְכֶם מִכָּל הָאֲרָצוֹת וְהֵבֵאתִי  וְְ

וּטְהַרְתֶּם  טְהוֹרִים  מַיִם  עֲלֵיכֶם  וְזָרַקְתִּי  אַדְמַתְכֶם:  אֶל  אֶתְכֶם 

מִכּלֹ טֻמְאוֹתֵיכֶם וּמִכָּל גִּלּוּלֵיכֶם אֲטַהֵר אֶתְכֶם: וְנָתַתִּי לָכֶם לֵב 

חָדָשׁ וְרוּחַ חֲדָשָׁה אֶתֵּן בְּקִרְבְּכֶם וַהֲסִרֹתִי אֶת לֵב הָאֶבֶן מִבְּשַׂרְכֶם 

וְנָתַתִּי לָכֶם לֵב בָּשָׂר: וְאֶת רוּחִי אֶתֵּן בְּקִרְבְּכֶם וְעָשִׂיתִי אֵת אֲשֶׁר 

בְּחֻקַּי תֵּלֵכוּ וּמִשְׁפָּטַי תִּשְׁמְרוּ וַעֲשִׂיתֶם: וִישַׁבְתֶּם בָּאָרֶץ אֲשֶׁר נָתַתִּי 

לַאֲבֹתֵיכֶם וִהְיִיתֶם לִי לְעָם וְאָנכִֹי אֶהְיֶה לָכֶם לֵאלֹהִים: וְהוֹשַׁעְתִּי 

וְלֹא  אֹתוֹ  וְהִרְבֵּיתִי  הַדָּגָן  אֶל  וְקָרָאתִי  טֻמְאוֹתֵיכֶם  מִכּלֹ  אֶתְכֶם 

לְמַעַן  הַשָּׂדֶה  וּתְנוּבַת  הָעֵץ  פְּרִי  אֶת  וְהִרְבֵּיתִי  רָעָב:  עֲלֵיכֶם  אֶתֵּן 

אֲשֶׁר לֹא תִקְחוּ עוֹד חֶרְפַּת רָעָב בַּגּוֹיִם: 

יחזקאל לו, כד-ל
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הִנֵּה אָנֹכִי שֹׁלֵחַ לָכֶם 

אֵת אֵלִיָּה הַנָּבִיא 

לִפְנֵי בּוֹא יוֹם יי הַגָּדוֹל וְהַנּוֹרָא:

נִים  יב לֵב אָבוֹת עַל בָּ וְהֵשִׁ

נִים עַל אֲבוֹתָם:  וְלֵב בָּ

מלאכי ג, כג-כד

א גוֹי אֶל גּוֹי חֶרֶב וְלֹא יִלְמְדוּ עוֹד מִלְחָמָה: לֹא יִשָּׂ

ישעיהו ב, ד

לְעָדִי י, אֵלִיָּהוּ הַגִּ בִּ שְׁ אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא, אֵלִיָּהוּ הַתִּ

וִד. ן דָּ יחַ בֶּ מְהֵרָה יָבֹא אֵלֵינוּ עִם מָשִׁ בִּ
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אֲשֶׁר  הַיּוֹם  לְמִן  לְפָנֶיךָ  הָיוּ  אֲשֶׁר  רִאשׁנִֹים  לְיָמִים  נָא  שְׁאַל  כִּי 

בָּרָא אֱלֹהִים אָדָם עַל הָאָרֶץ וּלְמִקְצֵה הַשָּׁמַיִם וְעַד קְצֵה הַשָּׁמָיִם 

קוֹל  עָם  הֲשָׁמַע  כָּמֹהוּ:  הֲנִשְׁמַע  אוֹ  הַזֶּה  הַגָּדוֹל  כַּדָּבָר  הֲנִהְיָה 

הֲנִסָּה  אוֹ  וַיֶּחִי:  אַתָּה  שָׁמַעְתָּ  כַּאֲשֶׁר  הָאֵשׁ  מִתּוֹךְ  מְדַבֵּר  אֱלֹהִים 

אֱלֹהִים לָבוֹא לָקַחַת לוֹ גוֹי מִקֶּרֶב גּוֹי בְּמַסֹּת בְּאֹתֹת וּבְמוֹפְתִים 

וּבְמִלְחָמָה וּבְיָד חֲזָקָה וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה וּבְמוֹרָאִים גְּדלִֹים כְּכלֹ אֲשֶׁר 

עָשָׂה לָכֶם ה‘ אֱלֹהֵיכֶם בְּמִצְרַיִם לְעֵינֶיךָ: 

דברים ד, כד-לב

מֵרַבּוֹ  שֶׁשָּׁמַע  זַכַּאי  בֶּן  יוֹחָנָן  מֵרַבָּן  אֲנִי  מְקֻבָּל  יְהוֹשֻעַ:  רַבִּי  אָמַר 

וְרַבּוֹ מֵרַבּוֹ הֲלָכָה לְמֹשֶה מִסִּינַי שֶׁאֵין אֵלִיָּהוּ בָּא לְטַמֵּא וּלְטַהֵר 

הַמְּרֻחָקִין  וּלְקָרֵב  בִּזְרוֹעַ  הַמְּקרָֹבִין  לְרַחֵק  אֶלָּא  וּלְקָרֵב  לְרַחֵק 

בִּזְרוֹעַ... רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר לְקָרֵב אֲבָל לֹא לְרַחֵק. 

רַבִּי שִׁמְעוֹן אוֹמֵר לְהַשׁוֹות הַמַּחֲלוֹקֶת וַחֲכָמִים אוֹמְרִים לֹא לְרַחֵק 

וְלֹא לְקָרֵב אֶלָּא לַעֲשׂוֹת שָׁלוֹם בָּעוֹלָם שֶׁנֶּאֱמַר ’הִנֵּה אָנכִֹי שׁלֵֹחַ 

לָכֶם אֵת אֵלִיָּה הַנָּבִיא... וְהֵשִׁיב לֵב אָבוֹת עַל בָּנִים וְלֵב בָּנִים עַל 

אֲבוֹתָם" (מלאכי ג, כג-כד). 

משנה, עדויות, ח, ז

בהיותנו מסובים כבני חורין על שולחן הסדר 
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כוס מים חיים 
כוסה של מרים

המסורת מכנה את יציאת מצרים "גאולה ראשונה". 

היא מספרת על העם כולו - נשים וגברים - שיצאו 

רבים  דורות  במשך  אולם  עולם.  לחירות  ממצרים 

שנעשה  מה  כמו  באירוע,  הנשים  של  חלקן  הוצנע 

המצווה  את  מקיימים  כשאנו  אחרים.  בתחומים  ולתרומתן  לקולן 

את  זה  לקול  ולהעניק  לשוב  מצוּוים  אנחנו  מצרים  ביציאת  לספר 

מקומו. בבואנו לעשות זאת, זוהרת לפנינו באור יקרות דמותה של 

מרים הנביאה, אחותו הבכורה של משה, שחכמת לבה, הכרעותיה 
ודבר אלוהים אליה נטלו חלק מכריע בגאולת מצרים. 

המסורת מספרת על בארה של מרים שהשקתה את העם בדרכו. נמזוג כוס 

בני  בין  השוויון  את  לסמל  מרים,  של  כוסה  חיים,  מים  כוס  נוספת,  ברכה 

האדם באשר הם. 

מוזגים כוס מים צלולים, מציבים אותה ליד הכוס של אליהו הנביא ואומרים:

דְרִיכֵנוּ  תַּ פָנֶיךָ, יי אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אִמּוֹתֵינוֹ וַאֲבוֹתֵינוּ, שֶׁ יְהִי רָצוֹן מִלְּ

עוֹלָמֵנוּ, וְנֹאמַר: אָמֵן. וְיוֹן בְּ לְהַרְבּוֹת חֵרוּת וְשִׁ
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נרים כוס-מרים:
שֶׁעָמְדָה מוּל אָבִיהָ עַמְרָם וּמוּל גְּזֵרַת הַמֶּלֶך פַּרְעֹה; זוֹ  

פְעָה וְהֵבִיאָה לָעַם אֶת בְּאֵרָהּ עַל יְדֵי רְצוֹנָהּ וְחִיִּוּתָהּ; שֶׁשָּׁ זוֹ  

זוֹ שֶׁדִּבְּרָה לְשוֹן הָרַע עַל אֲחִיהָ עַל מְנַת לְהַגֵּן עַל הָאִשָּׁה הָעֲזוּבָה;

שֶׁלָּקְתָה בְּצָרַעַת וּבִזְכוּתָהּ עָמַד הָעַם בְּמִבְחַן הַנֶּאֱמָנוּת; זוֹ  

שֶׁנִּקְרְאָה ’עֲזוּבָה‘ וְנִלְקְחָה לְאִשָּׁה עַל-יְדֵי כָּלֵב שֶׁמָּרַד בְּעַצַת    זוֹ  

חֲבֵרָיו הַמְּרַגְּלִים;  

שֶׁזִּכְּתָה אֶת מֹשֶה בְּחֵטְא, עַל מְנַת שֶׁיִּתְעַלֶּה לְמַדְרֵגָתָהּ; זוֹ  

הַמַּזְכִּירָה לָנּו, שֶׁבְּאֵר-הַשֶּׁפַע וְהַחִיּוּת הוֹלֶכֶת עִמָּנוּ בַּאֲשֶׁר נֵלֵךְ. זוֹ  

על פי שלמה פוקס

יִשְׂרָאֵל;   אֶת  מְסַפֶּקֶת  בְּאֵר  הָיְתָה  קָיֶימֶת  מִרְיָם  שֶׁהָיְתָה  זְמָן  כָּל 

מַיִם  הָיָה  וְלֹא  מִרְיָם...  שָׁם  "וַתָּמָת  אוֹמֵר?  מָהוּ  מִרְיָם  מֵּתָה  מִשֶּׁ

לָעֵדָה" (במדבר כ, א-ב) -  שֶׁנִּסְתַּלְּקָה הַבְּאֵר. 

תוספתא, סוטה, יא, א

מִרְיָם  אַף  אֶלְעָזַר:  רַבִּי  אָמַר  שָׁם"...  וַתִּקָּבֵר  מִרְיָם  שָׁם  "וַתָּמָת 

בְּמִיתַת נְשִׁיקָה מֵתָה.

על פי בבלי, מועד קטן, כח ע"א
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מוזגים כוס מים צלולים, מציבים אותה ליד הכוס של אליהו הנביא ואומרים:

שרים במנגינת "אליהו הנביא":

כִינָה,  סֶת לַשְּׁ בִיאָה מְקַלֶּ מִרְיָם הַנְּ

שׁוּעָה. זָכְתָה לִרְאוֹת הַיְּ

ן אֶת הָעוֹלָם, יד אוֹתָנוּ לְתַקֵּ רְקִּ מִרְיָם תַּ

נוּ  ה כֻּלָּ מְהֵרָה נִזְכֶּ בִּ

אֵרָהּ. אוֹב מֵי-חַיִים מִבְּ לִשְׁ

יהורם מזור

סוגרים את הדלת
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מֵי מִרְיָם תמר דבדבני 
לֹא בּוֹר מִתְמַּלֵּא מִגִּשְׁמֵי בְּרָכָה,

לֹא מַעְיָן נִסְתָּר,

בְּאֵר חַפְרוּהָ רוֹעִים וְרוֹעוֹת

לְהַשְׁקוֹת צְמֵאֵי מִדְבָּר.

לֹא נַהַר זוֹרֵם וְסוֹחֵף בּעֹצְמָה

אֵבִים, מַשְׁכִּיחַ, מְשַׁכֵּך כְּ

בְּאֵר חַפְרוּהָ בַּלֵּב בְּנֵי חוֹרִין,

בְּמַסָּע לְתִקְוָה, לַחַיִּים.

לֹא יָם סוֹעֵר נֶחֱצָה לִרְוָחָה

בְּנֵס פִּתְאוֹמִי וְיָחִיד,

בְּאֵר - חַפְרוּהָ יְדֵי אָדָם,

מִתְחַדֶּשֶת בְּכָל יוֹם תָּמִיד.

לֹא סִפּוּר יָשָן שֶׁאֵין לוֹ דּוֹרֵש,

לֹא תְּמוּנָה שֶׁאָבְדָה לְעוֹלָם,

בְּאֵר חַפְרוּהָ - סִיפְּרוּהָ דּוֹרוֹת

זִכְרוֹן מֵי-תָּמִיד, מֵי-מִרְיָם.
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נִרְצָה  

י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֶה. כִּ כִּ

מְלוּכָה  יר בִּ אַדִּ
הֲלָכָה  חוּר כַּ בָּ

דוּדָיו יֹאמְרוּ לוֹ: גְּ
י לְךָ,  לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּ  

לְךָ אַף לְךָ,   

מְלָכָה.  לְךָ יי הַמַּ  

י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֶה, כִּ כִּ  

מְלוּכָה  גוּל בִּ דָּ
הֲלָכָה,  הָדוּר כַּ

וָתִיקָיו יֹאמְרוּ לוֹ:
לְךָ וּלְךָ...    

מְלוּכָה  אי בִּ זַכַּ
הֲלָכָה חָסִין כַּ

טַפְסְרָיו יֹאמְרוּ לוֹ:      
לְךָ וּלְךָ...  

מְלוּכָה חִיד בִּ יָ 
הֲלָכָה יר כַּ כַּבִּ

לִמּוּדָיו יֹאמְרוּ לוֹ:
לְךָ וּלְךָ...  

מְלוּכָה מֶלֶךְ בִּ
הֲלָכָה נוֹרָא כַּ

סְבִיבָיו יֹאמְרוּ לוֹ:       
לְךָ וּלְךָ...  

מְלוּכָה  עָנָיו בִּ
הֲלָכָה פּוֹדֶה כַּ

יקָיו יֹאמְרוּ לוֹ:        צַדִּ
לְךָ וּלְךָ...  

מְלוּכָה  קָדוֹשׁ בִּ
הֲלָכָה רַחוּם כַּ

נְאַנָּיו יֹאמְרוּ לוֹ:     שִׁ
לְךָ וּלְךָ...  

מְלוּכָה  יף בִּ קִּ תַּ
הֲלָכָה תּוֹמֵךְ כַּ

מִימָיו יֹאמְרוּ לוֹ:      תְּ
לְךָ וּלְךָ...  
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פנה הגשם מתתיהו שלם
פָּנָה הַגֶּשֶׁם,

הָלַךְ, הָלַךְ לוֹ.

עֲנַן רָקִיעַ

חָלַף, הָלַךְ לוֹ.

פְּנֵי אֲדָמָה

בְּאוֹר חַמָּה

שִׁבּוֹלִים זָקְפוּ

יהֶן בַּקָּמָה. רָאשֵׁ

בְּנֵי הָרִים זֶה אֶל זֶה

בְּרָמָה יְֹשוֹרֵרוּ

שָׁלוֹם, שָׁלוֹם,

הֵידָד! הֵידָד!

אָבִיב הַיּוֹם.

נִגונים פניה ברגשטיין
שְׁתַלְתֶּם נִגּוּנִים בִּי אִמִּי וְאָבִי,

נִגּוּנִים מִזְמוֹרִים שְׁכוּחִים.

גַּרְעִינִים, גַּרְעִינִים נְשָׂאָם לְבָבִי–  

עַתָּה הֵם עוֹלִים וְצוֹמְחִים.

עַתָּה הֵם שׁוֹלְחִים פֹּארוֹת בְּדָמִי

שָׁרְשֵׁיהֶם בְּעוֹרְקָי שְׁלוּבִים,

נִגּוּנֶיךָ אָבִי וְשִׁירַיִךְ אִמִּי,

בְּדָפְקִי נֵעוֹרִים וְשָׁבִים.

עֲרוּץ הַנַּחַל

גָּלִים בּוֹקֵעַ,

הוֹמֶה הַחוֹרֶשׁ,

חֶדְוָה שׁוֹפֵעַ.

מוֹרִיק הַנּוֹף:

שָׂדוֹת לָרוֹב,

צִבְעוֹנִים עָלוּ

בְּאוֹדֶם-חֵן בַּנְּקִיקִים.

בַּעֲמָקִים פִּרְחֵי-נוֹי

זֶה אֶל זֶה יְשׁוֹרֵרוּ:

שָׁלוֹם, שָׁלוֹם,

הֶאַח! הֶאַח!

אָבִיב הַיּוֹם.

הִנֵּה אַאֲזִין שִׁיר עַרְשִׂי הָרָחוֹק

הִבִּיעַ פִּי אֵם אֱלֵי בַּת. 

הִנֵּה לִי תַזְהֵרְנָה בְּדֶמַע וּצְחוֹק

’אֵיכָה‘ וּזְמִירוֹת שֶׁל שַׁבָּת.

כָּל הֶגֶה יִתַּם וְכָל צְלִיל יֵאָלֵם

בִּי קוֹלְכֶם הָרָחוֹק כִּי יֵהֹם,

עֵינַי אֶעֱצֹם וַהֲרֵינִי אִתְּכֶם

מֵעַל לְחֶשְׁכַת הַתְּהוֹם.
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קָרוֹב.  יר הוּא יִבְנֶה בֵיתוֹ בְּ אַדִּ
קָרוֹב.  יָמֵינוּ בְּ מְהֵרָה בְּ מְהֵרָה בִּ בִּ  

קָרוֹב. נֵה בֵיתְךָ בְּ נֵה, בְּ נֵה אֵל בְּ אֵל בְּ  

חוּר הוּא בָּ

גָּדוֹל הּא 

גוּל הוּא  דָּ

קָרוֹב.  הָדוּר הוּא. יִבְנֶה בֵיתוֹ בְּ

מְהֵרָה... מְהֵרָה בִּ בִּ  

וָתִיק הוּא 

אי הוּא  זַכַּ

חָסִיד הוּא 

קָרוֹב.  טָהוֹר הוּא. יִבְנֶה בֵיתוֹ בְּ

מְהֵרָה...  מְהֵרָה בִּ בִּ  

יָחִיד הוּא 

יר הוּא  בִּ כַּ

לָמוּד הוּא 

מֶלֶךְ הוּא 

קָרוֹב.  נוֹרָא הוּא. יִבְנֶה בֵיתוֹ בְּ

מְהֵרָה...  מְהֵרָה בִּ בִּ  

יב הוּא סַגִּ

עִזּוּז הוּא 

פּוֹדֶה הוּא

קָרוֹב.  יק הוּא. יִבְנֶה בֵיתוֹ בְּ צַדִּ

מְהֵרָה...  מְהֵרָה בִּ בִּ  

קָדוֹשׁ הוּא 

רַחוּם הוּא 

י הוּא  דַּ שַׁ

קָרוֹב.  יף הוּא. יִבְנֶה בֵיתוֹ בְּ קִּ תַּ

מְהֵרָה... מְהֵרָה בִּ בִּ  
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משה בתיבה קדיש יהודה סילמן
דּוּמָם שָׁטָה תֵּבָה קְטַנָּה

עַל הַיְּאוֹר הַזַּךְ,

וּבַתֵּבָה מֹשֶׁה הַקָּטָן,

יֶלֶד יָפֶה וַָרַךְ.

הַס, הַגַּלִּים הַשּׁוֹבָבִים,

מֹשֶׁה הַקָּטָן פֹּה שָׁט.

לֹא יִטְבַּע, חָיֹה יִחְיֶה

יֶלֶד זֶה הַקָּט.

*
יהודה קרני

מָה אֲנִי מְבַקֵּש?

עֲלִיַּת גַּג קְטַנָּה, וְהִיא עֲשוֹּיָה חֵמָר וּבְסִדְקֵי הַתִּקְרָה תְּחוּבָה לָהּ 

וְשֻׁלְחָן  אֲבוֹתַי,  מֵאֲבוֹת  לְמִשְמֶרֶת  נִשְאֲרָה  פְּגוּמָה,  סוֹפֵר  נוֹצַת 

וְאֵלִיָהוּ  כִסְאוֹת.  וּשְׁנֵי   - שַעֲוָה  שֶׁל  וְנֵר  חֲרֵבָה  וּפַת  וְכַד-מַיִם 

הַנָּבִיא יוֹשֵׁב בְּרֹאשׁ, וּפְרוּשׂוֹת לְפָנָיו כָּל הַמְּגִלּוֹת, וְנָגוֹלוּ לְפָנָיו כָּל 

הַלְּבָבוֹת, וַאֲנִי אוֹמֵר: 

"רַבִּי וּמוֹרִי, הֲלָכָה זוֹ וַאֲגָדָה זוֹ סְתוּמוּת בְּעֵינַי,

וְצִפּוֹר זוֹ, מָה הִיא אוֹמֶרֶת, וּפֶרַח זֶה, מַה-שְׁמוֹ, כִּי אֶקְרָא,

וְאֶבֶן זוֹ, מָתַי יַנִּיחַ צַדִּיק אֶת רֹאשׁוֹ עָלֶיהָ,

וּתְפִלָּה זוֹ, מֵהֵיכָן הִיא בָאָה וּלְהֵיכָן הִיא הוֹלֶכֶת, וּמָתַי

תִּתְקַבֵּל וְתֵרָצֶה?"

וְאֵלִיָהוּ הַנָּבִיא מַחֲוִיר לִי שְׁאֵלוֹת וּמַתִּיר לִי סְפֵקוֹת. 

וַאֲנִי שׁוֹתֶה בַּצָּמָא אֶת דְּבָרָיו. 

וַאֲנִי אוֹמֵר לוֹ שׁוּב: "רַבִּי וּמוֹרִי!"

וְהוּא מֵשִׁיב לִי: "בְּנִי!" 
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מתוך הפיוט "ויהי בחצי הלילה" מאת הפייטן הארץ ישראלי יניי:

ר הוּא לֹא יוֹם וְלֹא לַיְלָה. קָרֵב יוֹם אֲשֶׁ

יְלָה. י לְךָ הַיּוֹם אַף לְךָ הַלַּ רָם הוֹדַע כִּ

יְלָה. ל הַיּוֹם וְכָל הַלַּ שׁוֹמְרִים הַפְקֵד לְעִירְךָ כָּ

כַת לַיְלָה. אוֹר יוֹם חֶשְׁ אִיר כְּ תָּ
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לָכֵן הִנֵּה יָמִים בָּאִים נְאֻם ה‘ וְלֹא יֵאָמֵר עוֹד חַי ה‘ אֲשֶׁר הֶעֱלָה 

אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: 

וּמִכּלֹ  צָפוֹן  מֵאֶרֶץ  יִשְׂרָאֵל  בְּנֵי  אֶת  הֶעֱלָה  אֲשֶׁר  ה‘  חַי  אִם  כִּי 

הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר הִדִּיחָם שָׁמָּה 

וַהֲשִׁבֹתִים עַל אַדְמָתָם אֲשֶׁר נָתַתִּי לַאֲבוֹתָם: 

ירמיהו, טז, יד-טו

תפילת טל
עֵת הַסְּתָיו עָבָר

וְחֹם שֶׁמֶשׁ אָבִיב גָּבַר

נְאוֹת דֶּשֶׁא עֹטְפֵי בָר

מְיַחֲלִים לְטַל:

טַל מְיַחֲלִים שָׂדֶה וָאָחוּ

לְמִדְבָּר וְצִיָּה נֶהְפְכוּ

אָדָם וּבְהֵמָה נֶאֶנְחוּ

מֵאֵין טַל:

טַל - הֵן דֻּגְמָא וָאוֹת

מֵאַהֲבַת ה‘ צְבָאוֹת

בִּרְווֹת גֵּיא וּגְבָעוֹת

רְסִיסֵי טַל:

כְּטַל נַשְׁכִּיחַ כָּל טִינָה.

כָּל קְטָטָה תַּחֲרוּת וְקִנְאָה.

וְיִמָּלֵא לְשׁוֹנֵנוּ רִנָּה

בְּאוֹרוֹת טַל:

בְּטַל טוּבְךָ הוֹאֵל לְאַמְּצֵנוּ

וּבְחַסְדְּךָ תְּשַׁפֵּר יָמֵינוּ

וְעִם כָּל בְּנֵי אָדָם תְּבָרְכֵנוּ

בְּאַהֲבָה כִּבְטַל.

יוג'ין כהן

תרגום: יוסף מרקוס
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מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ אֶחָד מִי יוֹדֵעַ, אֶחָד אֲנִי יוֹדֵעַ, אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁ

רִית... נֵי לוּחוֹת הַבְּ נַיִם אֲנִי יוֹדֵעַ, שְׁ נַיִם מִי יוֹדֵעַ, שְׁ שְׁ

ה אָבוֹת... לֹשָׁ ה אֲנִי יוֹדֵעַ, שְׁ לֹשָׁ ה מִי יוֹדֵעַ, שְׁ לֹשָׁ שְׁ

הוֹת... ע אִמָּ ע אֲנִי יוֹדֵעַ, אַרְבַּ ע מִי יוֹדֵעַ, אַרְבַּ אַרְבַּ

י תוֹרָה... ה חוּמְשֵׁ ה אֲנִי יוֹדֵעַ, חֲמִשָּׁ ה מִי יוֹדֵעַ, חֲמִשָּׁ חֲמִשָּׁ

נָה... ה סִדְרֵי מִשְׁ שָּׁ ה אֲנִי יוֹדֵעַ, שִׁ שָּׁ ה מִי יוֹדֵעַ, שִׁ שָּׁ שִׁ

א... תָּ בַּ בְעָה יְמֵי שַׁ בְעָה אֲנִי יוֹדֵעַ, שִׁ בְעָה מִי יוֹדֵעַ, שִׁ שִׁ

מוֹנָה יְמֵי מִילָה... מוֹנָה אֲנִי יוֹדֵעַ, שְׁ מוֹנָה מִי יוֹדֵעַ, שְׁ שְׁ

עָה יַרְחֵי לֵדָה... שְׁ עָה אֲנִי יוֹדֵעַ, תִּ שְׁ עָה מִי יוֹדֵעַ, תִּ שְׁ תִּ

רַיָּא... רָה דִבְּ רָה אֲנִי יוֹדֵעַ, עֲשָׂ רָה מִי יוֹדֵעַ, עֲשָׂ עֲשָׂ

ר  ר אֲנִי יוֹדֵעַ, אַחַד עָשָׂ ר מִי יוֹדֵעַ, אַחַד עָשָׂ אַחַד עָשָׂ
כּוֹכְבַיָּא...

ר  נֵים עָשָׂ ר אֲנִי יוֹדֵעַ, שְׁ נֵים עָשָׂ ר מִי יוֹדֵעַ, שְׁ נֵים עָשָׂ שְׁ
בְטַיָּא... שִׁ

ר  ה עָשָׂ לֹשָׁ ר אֲנִי יוֹדֵעַ, שְׁ ה עָשָׂ לֹשָׁ ר מִי יוֹדֵעַ, שְׁ ה עָשָׂ לֹשָׁ שְׁ
רַיָּא,  דִבְּ רָה  עֲשָׂ כּוֹכְבַיָּא,  ר  עָשָׂ אַחַד  בְטַיָּא,  שִׁ ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ יָּא,  מִדַּ

ה  שָּׁ שִׁ א,  תָּ בַּ שַׁ יְמֵי  בְעָה  שִׁ מִילָה,  יְמֵי  מוֹנָה  שְׁ לֵדָה,  יַרְחֵי  עָה  שְׁ תִּ

ה  לֹשָׁ שְׁ הוֹת,  אִמָּ ע  אַרְבַּ תוֹרָה,  י  חוּמְשֵׁ ה  חֲמִשָּׁ נָה,  מִשְׁ סִדְרֵי 

מַיִם  שָּׁ בַּ שֶׁ אֱלֹהֵינוּ  אֶחָד  רִית,  הַבְּ לוּחוֹת  נֵי  שְׁ אָבוֹת, 

וּבָאָרֶץ.
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יוֹם יָבוֹא  דן אלמגור
יוֹם יָבוֹא, יוֹם יָבוֹא

בִּמְהֵרָה, בְּקָרוֹב הוּא יָבוֹא

זֹאת יֵדַע כָּל אָדָם

בְּעִמְקֵי לְבָבוֹ

יוֹם יָבוֹא, יוֹם יָבוֹא, הוּא יָבוֹא!

יוֹם יָבוֹא, יוֹם יָבוֹא

הוּא קָרֵב וְהוֹלֵך בִּנְתִיבוֹ

לֹא יֻשְׁפָּל שׁוּם אָדָם

עַל גִּזְעוֹ וְצִבְעוֹ

יוֹם יָבוֹא, יוֹם יָבוֹא, הוּא יָבוֹא.

הוּא יָבוֹא, זֶה הַיּוֹם

כָּך אֶרְאֶנוּ וְאֵין זֶה חֲלוֹם

אִם נָמוּת כְּמֹשֶה עַל פִּסְגַּת הַר נְבוֹ

ח, הוּא מוּכְרַח לֹא נִשְׁכָּ

הוּא יָבוֹא!

יוֹם יָבוֹא בִּמְהֵרָה

פַּעֲמוֹן הַחֵרוּת דְּרוֹר יִקְרָא

וּשְׁחוֹרִים וּלְבָנִים יִתְכַּנְּסוּ מִסְּבִיבוֹ

יוֹם יָבוֹא, יוֹם יָבוֹא, יוֹם יָבוֹא.

יוֹם יָבוֹא, יוֹם שֶׁל אוֹר

יוֹם שֶׁל חָג לָאָדָם הַשָּׁחוֹר.

יְחַיֵּך אָז הָאֵל מִמְּרוֹמֵי מוֹשָבוֹ.

הוּא יָבוֹא, הוּא יָבוֹא, הוּא יָבוֹא!

הוּא קָרֵב, זֶה הַיּוֹם

וְעִם בּוֹקֶר נָקוּם וּפִתְאוֹם

גַּם אֲנַחְנוּ פִּתְאוֹם בְּנֵי אָדָם כְּכֻלָּם

אָז נֵדַע

הוּא כְּבָר בָּא, הוּא כְּבָר בָּא, 

הוּא כְּבָר בָּא!

יוֹם יָבוֹא, יוֹם יָבוֹא

זֹאת יֵדַע כָּל אֶחָד בִּלְבָבוֹ.

אִם נָמוּת כְּמֹשֶה עַל פִּסְגַּת הַר נְבוֹ

ח, הוּא מוּכְרַח לֹא נִשְׁכָּ

הוּא יָבוֹא! 

121 מוסף – המַרבּים לספֵר



נוסח ההגדה 122

דְיָא. דְיָא, חַד גַּ חַד גַּ
דְיָא. דְיָא, חַד גַּ תְרֵי זוּזֵי. חַד גַּ א בִּ ין אַבָּ זַבִּ דְּ

דְיָא... וְאָתָא שׁוּנְרָא, וְאָכְלָה לְגַּ

ךְ לְשׁוּנְרָא... א, וְנָשַׁ וְאָתָא כַלְבָּ

א... ה לְכַלְבָּ וְאָתָא חוּטְרָא, וְהִכָּ

רַף לְחוּטְרָא... וְאָתָא נוּרָא, וְשָׂ

וְאָתָא מַיָּא, וְכָבָה לְנוּרָא...

תָה לְמַיָּא.... וְאָתָא תוֹרָא, וְשָׁ

חַט לְתוֹרָא... וֹחֵט, וְשָׁ וְאָתָא הַשּׁ

חַט לְשׁוֹחֵט... וֶת, וְשָׁ וְאָתָא מַלְאַךְ הַמָּ

חַט לְשׁוֹחֵט,  שָׁ וֶת, דְּ חַט לְמַלְאַךְ הַמָּ רוּךְ הוּא, וְשָׁ דוֹשׁ בָּ וְאָתָא הַקָּ

לְחוּטְרָא,  רַף  שָׂ דְּ לְנוּרָא,  כָבָה  דְּ לְמַיָּא,  תָה  שָׁ דְּ לְתוֹרָא,  חַט  שָׁ דְּ

תְרֵי  א בִּ ין אַבָּ זַבִּ דְיָא, דְּ אָכְלָה לְגַּ ךְ לְשׁוּנְרָא, דְּ נָשַׁ א, דְּ ה לְכַלְבָּ הִכָּ דְּ

דְיָא. דְיָא, חַד גַּ זוּזֵי. חַד גַּ
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"חד גדיא" לקטנים ולגדולים 
ליפא אהרוני

בְּמֶשֶׁק הַיְּלָדִים עָמַד לוֹ גְּדִי

שָׁתָה בְּצַמָּא חָלָב מִן הַדְּלִי

עָבַר שָׁם חָתוּל וְרָאָהוּ

וְהִשְׁמִיעַ - מִיָאו מִיָאו.

הָרֵינִי צָמֵא, כֹּה סָחוּט וְעָיֵף

אָז אִם תַּרְשֶׁה לִי, אֲנִי אֶצְטָּרֵף.

וַדַּאי וַדַּאי - הַגְּדִי הֵשִיב 

י, חֲתוּלִי הֶחָבִיב. יֵשׁ לָנוּ דַּ

וּבְעוֹד הֵם עוֹמְדִים וְלוֹגְמִים שָׁם חָלָב

שָׁמְעוּ אֶת קוֹלוֹ שֶׁל הַכֶּלֶב הַב-הַב.

נָבַח וְאָמַר: אֶהְיֶה לָכֶם רֵעַ,

תִּירוּ עִמָּכֶם אֶתְרוֹעֵעַ. אִם אַךְ תַּ

בְּשִׂמְחָה וּבְרָצוֹן - הֵשִיבוּ בְּיַחַד, 

שְׁתֵה נָא עִמָּנוּ, תַּרְגִּישׁ גַּם בְּנַחַת.

עַל קוֹלִית שֶׁל שְׁלוֹשָׁה הַמַּקֵּל אָז הִבִּיט, 

וְהִתְחִיל לְנַצֵּחַ מַמָּש כְּמוֹ שַׁרְבִיט.

וְהָאֵש מִסָּבִיב לַחֲכָה הַקּוֹצִים

שָׂרְפָה וְכִלְּתָה הַעֲשָבִׂים הַשּׁוֹטִים

וְשֶׁטַח הִכְשִירָה לְחָרִיש וְקָצִיר,

לֶאֱסוֹף הַיְּבוּל בְּזֶמֶר וָשִיר.

וּבָאוּ הַמַּיִם וְהִשְׁקוּ כָּל צוֹמֵחַ

דָּגָן וְיֶרֶק וּפֶרַח פּוֹרֵחַ.

הַשּׁוֹר אַף הוּא נִרְתָּם לַמְּלָאכָה,

וְדֶשֶׁן שָׁלַח לַשָּׂדֵה כְּמִנְחָה.

ה, עָמַד הַשּׁוֹחֵט וּבְסַכִּינוֹ הָחַדָּ

הֵכִין לוֹ סָלָט מַמָּש אֲגָדָה.
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חד גדיא מתורגם  
הֶחָתוּל  וּבָא  זוּזִים.  בִּשְׁנַיִם  אָבִינוּ  קָנָה  אֶחָד,  גְּדִי  אֶחָד  גְּדִי 

וְטָרַף אֶת הַגְּדִי, שֶׁקָּנָה אָבִינוּ בִּשְׁנַיִם זוּזִים. גְּדִי אֶחָד...

ךְ אֶת הֶחָתוּל, שֶׁטָּרַף אֶת הַגְּדִי, שֶׁקָּנָה אָבִינוּ  וּבָא הַכֶּלֶב וְנָשַׁ

בִּשְׁנַיִם זוּזִים. גְּדִי אֶחָד...

וּבָא הַמַּקֵּל וְהִכָּה אֶת הַכֶּלֶב, שֶׁנָּשַׁךְ אֶת הֶחָתוּל, שֶׁטָּרַף אֶת 

הַגְּדִי, שֶׁקָּנָה אָבִינוּ בִּשְׁנַיִם זוּזִים. גְּדִי אֶחָד...

וּבָאָה הָאֵשׁ וְשָׂרְפָה אֶת הַמַּקֵּל, שֶׁהִכָּה אֶת הַכֶּלֶב, שֶׁנָּשַׁךְ אֶת 

הֶחָתוּל, שֶׁטָּרַף אֶת הַגְּדִי, שֶׁקָּנָה אָבִינוּ בִּשְׁנַיִים זוּזִים. גְּדִי אֶחָד...

וּבָאוּ הַמַּיִם וְכִבּוּ אֶת הָאֵשׁ, שֶׁשָּׂרְפָה אֶת הַמַּקֵּל, שֶׁהִכָּה אֶת 

הַכֶּלֶב, שֶׁנָּשַׁךְ אֶת הֶחָתוּל, שֶׁטָּרַף אֶת הַגְּדִי, שֶׁקָּנָה אָבִינוּ בִּשְׁנַיִם 

זוּזִים. גְּדִי אֶחָד...

אֶת  שֶׁשָּׂרְפָה  הָאֵשׁ,  אֶת  שֶׁכִּבּוּ  הַמַּיִם,  אֶת  וְשָׁתָה  הַשּׁוֹר  וּבָא 

הַמַּקֵּל, שֶׁהִכָּה אֶת הַכֶּלֶב, שֶׁנָּשַׁךְ אֶת הֶחָתוּל, שֶׁטָּרַף אֶת הַגְּדִי, 

שֶׁקָּנָה אָבִינוּ בִּשְׁנַיִם זוּזִים. גְּדִי אֶחָד...

וּבָא הַשּׁוֹחֵט וְשָׁחַט אֶת הַשּׁוֹר, שֶׁשָּׁתָה אֶת הַמַּיִם, שֶׁכִּבּוּ אֶת 

הָאֵשׁ, שֶׁשָּׂרְפָה אֶת הַמַּקֵּל, שֶׁהִכָּה אֶת הַכֶּלֶב, שֶׁנָּשַׁךְ אֶת הֶחָתוּל, 

שֶׁטָּרַף אֶת הַגְּדִי, שֶׁקָּנָה אָבִינוּ בִּשְׁנַיִם זוּזִים. גְּדִי אֶחָד...

הַשּׁוֹר,  אֶת  שֶׁשָּׁחַט  הַשּׁוֹחֵט.  אֶת  וְהָרַג  הַמָּוֶת  מַלְאָךְ  וּבָא 

שֶׁשָּׁתָה אֶת הַמַּיִם, שֶׁכִּבּוּ אֶת הָאֵשׁ, שֶׁשָּׂרְפָה אֶת הַמַּקֵּל, שֶׁהִכָּה 

אָבִינוּ  שֶׁקָּנָה  הַגְּדִי,  אֶת  שֶׁטָּרַף  הֶחָתוּל,  אֶת  שֶׁנָּשַׁךְ  הַכֶּלֶב,  אֶת 

בִּשְׁנַיִם זוּזִים. גְּדִי אֶחָד...

אֶת  שֶׁהָרַג  הַמָּוֶת,  לְמַלְאָך  קֵץ  וְשָׂם  הוּא  בָּרוּך  הַקָּדוֹש  וּבָא 

הַשּׁוֹחֵט, שֶׁשָּׁחַט אֶת הַשּׁוֹר, שֶׁשָּׁתָה אֶת הַמַּיִם, שֶׁכִּבּוּ אֶת הָאֵש, 

הֶחָתוּל,  אֶת  שֶׁנָּשַׁךְ  הַכֶּלֶב,  אֶת  שֶׁהִכָּה  הַמַּקֵּל,  אֶת  שֶׁשָּׂרְפָה 

שֶׁטָּרַף אֶת הַגְּדִי, שֶׁקָּנָה אָבִינוּ בִּשְׁנַיִים זוּזִים. גְּדִי אֶחָד גְּדִי אֶחָד, 

קָנָה אָבִינוּ בִּשְׁנַיִם זוּזִים.
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רָץ מַלְאַך הַמָּוֶת הֲלוֹך וָשוֹב,

וְרָאָה עוֹלָם כֹּה יָפֶה וָטוֹב,

הֵגִיש הִתְפַּטְּרוּת לְרִבּוֹן הָעוֹלָם,

כִּי עֲלֵי אֲדָמוֹת תַּפְקִידוֹ נִשְׁלָם.

וְאָז, עוֹשֶׂה הַשָּלוֹם בִּמְרוֹמָיו,

בְּעוֹנֶג הִבִּיט עַל כָּל יְצוּרָיו,

אַך פְּלִיאָה גְּדוֹלָה הָיְתָה בְּעֵינָיו

לָמָּה בְּלֵיל הַסֵּדֶר יוֹשְׁבִים בָּנָיו,

וְשָׁרִים לִכְבוֹד יְצִיר כַּפָּיו,

דַּוְקָא שִׁיר שֶׁל מִלְחָמָה וּקְרָב,

אַך הִבְלִיג וְסָבַר בְּחָכְמָתוֹ כִּי רַבָּה,

חִירָה עַל "דִּזְבַן אַבָּא" אִם זוֹ הַבְּ

יְבוּשָׂם לָהֶם לִבְנֵי עֲדַת - יָה

וְיַמְשִׁיכוּ לָשִׁיר אֶת "חַד-גַּדְיָא".

אַך אִם גָּם תִּרְצוּ לִשְׁמוֹעַ עֵצָה,

הוּא לְבֶטַח יִשְׂמַח לַשִּׁנּוּי הַמֻּצַּע.
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קְוָה הַתִּ
נִימָה בָב פְּ לֵּ ל עוֹד בַּ כָּ

נֶפֶשׁ יְהוּדִי הוֹמִיָּה

וּלְפַאֲתֵי מִזְרָח קָדִימָה - 

עַיִן לְצִיּוֹן צוֹפִיָה.

קְוָתֵנוּ עוֹד לֹא אָבְדָה תִּ

יִם נוֹת אַלְפַּ ת שְׁ קְוָה בַּ הַתִּ

אַרְצֵנוּ י בְּ לִהְיוֹת עַם חָפְשִׁ

לַיִם.  אֶרֶץ צִיּוֹן וִירוּשָׁ

סַח חֲסַל סִדּוּר פֶּ

תוֹ.  טוֹ וְחֻקָּ פָּ כָל מִשְׁ הִלְכָתוֹ, כְּ סַח כְּ חֲסַל סִדּוּר פֶּ

ה לַעֲשֹוֹתוֹ.  ן נִזְכֶּ ר אוֹתוֹ, כֵּ ר זָכִינוּ לְסַדֵּ אֲשֶׁ כַּ

זָךְ שׁוֹכֵן מְעוֹנָה, קוֹמֵם קְהַל עֲדַת מִי מָנָה. 

רִנָּה. דוּיִם לְצִיּוֹן בְּ קָרוֹב נַהֵל נִטְעֵי כַנָּה, פְּ בְּ

נוּיָה. לָיִם הַבְּ ירוּשַׁ אָה בִּ נָה הַבָּ לְשָׁ

לוֹם.  ל שָׁ לָיִם שֶׁ ירוּשַׁ אָה בִּ נָה הַבָּ לְשָׁ
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חסל סידור פסח
פיוט  של  האחרון  חלקו  הוא  פסח“  סדר  ”חסל 

שכתב רבי יוסף טוב עלם (פייטן צרפתי בן המאה 

האחת-עשרה) ל“שבת הגדול“, שבת בה נוהגים לערוך ”חזרה 

כללית“ לקראת ליל הסדר (ראו המבוא). 

הפיוט מפרט את הלכות הפסח ומטרתו לסייע לשומעיו לשנן 

את דקדוקי הסדר. בסיומו נאמר שכשם שזכינו לסדר את הפסח, 

היינו להתכונן לחג, כן נזכה לערוך את הסדר עצמו בזמנו. 

ברבות הימים הוכנס קטע זה להגדה, בראש ה“נרצה“. מיקום 

זה העניק לו מעמד של שיר עצמאי. השרים אותו הבינו מכאן 

כשם  משיחי.  באופן  לעשותו“  נזכה  ”כן  המילים  את  ואילך 

לבנית  הגאולה,  לימות  נזכה  כך  הסדר  את  לערוך  שזכינו 

נוספה  השנים  במרוצת  הפסח.  קורבן  ולהבאת  המקדש  בית 

הוסיפו  ישראל  ובארץ  בירושלים“  הבאה  ”לשנה  הקריאה:  לו 

”הבנויה“. אנו ביקשנו להפוך שיר יפה זה לשיר הסיום של ליל 

הסדר, לפני שירת התקווה, ולהעניק לו בכך פירוש של תקווה 

לבניין, לשלום ולגאולה. 

דליה מרקס

חֲסַל סִדּור פֶּסַח בְּאַהֲבָה וּבְרָצוֹן,
הֵסַבְנוּ בְּצַוְתָא גְּדוֹלָה וְגַם קָטוֹן.

וּכַאֲשֶׁר זָכִינוּ לְסַדֵּר אוֹתוֹ,  
כֵּן נִזְכֶּה לְחַדְּשׁוֹ. 

לֹא נִשְׁכַּח מִי יָצְרָה, 
מִי בִּשֵּל וּמִי בָּנָה,

וּלְוַאי וְנִבָּנֶה בְּצִיּוֹן בְּרִנָּה,
בְּשָׁלוֹם וּבְאֱמוּנָה.

לְשָׁנָה הַבָּאָה בִּירוּשַׁלָיִם - הַבְּנוּיָה.
לְשָׁנָה הַבָּאָה בִּירוּשַׁלָיִם - שֶׁל שָׁלוֹם.
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ליל הסדר הגיע אל סיומו. שרנו על החירות ודִברנו על העבדות, 

החרוסת  באכילת  בשעבוד.  המאבק  על  ולמדנו  העוני  על  סיפרנו 

והמרור, המצה והסעודה, קשרנו עצמנו אל הזיכרון ההיסטורי היהודי. 

ביקשנו להיות כבן והבת החכמים, היודעים ש“העבודה הזאת“ היא 

לנו, השואלים מה המצווה שבה אנו מצוּוים. 

עתה תם הסדר. אנחנו מתפנים לרחיצת הכלים, לסידור הבית, 

לפרידה של מארחים ואורחים אלו מאלו. מחר בבוקר נקום, ובלבנו 

האם  מה?  דבר  עוד  הסדר  בלבנו  יותיר  האם  שקיימנו.  האירוע  זכר 

האם  ממצרים?  יצאנו  כאילו  עצמנו  את  לראות  מצוּוים  שאנו  נזכור 

קודש?  מלאכת  לנו  שמחכה  הפסח,  ימי  אחרי  גם  מחר,  גם  נדע 

הדתית  העשייה  לקראת  ראשון  צעד  אלא  היה  לא  שערכנו  שהסדר 

והחברתית המצפה לנו?

”העבודה הזאת“, המצפה לכל אחת ואחד מאתנו, רבה ומגוונת. 

אותנו  פוגשים  והקנאות  האפליה  הבערות,  העוני,  העוול,  השעבוד, 

בדרכי חיינו בצורות שונות ובהקשרים שונים. כל אחת  מאתנו עשויה 

אחד  כל  בהם.  המאבק  למען  לפעול  לה  הנכון  המקום  את  למצוא 

בעולמנו  האל,  של  בעולמו  לתקן  יוכל  כמה  עד  לבחון  נקרא  מאתנו 

וטובים  רבים  שותפים  בוודאי  נפגוש  כן,  לעשות  נחליט  אם  שלנו. 

טוב,  להרבות  המבקשים  רבים  ומפעלים  עמותות  יחידים,  בדרכֵּנו, 

להביא אור, להשכין צדק ושלום.

היהדות הרפורמית בארץ ובעולם ראתה מיום היווסדה חובה 

קדושה לעצמה לתרום מכוחה למאמץ להבראת החברה, להשכנת 

בכל  כוננה  היא  והסובלנות.  השלום  לטיפוח  צדקה,  ולעשיית  צדק 

דור ובכל מקום את הכלים המתאימים לפעולה זו. גם אנו, ביהדות 

המתקדמת בישראל, נוטלים את חלקנו במשימה זו בדרכים שונות. 

אנו מאמינים, שאחדות מהן עשויות להפוך לנתיב או מסלול עבור כל 

אחד ואחת מקוראיה ומשתמשיה של הגדה זו. אנו מקווים, שחלקם 

יבחרו לסייע, להיות שותפים, להוביל מאמצים אלה. יהיו בוודאי גם 

כולם  יבואו  אחרים.  וגופים  זרמים  שפילסו  בנתיבים  שיבחרו  כאלה 

על הברכה. 

 למחרת ליל הסדר
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לשוויון   – יהודי  לפלורליזם  המרכז  הוא  בפעולתנו  מרכזי  כלי 

ערך האדם, צדק חברתי וסובלנות דתית, הפועל בדרכים מגוונות 

להסיר רע ולהרבות טוב בחברה הישראלית על כל מגזריה. המרכז 

המרכזיים  החברתיים  לַמאבקים  האחרונות  בשנים  שותף  היה 

בחברה הישראלית (מאבק הנכים, מאבק החרשים, מאהל האמהות 

החד הוריות, מאבק הכפרים הבדווים הלא מוכרים ועוד). בין היתר 

לעולים,  משפטי  לסיוע  מרכז  שנים,  עשרה  שבע  זה  המרכז,  מקיים 

האישי  המעמד  בתחומי  ובהתנכלויות  בקשיים  לנתקלים  המסייע 

רישום  ישראלית,  ואזרחות  עולה  מעמד  (קבלת  האוכלוסין  ומרשם 

יהדות, גיור, הסדרת מעמד בני משפחה של ישראלים ועולים ועוד).   

במסגרת המרכז פועלת ’קרן בכבוד‘ – קרן היהדות המתקדמת 

סיוע  להעניק  במטרה   2005 בשנת  שנוסדה  חברתית,  לאחריות 

הומניטארי ליחידים וקהילות, ולשם טיפוח מפעלי עזרה הדדית ברוח 

הערכים המנחים את דרכנו היהודית. הקרן שואפת להקטין פערים 

היא  בישראל.  החברתי  הצדק  ערכי  את  ולקדם  הישראלית  בחברה 

מקיימת שורה של פרויקטים מתמשכים וחד פעמיים, ביניהם:

מכל  נזקקות  למשפחות  השנה  ימות  כל  לאורך  הזנה◊   פרויקט 

מגזרי החברה הישראלית, בשיתוף גופי רווחה שונים.  

”לכולם מגיע מקום של כבוד“ -◊  ”כרטיסיית תרבות“ לילדים ובני 

מפעילויות  ליהנות  להם  המאפשרת  מוחלשות,  ממשפחות  נוער 

בתחומי המוזיקה, התיאטרון, המדעים, האוריינות, החגים ועוד.  

עמותות  בשיתוף  מתמשכת,  פעולה    ◊- עבודה  למהגרי  סיוע 

אחרות, בקרב קהילת מהגרי העבודה בתל אביב יפו. סיוע במצבי 

חירום, פעילויות תרבות וחינוך, סיוע ליולדות חד הוריות ועוד.

נזקקות  משפחות  לאלפי  מזון  חלוקת    ◊- נקודתי  תזונתי  סיוע 

(ובשיאה  בישראל  השונות  הדתיות  העדות  של  החגים  לקראת 

מבצע ”קימחא דפסחא“); 

וצפון  עזה  חבל  ישובי  למפוני  סיוע  כגון    ◊- חירום  במצבי  סיוע 

השומרון (2005), סיוע ליישובי הצפון ולאוכלוסיות בעלות צרכים 

מיוחדים בעת מלחמת לבנון (2006), סיוע מתמשך ליישובי עוטף 

עזה וסיוע מוגבר בעת שבועות הלחימה (בעיקר 2009). 

תמיכה    ◊- בשאלה)  ליוצאים  (האגודה  הל“ל  לחברי  סיוע 

כספית ליחידים נזקקים, מימון וסבסוד פעילויות תרבות וחינוך, 
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ליל  סעודות  לחורף,  חימום  ומוצרי  ליחידים  מזון  חבילות  מתן 

שבת ציבורית. 

מבצע ”חורף חם“ -◊  חלוקת אמצעי חימום לקשישים נזקקים; 

נרחב  מבצע   - המסורתית)  התנועה  (בשיתוף  טובה“◊   ”חתימה 

לעידוד חברי קהילות התנועות  לחתום על כרטיס אדי לתרומת 

איברים. 

וחברתית   קהילתית  אחריות  לפיתוח  מרכז   – צדק  ◊ קהילת 

היא כיוון פעולה חשוב נוסף שבו אנחנו שותפים. מפעל זה הוקם 

מתקדמת  ליהדות  התנועה  של  משותפת  כיוזמה   2005 בשנת 

קהילות  מגוון  בקרב  כיום  ופועל  המסורתית  והתנועה  בישראל 

חילוניות  וקהילות  אורתודוכסיות  קהילות  (כולל  שונים  מזרמים 

הקניית  הקהילתית,  המנהיגות  פיתוח  באמצעות  מתחדשות). 

מסייע  היהודית-חברתית,  התודעה  וחיזוק  מקצועיים,  כלים 

חברתי  לצדק  הערכית  המחויבות  לתרגום  צדק“  ”קהילת  צוות 

של  לפיתוחה  פנים,  כלפי  הן  מופנית  זו  עשייה  ממשית.  לעשייה 

לשותפותן  הן  הקהילה,  חברי  בין  ותמיכה  הדדית  עזרה  מערכת 

של קהילות עם אוכלוסיות מוחלשות ואוכלוסיות בעלות צרכים 

מיוחדים מחוצה להן.  

מגוון פעולות אלו מייצג משהו ממחויבותנו לתיקונה ולתקנתה 

של החברה הישראלית. אין הוא  אלא טיפה בים הצרכים. זהו 

רק צעד אחד במסע הארוך למען צדק וצדקה, חירות וסובלנות, 

אהבת אלוהים ואהבת אדם. בחלקיו השונים של מסע זה אנו 

רבים.  לצועדים  שותפים  אנו  רבים,  שותפים  לצידנו  מוצאים 

חלק  ליטול  הכוח  מאתנו  ואחד  אחת  בכל  שיימצא  רצון  יהי 

במשימה קדושה זו, במעגלי היהדות המתקדמת או במעגלים 

לתחושה  ראויים  ונהיה  הבא  הסדר  לליל  נגיע  למען  אחרים, 

שאכן נעשינו מעט יותר בני חורין.  

למידע על פעולות המרכז לפלורליזם יהודי ו“קהילת צדק“:

www.irac.org.il

irac@irac.org.il :ליצירת קשר והתנדבות

לתרומות לקרן ”בכבוד“: 1-700-501919



זכויות יוצרים

תודתנו  זו.  בהגדה  הכלולות  ליצירות  הזכויות  בעלי  את  לאתר  מאמץ  כל  נעשה 

זו  בהגדה  לפרסם  הרשות  על  הספרים  ולהוצאות  למוסדות  לאישים,  נתונה 

מיצירותיהם. הזכויות על יצירות אלה שמורות למחברים ולהוצאות.

מדרש  שירה,  עיון,  (דברי  יצירותיהם  את  באדיבותם  העמידו  הבאים  היוצרים 

תפילה) לרשות חוברת זו ומחזיקים במלוא הזכויות עליהן: ליפא אהרוני, טובה 

אילן, תמר דבדבני, יהורם מזור, דליה מרקס, גיל נתיב, יהוידע עמיר, שלמה פוקס, 

אילן שיינפלד.

למען  רבנים   – משפט  ל“שומרי  שמורות  הסדר  לליל  הכוונה  נוסח  על  הזכויות 

זכויות אדם“.

למרכז  שמורה  והתחדשותם  היהדות  ערכי  הספר  פי  על  המובאה  על  הזכויות 

מרדכי מ. קפלן. 

הזכויות על שירו של שמואל הלקין, ”האחגוג יום הולדתי?“, שמורות למחבר. 

תרגום  על  הזכויות  כהן,  יוג‘ין  של  לעזבונו  שמורות  הטל  תפילת  על  הזכויות 

התפילה שמורות לעזבונו של יוסף מרקוס.

הזכויות על היצירות הבאות שמורות להוצאות הספרים:

הוצאת זמורה ביתן דביר: מתוך ויקטור פראנקל, האדם מחפש משמעות.

הוצאת הקיבוץ המאוחד – ספרית פועלים: לאה גולדברג, ”משירי ארץ אהבתי“.

הוצאת משכל - ידיעות אחרונות: מתוך מרטין בובר, גוג ומגוג.

הוצאת עם עובד: מתוך פרימו לוי, הזהו אדם.  

הוצאת מאגנס: מתוך אנדרה נהר, נבואות ונביאים – מהות הנבואה.

הוצאת שוקן: מתוך מרטין בובר, משה.

הזכויות על היצירות הבאות שמורות בידי חברי אקו“ם: חיים אידיס, ”מסע לארץ 

ישראל“; דן אלמגור, ”יום יבוא“; נתן אלתרמן, מתוך ”משירי מכות מצרים“; פניה 

לו  ”פטיש  חבקין,  דרורה  בבֹּקר";  בבֹּקר  "שיר  ע,  גלבֹּ אמיר  ”ניגונים“;  ברגשטיין, 

סומק,  רוני  ”אביב“;  סנש,  חנה  חלום“;  לי  ”יש  מוהר,  יחיאל  (תרגום);  לי“  היה 

שלם,  מתיתיהו  מבקש?“;  אני  ”מה  קרני,  יהודה  ”עבדים“;  סחרוף,  ברי  ”חטה“; 

”פנה הגשם“, ”שבולת בשדה“. 




